@, 309 M 2255

'lb WA Go o wA SO
A-31. 10 (St .
fi 845 oo /35&@6) e

auwAUUY FINIABWNYS eeoo0

2¢ WQWAAN BE&Eo
1589 NHaWINEIZNINUTENA ALA. wood

Sew LAAIBNITANIITNUAT
Refidonsne 1.0 aw1NessnI9UTENA AF. Bood IIUI% wo LAY

2. AHIFORBUSUATMHIABTBINANTENUAUNNANE 319I% oo YA

NHaWT NB52NI19U52INA International Health Regulation (IHR) Wudamnnas

szwinedszinAzasannasinisewielan (WHO) finquszasAiiolasin  Aiugw
[sp flanafinanssnusanIsiuntd  wasn13A12785enIUsEINA NQawINeszndNg
Uszinaatuusnidadsznialdunsous A.f. oxow lnelsafifasaiuguuazsisawns
ngewINesznIUszinesl o 15a fa o ) afenlsan ) nwlem was «) ldindas
Uszinalngldgansuuazirdonnasninarnandinuwalunszsnsiygilsafinse
WA B WASWIES1BURAANNTENE1TMEY W.A. beae RnaonanngIzidauras

[ q

) d d 9
RWIGINUNLNEIdad

geAn1sawINelan SandvlssinAdnBnlARNISNUNIBNGaWINEITHI
Uszinalval ihasnnavuiinlimanzaniuaniunisaidaguin insnzflunsysanald
Jgynilspdindasznitelsaine WudafniwnionisAn  nisunlndaya nasld
Namsn1Ifguusainand 1 tdw nsdendugiheniaddnds nsiadiuszine
nsidend§ul waznisazifindnddinyana lasngeauwidesznitsdssinAadulnad
faquszasAifiansasdunisssuimeaslsauazdoguain dnisimumaainsniseein
pauanlsn thaanuaztlosduwlaililAnuansznudenisaunianauds n1sATsERINg
Ussind sanolainreAndanuerwuazadilng  BangewriesznitsUssmaadulna
Isuntsusesannnisussguadzznasdnisewdielaniiaifeungunian wA. beea
uazazAnavsAuldlusaniiguien w.e. beeo  @1szdIAyERINgERINETENIUTEINA
avulna Usznauldsae
o. lsnfinsafivszinanAnacudedansAnisemdelan wiaeddiae
Aeeseiieaniely we 32lno uazdasiudndnnisarugudasiulsaiud finsuin
AN1955U78....



e

dmsszune ldun  Tsaflane (Smallpox) WEle 2150 wazlininlug (luaw) fiu
L%E}VL’J I Sub-type Tna (Human influenza caused by a new subtype)

w. lsafifasudiasAnisanisialan Lﬁafsmmgumw%mﬁmﬂﬁ
‘i:mmﬁﬂ:ni:ﬂuﬂizmﬂﬁﬂﬁud ®) a#1mnlsA Cholera @) Pneumonic Plague
«) [91nA84 Yellow fever &) Viral hemorrhagic fevers (Ebola, Lassa, Marburg) &) West Nile fever
uazls ﬂﬁu | ﬁﬁuﬁ'\nmﬁ'% Dengue fever Rift Valley fever Wa% Meningococcal disease

o. lsauazAaganindu 9 wanniieain o. waz b, Mdunmiay
WINNTANE

@. 115518911 WINian1sszuIagadlse Ussinadadnnadsiesn
asdn1sauwinalannielu we Ml uazasdnnsauwrdelanamnsalddoyaniainlaa
Anunasiayaduiilaldzasuszinedin amvdauiudsamagandn Wodudu wazUszne
andndasinnisaruaailasinlsa wazasdnisowidelan szdefingidoragdly
daenie lafin33aseeainUssneing

. UssinAaandnazdasdnldfniswmu Usudjessuuniailigs
aruanlsa WHannsaasady Usafin snea1w uazmunnlse Anganiw Aousszsu
ny U aubesziulszing Wnainsnis nistasin muanlsa fswdiaansening
Ysznd lneliiniananawsannaluiivuaszeaznailiin ¢ ¥ ndwinnisiusas
nHaWINEIENINIU L NA

s
¥ o

o. pdAnsawINelan dasdnlWiAmzdedr © AN A
Review Committee H¥WAIRNUNININNG 4 UAZ Emergency Committee SIMHTARANTMMN
mzgniduntimudissage weslddaauauuzsoasdnisawsialan

o, UNIATFIRAI5IugaTA I e nszndnaUszna THEns

WaINIn3g WA uAIuAxlsafnsaseniUssing o amd - aansenineszing

ngawseszninelsane WwdaafeifuasAnisssniteusene Afua
unvinigunalneg  wazdiwmiudszimalng nsznsrcansismge ldnaunnielinsy
auAnlsa taed1inszuindnet LUWEUTea 40 % (National THR Focal Point) Fola

sufiunisuda fodl
. NIENTNA1T1IUEY THuAYRIAMENTINATT [ntemational Ifealth

Regulation(THR) wooe #95UaRNTzNII98157150452 LTWUTEE 1M LATAMENTIHANS

U5znauaI88InIIgN156197 a0 S8N1T59ER LAB1EN1IANENTINATAgEN

YARNI=NI 9. ..



-

Jannsznsninailny UaansznineanuIan UaRnsznsioinunsuasannsal
Uannsznsnwdad  afufnsnanddyginazngnang a§ulinsnasimsszninlsand
LAZ1BNTANLNTINANTOINSUAZ N BBURNSNaUINY aFuRnsNIneImanInITLwng
a5ufnsnUAdRd §81108n15d1inRIIAsIIRERAINYATLAZEINTUHIANE Tag
afufinsnmIuAulsa LTwNITNNITLAELAEIKN1S  F81wIEA1TdIRNTZUIRTNEN
fgwaenasdinlsafindenill uazgdwienisdrinulevisuasgnomans W
NIINNITUASHAILLAZIRNNS

. NIENTNEITITNGY vllff{fmﬂs:qwmmmﬁﬁmﬁao wazlavin
wisdezannuinludinsznrefifieatos Bewansznuniniin gawieszninlszing
#UGUR  1ASun198uEwanNTzNI98AsIIN NTENTWANWIAN NSENTVINTIN INY
N5ENINNBATLALEANNSA] N5ENTNAHN NTTNTNNTAWUITINA  UaZNTENTNWI S
Wwsgdunsidldngeawtesenitouszingd atulna

a. lun1sit ieliuszmalneansnsnd fURaungewdeszning
Ussind NIzNINATITUHY ALADIAULRKANT Fast

.0 MNNgINE F9nTR L6 wazdIBNAezAINNIIEI N
SLUNAINGT LLﬂzﬁNLﬁﬁiz?ﬂﬁaUﬂﬂut‘iﬂ (Surveillance and Rapid Response Team) '5’1317%\1

srApefsulIsinmatuayn
o azfasdnswmwidesyjusinisynazau Tidneaiwly

nansranilsnfnranddy
| a0 ILFBINMWININTFIWIWAIWLIABARDIZNIIUSTINA o

IALE — aan szrinedsEing
o.@ LUwuannatalnnsuseawanwa1kn15iEl2 39 udedna

LAZAIUANNERNENNGEE1TUFINARY AUNIENINNLAEITD

leeannn1ssInnnsaiangewieseninelssind ALA. wooe Lwaed
WeaduasdAnssznitesUsainauasUssinAanidngatacAnisawinelan nsensne
A5 SeneianeAniz SgIWASLD

a.) WingauluwnisusznialdngewideszniteUssing A.A. wood AILATHT
a& Ngwiew WA, bego Ul

w.) NaulnIzNINaIg1TMER Huduszaunriesuiieifasasinszngig
7199 WiadaruuuwimuwI A ansanfasUjUdaungawideseninossinmiane
AnSTauasEnATe warlidinouUssanadndssouUssa aau Ay

) IANTZNT...



a.) Tinszns0m9  Tdenasowiialunianiiszd  wdidn uazetuas
AR NANE1TMEY LasinwutymiaddsiraansUfuRmnangauwineszning

Uszina Wudansensnasisugansu tioszlddniunsludiminedae

FJoFewnniolUsadranaansigauninsu wasldrmiudvgauaiy
Tarduasie s UunIzan

ar 4
ADUAAIAITHWUDD

.
a:r. Fasasd
{Mgueaa b &3UaN)
L el o
PHUATTININTNT NI

nINAIUANLIA
I‘Yl‘a‘ o-wWé&H{0-0086
5815 o-b&wo-ananow



AIZNIIYATITY

ﬁ' ub 0207/ 01890
outud ey sunethninie

Tamdauunys 11120

¢ Hurau 2549
P =) ) ' o 1 '
Ges  wansANEINgIUNEIzi sz T Tl lukdng g
Gou YaansTnINmsIugY
grafle miafonizninas gy A o5 04193983 AU 29 Taman 2548

v M A < o Y, - 2o
AvnsAofd1ade nrznsnmssagyveinsznswgasssulugiue il

Forrgdunguuigizninalsame Kosandneiuasiausdefsmusudunseni1sdu 9

=h. eSe

: Y 1 - 0 P=] _ <'i ~ 9 e . as 1
l?)U'J'UGGﬂOﬂ{]-HJUJU“;:'H'JNIhZL‘ﬂﬁ 1) 2005 L‘l’iﬂ?‘ﬂuﬂi’lﬂiuﬂﬁﬁ‘lﬁE]&ﬂa@uu]ﬂiﬁ-‘i’ﬂ&ﬂimﬂﬁ
s 1 r bt N & 9/ Y c’: d"’ ::'1 < q' !
ﬂdﬂ'ﬁ11©U1~3l'1)}]J't1131"175ﬂ6 l‘LJ AITNILIIAT WU GliJ.ﬂ'tS‘L! WaIUN 24 HNIIAN 1Lhg

v ‘= W Ve o« a -~
20 QUATHIE 2339 n1zns NgAsTIN s umsdszanuaunindninszuiaine asuaduguln
4 o~ a o < o ' =1
NENIE5 1Y 0 Innsznsaewasssuinfadeudennununazdedanaodiuiunianis

lhiFadanisniuaimingy

=S = =] < o w v
N3z n523gAsssuRIIndl wuroulundnnisvesngeunduszniadszms

(2003) (International - Health chuiationé 2003)
) :‘_4 <
UFHUUIND [ sans v
YOUAAIN NV

3 B

( %7:7@73‘;:/05‘ ?}'@G@ﬁn{ )
Y@anrens@o z"/&v‘iﬁﬂ

TUNNUURANIENINYATITY
finng ity
3. 02502 6553-6

-

N385 0 2502 .6547



NIENINAVWTIAY

i an 0204/ 4 L.

DUWIITAUNRUUEN NNN.10100
m: INAWUS 2549
q

Gy wsenuswaianmngewdswihvdsinaativlwiluwingming

Sou URANTINTNETINY

8908 WIRANTINTNEEITMGY 71 @5 0419/3983 RITUA 29 Fawaw 2648

sruntiaFafdnts udinnrannauieRrsondnsuanauedeficiiuda
ng)am3]’:1S:Wjﬁaﬂi:i‘rwmﬂulmﬂuudﬂg%msﬁﬁmmﬁhmﬂL%’mﬁﬂiauwmhﬂ 3 lia
fa nwlse lndas uasefinanlse amﬂu‘[sw‘%aﬁﬂqmmwﬁﬁNans::'nueiaqﬂumw URY
finsuivdyanandis Tungawidpswindsaneaiuluinniu anuanisaudauds iu

nrnasvseypaowit st langowdoy dina wnasniie
me:ﬁ*?@lqﬂs:mﬁlﬁa{!aaﬁ%m%aa@mmwﬁ%akﬂ Bgnnzszinaldlunfhaniuiuans

daviunszneld F9liiidatedassongowisivy dananiudlsznsie

FeSuupniatysaniny

PHURGIAM UKL D

. L= A <
Govoonm o T
nlir oy D v

D yetetrimee = e g
VaANICaueninnny

FninamdanTzngag
FnnnInyIznIsdseine
Insewyl 02-2805638-9
Inssns 02-2801714



NFENTRNUWA NG

7 3m 02041/ 1[]275

DUUERAINA NTUNNY 10200

2?2 fusnew 2548

13849 nsRasanlfdeRauiusdengendassudnadszmaaiinlmiluudngwine-
Gau UARNITNINNaIs19048e

Mefe  wh@onsznseansisnige § as 0419/3983 aeTuR 29 Famau 2548

]
o & Ay

araslsdefisnts sel¥nsznsumalnednmussiauedefadiungauniia
sewinatszne 2005 Gaflulumasi@nisdsegalugjesdniseuniulaniiadmaungeniag 2548

=l 2/ v
ANTUATRALAILAD
neznsaauialngldfatsunngaudsssuinnlszina 2005 Tlieasudy

Litifedndessiangausias senarousetdla

=8 =1 dll
Auraunwellsansu

JAUAAIANNTILITR

%rfy ot p%\i’

-~ -~ 4
(Wu3sring naazaily)
VIMUILAIIRTIENIINTLYIMIA Ing UNU@sznasuny

1ARNTENINNWIA N

Avnlaansznge
NBINIFAINUTEWA

A / nsang 0-2224-6190, 50413

0 OON aguu iz lanTuidnnno doc 194 04



I Nt oo/ ci'/c,\' D} NTENTIUNBATUATAUNTOL

DUNTTANTUUEN NVN. solsoo
\532') HNAN etaer
G m'mLﬁuluuq'ngumaL‘F{mﬁung@mﬁmwéwﬂi:mﬁ atlll moo&
Fau  UARNsTneaa@Issnuge
ol wledensTnsneanssnias A 45 ocowlacca A3TUT e RINAL mEes

o A sy = 2 g ea
AUV UIADN DI ﬂ‘a‘:?’l5"3\1@'ﬁﬁq?mq‘ﬂiﬁ]‘l}’ﬂiﬁﬂﬁ‘:Vl?'J\iLﬂ?ﬂ’ﬁl?LL@iﬁﬂﬂﬂ?mW’ﬁqﬁ‘m'}

Anmuaziguadanmiungauteoszndngsams el wooe W

NITNIMNBATUATRUNTAINANTUUATLAN naudsszudtedszinaAainfanga

kA 0 e & <l Z A’ = £ % (- P o " <A
wiazdandndninazidinanduiuguresnadlaine wihiluliwedesdudsslanireaaiiasian

WATMINNIZNTNABITgIRN Uk asefumeayinn1 sty luaungeuiduszudtadsumaaiy

fananuda denlidnseigassuyny

= e = ‘
QQL?ﬂUNqLW@iﬂ?ﬂ‘ﬂ?'\U :

IAURAIANNTUT®

\J
BEAVITE

<
N

N
FS e amr e e «
[ IR TR N IS RIS p e Ao T b 190

AU A AN ENIAUNHATUAZAUNTAT
nasuAnae

M5 o weco malam

MI81T o oo mcleb

e —-mail : lad@moac.go.th


mailto:lad@moac.go.th

7l A% oloole/ M/N‘/‘j

ASTNIIINATINY

auUAU 38 NTUNN 4 solwoo
jd gany b&d
4 R as v ’ o ' '
589 veanweynzRAnngouissenindsumandumiluangwing

Sun Jdansznsneaisisugy

P @18

$1ate misdonIznINABIUTY N 05 odef/oéde ATTUN bs Tamiay b

v & Sy A ¥ < ¥ o & e o’
mmidenasdave ldnsensnnm Inufnuuazicuedsfamiuaongeunis
. . >
5e sz woo& Tundngnune awazdoaudeds i
' o = ' o v @ A t
nsgnsanal nuinsanud niun ageunissenhalsamsmiivainan'la
© o aé b3 c; 1 4 a aal Y é 4: ar
fmuaiusasindhunasmstummsaguinlszmainedow §iid Brnarwlszms Sanvades

o

fumsdfiavesnatonizonu wu MmsauquuazmsasnaounndissnlsamausIny Tuoq

C Yo

3 ¥ d v o= o & A 3 o aa s o Y o
@ﬁum lﬂuﬂ‘l«! Iul‘ﬁﬂ@ﬁu%Qﬂ?iﬂn‘u‘i«lﬂ’liL‘W?J‘U’ﬂlﬁﬂil!:ﬁi’;.Ti!llﬁSijijﬂﬁiéuﬂﬁaﬂﬂWS(lﬁ@H’)ﬂiﬂ13
—— " » .
mungeuessr Nelseng Tasiadsnnzassumassarmalssnoudaoimiidiussmsa
-; 9 oﬂ' = vy = i < 3 as v r& sl s 9/
Bﬂﬂ?ﬂl@\?i“r‘i@‘ﬂg‘l|ﬁ§l'lllwuﬁﬂimﬂﬁuﬂa@u1hGizﬁ'fl'l\‘l‘ﬂﬁﬁil‘ﬂﬂﬂQﬂf".'l’J HIVTEIDINVTIUIYBUNVO
o ) ar P b A’d ' < 1 g a aes o ot
WUDATW Ltﬁ:ﬂa‘HljWUjﬂUQUULﬂU’N}@Q‘WNaQiU_%}%i;‘l]‘l!')'}ﬂ']in'jﬂ’i ?NS?Jﬂ’I'Sﬂ{]‘Uﬂﬂ'IiJW‘l—!’Eﬂ‘iﬂé‘ﬂ
a A o Y A K v o < 1 5 © d‘ vsl
ﬂ{]i)u]ﬂﬂﬁgﬁ’i"iQﬂﬁgiﬂﬁ lwoo& ﬂ'ﬁ’iuﬂvh‘ﬂ'i'ﬁ 11! LWUQT?} ;mf:wmsmnmmmmrﬁummaaaaﬂ
<~ 4 as o aray a A v
AQHIBIAZIAIMINUTMIstiesess umsUfiRamiusnstini o liaay

< a A P o a + W
Nﬁﬂummaﬂ;mm‘smuaz‘wmsmmuuumma hJ

YOUAAIA NIV

. W&;j/

o [~ ~a a
( 89%@  INYN@AA )
509UAANIENI I 4 MMsunu

ddansznsrnailny

NIUNTTHITUYTY
ABINREANMISUAZMSAINSENA
3. 0 oblod bloba

M5as o lololo& §doo



NIcNIIIMIANNUTENG
nuuﬁ%aqﬁm nna. 10400

fina 1002 (D¢

S tunen 2548

1389 ﬁ’aﬁmﬁmﬁmﬁ'ungamﬁm:wdfmﬂszmﬂaﬁulﬁﬂ
Geu Ulanis NINFIDITUGY o
afls milvBonsznynassmgy Al ap 0419/3683 a5 Tufl 29 Ruwrnw 2548

muwiaFadisnad °uam’mmwmwuaqmmnomsmoﬂnmmnmnu ,
npewiitizniadsnnaaiulng anuusiud du

nernsmsantsznaldRosanudivaisou dil

1. ngaumm’“mw11J5~mﬂ«:mn'lvsmmm?‘nuaLumaaeﬂ'lsn'wm@mmnh
9 9 T luENUTaAINTLIMS (administrative measures) 817 NVIUGIAINUIBINIUURITAE
Lwaiummammngamumwm*mﬂszmﬂ (National International Health Regulations Focal
Point) NIIAETNUYTzuN msﬁﬂé]”’ai]ﬂiﬂi';ﬁ]'luamwﬁuuawﬁL%as:winﬂ'a‘:mmﬁa%’uﬁiﬁu
ammwsm‘kmmaswma‘luﬂ%uu ULRZHIATINIIN NNHRAY (Ieglslahve measures) LU N3
seasiena s iseemT ey Ta s (Certificates of vaccination) ludn e limihanud
Aortesnesizmadssdnsewidalanyfidenn 3 mgﬁlﬂnﬂmmmmns“ma 2789 INUFNTD
Ugwmuwuﬁmmvlﬂw|gluﬂgammrmnﬂswmmuulmﬂm e lqngﬁmmm:s:mﬂu
Totladuiday niznymsddsmiman ldiidadadas

2. atalsfid mnmauml@'l,mgamum:wnm<:mmuulﬁmwmmm
“ﬁztﬁmﬁaﬂﬂmmmﬂgummu finreaviasain (reservation) laiius aunlaf ldoufisam 62
wamgamum Ieltmadanty Senseatoss menmmunaamsmmm@mmam'ﬂw
@maanmmﬂauuuﬂamamangﬂmmmaaunumw@mmm & wnduarfesitasrla 9
n‘ﬂalmmwaaomua‘*m@ma‘lumsmmammvlﬂwsazmumnmmmamm'mngammm

3. lummﬂﬂnma‘lmmmaU‘me’mﬂs mummrﬂmng‘ﬁmumamuw
FoTsnumslmfesssfutaunasnan nawmmﬂ?mﬂ (dectaration) ﬂamunaamsm’naa
318 In zmLm‘lamammmmamluauﬁammmmﬂamﬂsmwngwmmm olupe9 my‘wmam
Tupmezrin I@svluml,ﬂasmuﬂaaNamdngﬁmwaaaummmmu meluaay 18 Waukuain
Funiasimawdelanlduien (adopt) npawadve il lagdsznadanannee sdaaTryimua
pamseanngwinewiesziisutotidulichn Fezdadliiiu 12 @aunasanngewds
senhstismaadulnd Sualdidunying

Fdnusifiellsansw

YBUFAIANMNHLD
. ' I‘C. o' Atk \-1, .
NINBIANTIZWINIU SEing
NBINIFINY (uw-‘iﬁwaﬁ 2 T2UDI)
1n3. 0 2643 5065, 0 2643 5066 eSu ot NI TA
In3ans 0 2643 5064 Sl Sl sgont

—



dnur

finm031/693 ATTMSINIEBd
447100 ouNUUMS 1
B |
uuny3 11000

Z4  ouanviut 2549

(o1 Jofariunofuageumisssnilsememuimilusingnuie
Hou YdanTene e sy

o Fa ~ o PN
$1fs wisdonsensea1sissqui o5 041973983 aeiud 20 Famaw 2548

o a -~ gt = . ) < -] e o o~
amisdeondnds veldasgnriamndydfnywetigusdefariuifioadungsuidy
. o o o . 4 .
srudiadsznd 2005 fesdmsowndeTan(WHO) 185 ulgalui dalszmmmundnesdnadims
\ ¥ ' .
Surssedtaiiunianmsan ty 1Tu
& <. =3 A 1 o 1 v
AsENTRIEFE Indny T wazSsavesngeuiesenintsemadendrauda dingh
~j ar o w o o - [ - 1 e 4
FuuntugEaniiagdszasd lumsdestuuazaiuguatsunsszuiavesTrnfadediag duily
i aa Y e P - v Sa P 5 o Ve A
Fasfiinidesfuauiumnsugyisonss o9alsAd e lddnuiluswaziBuaudwuifidion

vsdufifeadosfunsfiszniwysying (Part I - Information and Public Health Response,

3
sl e o

taticle 9,10) «Jﬁqmﬂé’f%msw" M5BT UNBY 1% unTygdndmualddszmeauidnuda
WHO nsmumgtu 24 F1T Amuwndngmuaashmsdioonnieiudfuieindszmelag e
roldifamsunismavesTsafianosznistseme Fudimdanni WHO I85vududozdas
sflumsassngeudaiaeiluioadand (Verification) finw usininiivianisuds WHO 41
éfuﬁwaqﬂszmﬁlﬂﬁ'deaaﬂ"lﬂﬁ’nwﬁwﬁwiwﬂﬁzmaﬁL%@Tsnﬂmﬁau (Goods that are
contaminated) fivdamanisnunisiaine R iilssmafiezindduidindnundszimans
tsandade Tsnssnadendianazssfumnididuiinnlsemamiuind fulizmeduleonld
deahmeingmneiihindesdelunsiadumenndld

dat itedlesiufitiinansznudemstznhalszmg Suffuinseninassugy

] P ¢ ? P 4 v ¢
msfinsantulsziduilynidindiaednssuaoy wissnnvusiidseineinoegizniienis



-2 -

Wanaianisfuivodoendudi hiduszmadieg Walan nindssmdgudananisdivesinai

» . .
yfgygaiinduniedislumsiafumanisdforsdwansenudsmsdevendiuiivosinyld

- A -
Fautnnne Tsafinisan

YHLUAANDILN DD

QAJ o

(nefive  (MTIQUNAS)
sadanzznemdid
sanngumisiadumasshalizme

nsumsAiatetszme
TOIURNTS

Ins. 02547 4726
Tnsens 02547 4727



NHBUINETTHIUIZINA A.9.2005

International Health Regulations 2005

MUNITUIAING ATHAIUQNIIA NITNTIIAEIUGY



ngeNEsznINYszIme A.91.2005

m3am

HOUANINAR NARDINY
¥ '

WOUHNER I DIgFNA

4 -~
WGUNNTASANA 23 UNTIIM

duila

da o aa, o
WIBEANENTY A3 159U

ANTUTIANENMIIVING
wlsnls

UIUNNEONY IR sy

wsmiSn

d a
uwndngiagaum lsyaumes

AUTVTIANEMIAUHUMS
UNITIVU MHUNS
unasal mAuu
WAy 9909
UNAUYY (IR
unaAInUAIKG Andia

o o« o & o
u’lﬂﬁﬂ')tlﬂﬂﬂcﬁiiﬁﬂﬂ ¥AUI

HNSYFU NN

5990FUANTUAILAN 1IN

A8 maomIdninizuiaing

gsomisdninIsnaadena

dninlsndnadenahl

aninsznaine
dninlsnaadona

dninszuiaine

aninszurIinem
dninszunine
ANINszUIAINY)
dninszuaInm
fuinszuRIng
dninsznainm

Aninszinaine

nsunURuTsh -

nsunIURY Isn
nsunuRulsn

nsuAURY Isn

nsuAnulsn
nsuAIunulsA
nsuaIvURulsn
nsunURulsn
nsunURulsn
ATUAIURU 3N

nTuARY IR



sty

A1
A 1 Ao galsTaed veuwa vanmMsuari AT URAYeY
ma 2 deyainmsuarmIneuaUIA MBI ITY
mMA 3 Az
110 4 Yoamaduiio
MA 5 WMTNMIR LB T U

i 1 untiyganalyl

wnii 2 unigganapdmivonmrusiasisfununmuy

un# 3 umigg@nrudmiudiums

N

1-4
5-14

15-18
19-22

23
24-29
30-34

ﬂ. « A, £ - o - z d' J -
Uit 4 undgeansudmiviudi qussynfudaritufivudiodum

A 6 IBNTTAIFITUYY

A 7 ASTIUEIOY

n1n 8 uniyaiana Tl

2R 9 nudiFerny ausassumsdungounissznindssme
unfi 1 nduddoangngeuiiossnilszma
Nl 2 AaTATINMIMARARY
UNF 3 AULATTUNTINLNIU

A 10 umiyfaganiio

AMARUIN

® MANUIN |

o o o .4
n. ANuannIonanndsans lumuthseNuazaeuld

¥, ANUAITONABINM TN UM INAGIN NIFO LALFBIM T UTIDIN1UN

® AIRNUIN 2

- insesiledmiudadulslumnlszdivnazudinnumggriiumadasisugy

® MAKUIN3

35-39
40-41
42-46

47
48-49
50-53
54-66

- vt e UsownuMINIURUTIIALIAG BABNENIAIUNUIALIAGD

- luuuudsiruenais FussasnumsaiuguguIi s sABNATAIUNUINIAGS

*  maruan 4 Soliiudumaiinferdvounmuzuasdniugy

15
18

21
22
25
27
28
31
33

36
37
39
42
49
50

53

57

59



asviny

nan i
® ManuIn 5 wIwIMIssuwizdmsulsnaaneniivvsiilse 60
® MARUING 62

w Yo o o A o o FY
- enmsiuseams lavuiadu mstleadulsauazienaisouqihordies
- FedenmsTuseams WiuinFunionistlesdulsasennalsoma
e aamuan 7 matinu FindunSenmsteadulindume 64
® AANUINS 66
- A2061UAA ST WAAITITUTUN NGO
- lunumenmsdumasIsugunIaGe
L i -
®  mARUIN 9 ERMTAWAIN IlysunIesiiu 69
nQBuUNiYITHNNIsTMA 2005 RITUNTHIBINGY 70

[ i 4
AMAUAINIAULNITUNTT International Health Regulations 2005



A1

ageunigsznInyssing Hrunrsnshidmuatuiedestumsunsaszawlsasyning
Uszme 1GE1RuAT aa. 1969 Tsafidossisaulfun efimanlsa nnlsa Windes lusouneassy
ﬁﬂ'wm‘lé’ﬁisﬂﬁm‘?oqﬁ?x'inx}sﬁﬂi’?uﬁmwmn SaneliRaraniznuiadnursygAouazdeny WBun
Tsaldavesdneruoindemlnt Tramie uay Wuiaun mildesdmsouiiolanuanlszmadieg 18
Faufunumintaziuveudungeuniossuisemantiu a.a. 2005 Taslinatedudi@eudiquiou
f1.6. 2007

mssdifgueangeuissrnindsuinaniiyu a.f. 2005 i fitngquszaadiiedunisdniua
wumaiansfuilgmifegquamgniiudmna deldanuiulelunmsfiestuedngagadentsuns
sanaveadgumn Taetilransznudems@umuazasfssnitdszmadosiica uaniiuns
dmuaunumuiifinisiefidau nsansiutarmsaeuaussdedugunin msuannldoudoyaves
uAazlszmAmIngn |

umigygavesngeunisszuiralsemalddmualdudazdssmadesdaliiinizsanuay
dUnu (National IHR Focal Point) lumisszmiuniuesfnmiseunislanuazduiiumsmungeunie
sewindszna Bus maudaliesdmseunioTannsuniotu 24 §2Tua14un Tsrila To/aTe Tsn
e Wuialng (umy) Adhudehirmeotugin saiaungmsafiinsenidudogunmgady
Fuwid uazdmuatiudazdszmadesdinmaiuadndnenmmsthszSumrgovaauaiugulsa i
Tudumsithszinlnd museamadisentszma uazlumsasistviasaouauesreiuguamy Ny
i moluszezoa s Tudanangeuniossuhalsumsdinaiafuly

suhuedumsdaauasaivmpubinamadnuesmisauiifndesididh s huilon
veangeuioszuiinlszing 2005 naduinsznainsazdninlinasdena lil 1saududadi
ngewissznalsTmantun i Tnedy nm:g’g’ﬁm’nu'Ya'imgomﬁuszwimlszmﬂnﬁumm'lnuﬁ's:
sy Tenidmiumisauiidede URZVBUAAINITMVBUNIZAUBIWTIABANUBYATILHEIN
wnndTily a3 Tsnd dninlsafadena T dudinloniunuing eiuiteliRanuivilu
msﬁmm'uaanqomﬁ'uuﬁumm'lnui’r $amsl¥asuamndinquiiuussiagulumsiniuielifa
amaysaiuazasudngndeadentvesngeunis winfifemusuusiiduilsy Tunldemsdarnuoay
1]‘?1111iqn‘feuwmnf,]emﬁu‘szuhqﬂs:mﬂuﬁumyﬂnu naIARRBRANINIZLIAING Lazduin

Tsndaden1 1 nsuniuny nsgnINmITsUgY

ganinszuiaInm

AIMINY 2549



nev szl sTna A.A. 2005
o_a ¢ [ ° (YA
MA 1~ Mdienu g szaen YauIva HaNN1T Hazs AN URAYEY

IR 1 MHeny

o =

e § e o ] >
1. fttowae M 19 lusenadsana (SonFedon1u183ngudi IHR M3 Gunduq

muInshngeunio)

“Gafnelfinananseny” winede yana nszih@unia Audussyn (cargo) QUsTYN
o - P [ 4 ia & E
Fuf1 (Container) UM IMUT AuMOU Fuvenaq hlsudlodust niesmhdadonsodudlef
t o a & A o = 4 )
wedluunanitinsaadensematudoudieritifannu@vsdamisaguun

MEITUYU

X = Iy &’ 4 - X o o e <«
“wuRidFuranszny” vineds fuinegiimaaifesdmsouniolanuustih ldduiiv

»
NATMIAUMIRTuYAwidngouniil
X - A ) H -~ [
“azeady” ety wisdun lFlumadunialinsenindsama
] 2 ] act d‘ =\ ] o ) 4 <
MOMMASIH” MINERY Mo Imas UM IiuIzvINdszme Twdn uaziiuesn

& -
“YUVT” VOIYTUWIHULE HUWIN

[]
1

n. luasdisaRumms@uniudnn niosvaneanussg u v3nafinisedall
A a o 1

v, lunsginIoatim@uniaundameiniseu

. luns@iSelseman@unssrnadsemadingagemuaddion

- =) - - y &
1. lunsdiso IMuSeorumivusniun Aumaniareanauiie
- P o a -
«pszlu@uma” nueda dumse Tved veadidun
«Fudsime” vt dufwussgnlusimmusrieludussyndum

o

Yy v davas - Y dVe a ° o a Y
“lﬁ’l"u’]n‘jua]u]ﬁ” HUTHON 16’1"“1"Q5ﬁnﬂﬁfBUﬂ’l“uﬂuazﬂ'Huul.nﬂiﬂ"Sﬂ11—!

¥
asrsugumuldngounivii

ageuiyssH I sEine 2005



“«qusIgndud” ot gnldussyduduasdwesangmenmsvuds inuauliaasi
. v ¥
. Danpauziuawdwswazvnzlumslddimaionsa
¥, ponuuuiunay iesodwavanuazaInlumsvudidufasiloninnig
2 - oA 1 Y & 1 a v [}
vnduvuie viennSetunweinia hhnlaglidesTsvunsdusiesnuiussylmi
> (3 .
n. Annginsasarslunmismdoudioldinien sinszuuvudanitaldadn
P
FTUUHIN

1. sonuuudiusien e lidhwdemsussyavihdudioon

& L a 4 Q‘ ° 4 < o
“Hufivuteduisgndud” wineds anuh viedsnsanuasainfimioy13197ud

ussnndudt lumsvudaseninalszme

v

& -4 Rord A - . A : v .3
«mathudfon winuia msiiide Isa uSeasin nfeasduladangisunmoauniedal
- - o .‘n‘ - A P - ] a A <t P o 9
nielunaaiuainIou1iineus Ina nJooguudsvesduq srudistuninuziioneeiiIn

amTaurwAanRsd I IS gy

P A a a a A ce v
“HIUNTHULS® HUWOI IATOIUU 130 YTUNTHUSNINUN HIDUTUHYUIIDU 71111111015

RUNNITHINYITme

[ Y - o - aw Yo o
“gaIuguisfiueuruuz” vined yenana linseyanan lasusnnwmungruislu

MIAUYPUINAVITUNINUE 130 Funu

-l < P M P "t
«gnie” mneds yananeguusniwmuzi hiledTasens

A

v b 4
«prsmdamaludlon” wined Yunsuveunasmsduaisisuguiidmiumsimeniia

ot

A’ - ) - A o s v A o oA o e L=} - o
o lsanToaisHy ‘Hif)ﬁ‘lii)u1ﬂﬂﬂ0gﬂﬁ‘lﬁﬂ’lt}ﬂu‘lﬁElﬁﬂ’l mo'luwaﬂnmqmmwu'H'mauﬂnﬂ

‘. Q. A ﬂ' o - 4
n?oaguum-uamuq smﬁqmumnuw LANAAA | 111¥ﬁ1ﬁ’liﬁl‘5ulﬂﬂﬂ 11mﬁm¢'|'1umﬁ 1TUY

«y190n” MU yana nszluRunia Fudwsign orunmuz niedudiou fivzeon

usnoavAlseine

«mamdany” vned IFAuiunisaunasmsdumssugui lnonugy uie
o a o a o 1 “ < o (Y = ¥
wats da i uumsiduninzi Tsagau invlunszdludunia dudussyn dussyadud

« o ] = 4 as o a K ¥
e gunsalswsaruasaInag dudidu uariag ldsydoiasinvemmudnlssma

Vo ) 2 Yo T o @
“gonsmsing” muneda g61omsIngvetesnmsouniolan

ngouNivTznIsTmer 2005 2



<< g =i & [ - ] t PR
«Tsa vaneda anuvthe uieannznanisunnd hinezliaunauiounnuvasla #

o a w . 4
Ysinguazazi iinaduasioaouywd

© z ) o < e; 4
«pisthaiaiiie” wungne IMutiumsanamsauasisugui 1dimenlugy uie
o o é' a vt t - o d d' a a 9 = ¥
Avae lsnanegisaniovssnuniedad invlunsuilu@unia Fudussyn Jussynduds
o o ' o A o s e o 9/ - |
owvvuz glasalsnganuazaIndeg Juidu wasiag lusudlodun lasldmamiinioas

NINA LALASTA

2 ad o A P 4
“pridaumay” wueta Atduiumsananasnisdenssuguildneniugy vde
o o 3 a = = 14 = & o
fidaumanilsa Anvlupszdluduny dudwssmn qussyndui srummue glnseidng

ANuzAINaRg Fufdu uazWeq llsudiodus
¢ < “< o r aya
“ugmial” nueis msdsingeimsvesTsanse mgmsaifiszne e lsn

k4 : k4 . «2 L K- < 1
“m‘saqagm'lmnumnuzwwaﬂ (free pratique)” HUWEHL AT aqq;'m‘lmmmwaamcum
A - 2 1 1 é -« *
nIeediuatseainiionirgnazs MUz e udid Tasans yudwdudwssyn uie

Auiluesduade

i 4 » 4 v
«FuR” nuwe RaAS T SAIMadRTua Y NuudssrIdseme saufafavesn 19l

SN IMUSARUN WIS semeadae

¥
“MTEULANINIYA” MINete Yeamudidiorvedsemalaq Mamsunulaosasua

uazso v

-

3 1 4
“EIUNTIUSVUAINIAUA” HINGT sTum MLz idun s sialssme asa W soussnn

LR
5ﬁiﬂﬂﬁ15 llﬁziﬂﬂUﬂﬂ'JNUﬂﬂﬁ

@ aa o v 4 - y “ .
“naIMIIHMTIIUgY” vt ImsildwetleatumsduitlounTeunsnszaoves
Tsa masmsduensisagy hinumsisuldngruneniomnasmsinyanunlasasionienu

VUM

id ar o o < a
“qiiuthe” vt yaraiduihonie 1diunansenudslsansedsiorvildifian

4 ' Y ]
(ORI T UG YVOIRDU

= & ¢=' J 11 g - - A‘ o
“mIfiewe” Mot mside lsadhgdsuneaunazdaluazieTgdu Tamusmausy

° & o 1 3 yé
i ldifaaudsdemsIsSuuIsdou

NBUNIETEH NN TTINA 2005 3



¥ »
“N13A3I9A T HIUNOHI N15ATINATIHUR nszidl@un1e qussnndu sunanuy
‘o « a v oa A o PR | - 9
gUnsaidmnsanuazaIna1g Fuidu niewag lUsusisdual desaudinisasiedeyauas

enmsinvTeveadimiidiis s edszdiuvanu@sduasisuge

«msanessznnalizma” vuesdis mundeudio yana nszdlu@unia dudussyn
9 ) - & A o a W < 9 P [
Jussmadud oruwinue Fudidu niewaq W sudoduat dumsuuau s mifisenin

Vsemadagy

“mamumMeszuNatszma” et |
P - . 1) ) v A
o, WupsfenIrusMIRUN N IsHIRgsan s smanan il ssne
A - ] a P - 3 - ™ : - ,/
¥io msdunnszrhavataunisulsemaaeanu Tasidoanatuvantaunisdsumannis
AN
< ¥

v. Tups@ididuni msdunufidg@umeidianainlssmadui hilsdssona

4: o ﬂ'n b3 -
ﬂﬁlﬁﬂ'ﬂ‘lil‘iﬂﬂﬂlﬁ“ﬂ?i

«armwardae” winoia anddnoada liauiels inmisAadenlndsa nisnindiod

Tiaunas

w doay L3 < s s 4 ] a - % - 1
“simamsfilviiady” vanoeds msldgunsainanmsunnd mg f n3a Aamls wield
Y 3 - L ' L) o s L ::’
W lusumonSenisaiieres Tnsingueasune dmiugalssadveangounioll n1sase
A ar - ] - L4 A o -y
(Hogy wnuazihin msiaguungiinuyesy niahin wienurmia vieldinTensetugamqil
] .4 - . . M od - )
M3AT93 N1 nsiduvenialy aseTasmsad deandeageent udissnilaeis geasy

.y Y [ a A o 1 o io
e Jaanudu latia tazasrenau Idniale Widendluiaonsiiv uady

v ¥
“prsusnin” wnods msusndihonTeditimsiudleu wSensudludumae sruninus §
- - y e -~ e H J - -1 A -
usIndui dudou niewag hlsudlsiuandeWMinaranseny Tasligalszasdimetlosiums

1 . e
YudlounSemsunsnsysisvousyeIsn

’ » 1]
“p1IATIIMIMIUNNG” Mo msdszdiuyanadiowdu lasdmhidunisunmddil
° - Y ad ¥ v -y 4 3/
s1enie Taudrimhiounsldnmsquasiadrihiidiis g teassaanzmmisuguvoad
- a ; ‘ 4 oo
@Aun1 uazlsziiuaundeeduensisugudeyanadu wallersuianisaseaeiendis uaz

A15ATIVT WNWATUAIUANIE ﬁi!‘llﬂ\!ll.ﬁ'ﬂzuﬂﬂﬂ

nHoUNTusTEHINUsTINg 2005 4



“AUS UL A IHITHANOUINESSAUYIR” HUTeae AudssAuTIAnSsuauouvuie 1y
9 i

a ' o o o« a ¥
Aadadomifuguidszamauresssnmsonnivlanldaasam

“pIANT” M30 “WHO” vinods sanmseuiolan

L

] »
“gfogorfiuans” Tanuwmnsaniidmua3lunguinsvesdszmeniug
Y a ¥ ' dd g A a3
«doyayana” vnui deyaviiasleg Anerdeuneldaseaeuynna

«fpamadioen” ot semnrudeansenilszmaveadidunia nszidh@uni
. » ¥ » [ ]
dufussyn qussgnaud ouwmuz dufiou vasiag lilsudloduel Mallvdaiuiiidaly

d'l Y a »
meldusmslumsinoen )

) - P A e : A oA ° o HAA = *
“nuia” WO NUIBAUNTLA "50“1[3ﬂﬂ1”ﬁ1u11u1‘531“ﬁ“15ﬂlﬂuﬂ'uﬁzﬂ'ni

v
Uszmaroameunmiviudinazuioan

“waghliudlaiaat” mneds fwestiussyfiuve fifteguesdiy uazunddhhinsznin

- L] a - A
szmalaghlsudid viouSmsvudeiagiusious

«amzgaudumsaguiidigienihalizma wnede mgmstidesisugui
» ] 1 4
finsaudrhiinnddgedntaidmua i luil
a 1 ¢ & v
1) Mldidennudsadelszmeaduq viamamsssuadlszma vas

2) Tanuguusuazdetereanuswidenaumnlsunalunisdans

«orsFunnfuaIsIIage” vuwis msdhdunaanneaisisuguveddidunialy

] & - i ¢ A 4 o
392 MI 1AL AL ST AANDA T IIMIANUTBIVDINTUNINTEY I5A

m' « P - s a as N
“mmlamﬁmmmsmqﬂ” ny1ya If)ﬂ’lﬁﬂ'ilSlﬂﬂlﬂﬂﬂ'l‘}ﬂlﬂ01ﬁlﬂu0uﬂ51ﬂﬂﬂ
Y /= . Y, -
mmsmqwaaﬂiwm‘i Tﬂmuwm]msammwzumnszmwwﬂs:mﬁ }150919%’!01!5’“12‘!81{1‘11

ouUnI1s1AAT

. »
“mMafinfiu” nueda nisdidanenssunisusndfosasdoidalitioniste souns
) . . »
nszluAune qusTyndudt oy wieduddu senninyanadu ivellesdunisuilou

A . 4
HIBNITUNINTLYOUTD 159

NNBUTUTENINYILINA 2005



o ©° ¢; o <4 (3 o 4;1 L= o o c;o b4
“ATHUTHIY HaT “NUUTUI” Hugal muuzunnﬂinmamuuzumﬂmuﬂ%tflu
1 d
Auuuy eenlaseiduduisaungen ol

A a

a -~ ar o A d. dy [ . * Y a Py 3
«falin” oDy dad Wy v3edeveslaq ive lsnenduey uasneldinanu@vadu

ABITUGY
q‘q‘ < 4:’ b3 . qi 3 ]
“CHIUNTHUZNIIVUOUY” MI0De s IFvuaaniaun 7 lulesse't

v a 4 -y [ P 3 o ¢ o a a 7
““aﬂg‘lu"‘ﬂ']nﬂ’lﬂ'laﬂf” nuga ﬂﬂua”'nﬁ‘linlﬂuﬂﬂwq‘BUﬂ'l“"aﬂ']ﬁﬂ‘lﬁ']“ﬂ'lﬂ'lﬁﬂs

uasiiunoeusy

o/ o I3 < - & A a &
“HAaNNTINIAIIMNGIATIAANT” HHIYO ﬂf;] “saﬂ57“:wuﬂ1u1l64557”$1ﬂn‘ﬂu“88u§,u‘“‘1

Budesmimannmand
a 2 & o A A " a a 1 '
“39” wINYDe Sounza niese lulsemaidundadeseninetdseme

o e ¥V =3 o «iv v o I'4 ‘ o a Yo o
“Auuzihauuuy” nineds Szt higniavesedniseunislanheenlridutiuns
AamanuBessdumssuguiune annnas 16 Sutanasnisduasisuguionnzanily
»
dutiunmsdhalsedmdeniasnlumstloafunIonanisunsnszaisTsadulszmanassuniu

msesessznintsemalidosiiqa

[ d - ]
“mrufise ¥ vurods nsiiusiusae inswdeyadumsisuguuazusndigld

d. A - o - M L 3
Anrrdeunedsudivuarduiinnasmstmensisaguanqamnnuduiiu

v L ” -2 {] - = ﬁ b 3 = ﬁl > = ﬁ
“HABITIAY” MUUON YANA NITIUUAUNT TUATUITNO JUITNNTUNT UTUNTHUZ AU

& A o - W ¢ a o ot v W e 1 - o w t
au u3enaq Isudlodual Anumsmdoherdudaduie IsanToosvedudatuunaslsauas

U M 1 -
%zd‘lutm ammnszmawa'lﬂmmﬁ TTUYU

“Aunindanm” mndeiuzi higniaiesdnsewislaneenannnas 15 e
$lusnamila  dedagonnsalgndunumssaguiiiinn esgnandunlsuna e

flosfunIonamsunsnsraiolin uasMlimssuniumsenesszrinlsumentosiiqa
8 o Q:' IS oo :
“gorfo¥Ining finmumnneandmualiluagminovenlszmeniug

“griauma” wineda yeaan lidumichbnszuhalsoma

AgeuNTsITHNAlsEme 2005 6



° = - @ s o Af 1 ~ ] 3 o o 8/
“Wlﬂzuﬂiﬂ” U lmf\d?ﬁE)ﬂﬂ’)ﬁluYlu'll‘b’ﬂﬂﬂi5ﬂ1’!ﬂﬂﬂlﬂﬂﬂ’l'll.ll'dﬂ~lﬂ'luﬁ'lﬁ'l‘iilli‘Iﬂl

a é - @ W v W o Y &
“mIneEeuRgo” vinet Msdadidoyavewdazlszmaltesdnsounivlaniiie

as RPN
tudumgmaaimnalulszing

o 3 1 o
“quenlszavungoutiavesesimsenialan” wuede wiisauvedssdnseuiolan

P o LY ' a ' 4 ¥ = 3/
figuilszaungeunivvsalszmaaaszRadedemsditeldnasanan

i d
2. MlhitddmuasmnznSedluaodnuaidnys msdrdangeunisiisysauainmuan

A2y

119 2 QadsvasnLazveUINA

1 4
W A L3 - o
wrlszanuazvouaveangevistl teduiumsfieariu Uniles arugu uazasuaues
namssaguasnsunsnsznglrauazanu@sdmssaguizniadszmandu iy
“firmadvatunarran@oansunununsfuaznmesiesserindsemei hisuliu

MAT 3 HANMS

1. msﬁuﬁummmimungamﬁaf‘fﬂzﬁ'mmsmﬁasﬁeﬂ fndnG AnSuyyoru uas
@3 mAnguBayAna

2. mse‘nu’iummmsmungomﬁuf'r suihldanmdnnisvesngiasavdszayd uag
BITuYRVesInmsounislan

3. msﬁuﬁummmsmnngamﬁuff HunsihTaeidlszaediemsdlesturlszans
Tan Miasadusinmisunsszuaveslsnsninalsung

4. Uszinaa1eq desliulovrsuazumigg@ammsisuguueunazlszma aungiing
AMUs 1A HATHANNISYOINYUINYTEUITNYSUNA i'mv“rwzﬁamﬁuaquqaﬂszmﬁngemﬁa

v
i laonsBunaanu

NYOUNTIITUINUSINA 2005 4



)
= Y o

v v
AT 4 KRN URAYDD

u

»
1. uAazdszimmazAoauouninens odguilsraungouiusAUYIA (National THR

<4

Focal Poiny) tazidmrniigfuAnreudesdniininasmsdumssaguaoldngeuniofam
rananguuelulszmea
2. quéﬂizmunqou1ﬁus:ﬁumﬁwﬁﬂdoéamsﬁuquéﬂs:mungemﬁwaww‘fms
ouivTanaasanamugenthi 3 vennasi wnumwihiveaguidszungounioszdund
18
2.1 AnreruguitszaungeuniovesssdnisowioTanluuvenlszme ite
udadruSeamstasuldngerndoTasmme 1031 6-12 uay .
2.2 wounideyatnmsuiounulizuradeyaiiasavaeuiigniuda llds
wienuduquessy sy mhsnuiisuRaveudeamsdhss aazmsnoau Feamaduiies
MOTMIAISITUAY AANN T5INGWR LasHU0UTIYNT |
3. pafnseunieTanssdguétlssmungenisfimunsedadeduguéilsz mungerii
. IvAunNd ldnaeanal guirlszmungeuiiosvesesinseutivTanszdunasmasdiuiiezdos
f'mﬁumsmmgou1ﬁ'ﬂi’ﬁﬂummzadn?}wms1 6 - 12 TlfaquialsyenungeuniszAumaves
Wszimeiifoade ’[augut?ﬂw:nunaau*nﬁwomﬁmsomﬁu’[anmw:o‘;’eﬁ.ﬁﬁmwhajn?a
duinnugiinig
4. Yszmsrndnezdesdssazidoamnilszamnuszaunaliguidsseaungende
vosvarmssuniolan uaresinseunislanfezdenazdoammlszaanuvessdnisouly
Tanhiguélszenungeuiissrdumndudaslssmauiu sisasiBuadendnfesmumiuuag
sutudluilagiunnil ssimseunislansedanvazidoamsdszanugudilssaungounie

] ¥
szduan Wsundu T Wymlszmamngdnannnasil

NHOUNIUITTHIAUsTINA 2005 8



1A 2 VORAVITINAZTNIINDUAUBINIHAIT1TUGY

11051 5 Maehseda

) 3 o ¥ 9/ o o o £ o
. dszmeamndnzdeaian adanuduuds uazquadiiuldannsodszdiu
Aol a5293 udnnuuazswugmsaangeuisidmua B3 lunanuin 1 15
[ ) 1 4
fganiesii 14 uiedealifundi s tndaliuldngeuniviiugy
2. $ntamistlszdiuiina i ludonith 2 dau n veamianuan 1 dszmaamndnezdeq
¥
° - e ar ar ” - ] -
swaauiuiuazurulfansamngeuivil lildedniseuniolan Tasdernar14sn 21
o o« o o ¢ : 4 d’ ) 1 7o o - ere
lumsauiunasnsthdsamudemiurnveanasil lunsdiaaumselduiiunariunudfia
’ ¥ /'
M3 lvid Yszmaandnesezfesvedanar lidddmuaons TugussesimseunisTan 148 T
(A 2 1 g8 mronislugvesssnmseunislanszdaiuTasorfefnusiimiumaiiagin
1o 4 . s s
ANEATTUMIHRITURINNAST 50 (Ao TeziFond1 “ARtsnIsuMIINYNIU-Review Committee)”
[] L 4 ]
naaiuszeznaimmualudenihusnveanasiiiilsemamndnit 13 unisdsnaiszdeasisau
° o o s » o c’o
anuAumhveamIdiinasamsugduunilfeednmsewiislantiazads
' v . - o4 ]
3. ssnsounislanzIaugaemde lumsdann adr@Suanuuiaunss nazqua
] y -
ffu Renssudeqidruda ludenihusnveunasil dnlsemaandniocwe
4. sarmsouiolan szsusudeyatiats Aleresfumanisaldimainssums
#hszSumzlsadiunmudssisnseiilfifalsaszna viesundumsesiesszuihnlsame
3 ‘ P s ar o [ ¥ 2 . -
doyainmsiiesimiseunivTan 183y mwdendiiiszduiiumsannnas 11 uay 45 awna1y

MuTay

v
AT 6 MIUVIANU

1. dszmeendnezdonlsuiiumgmisalfidialulszmalaserfoitiislumsaadule
o~ a U a 4 o - v A a wa
A1 AIAFLIN 2 nAaBAMgMstigIRud s IuquEs iy Tdunasmssqme 14U§1ia
¥ v ]
fugmsaiiug dewdinnulfesdmseunioTanunsulaglémsardedomsfinuaisiiga
dunnguilszaungeunivszdumaniolu 24 52 Tus Mdeyaiissnnseunivlan 18iuiin
(Ho298afUBIAN 1T NAIUBZABTT M I STMA (International Atomic Energy Agency-IAEA)
'3 o o o |
panniseuniolannazudindnéa IAEA viud
o - - t o o o A .
2. ndwdannu dszmamndnszdesdadenvosdniseunioTaniilusroy ivods

Pl o ] . - J L4 o ara .
swa:mumaoqnﬁuﬁ’aﬂ'nuummﬂauué"x U muuw{fﬂ‘m nammsnmmmﬂgunms o

nouNIysTuAdsTINg 2005 9



uToviinvean1unded smdihouarfidodia aungmsunsnszewlse uazuasnisauy

gy Idutiums swdainsneauilymglassauazmymivayu

1 < y a =
na 7 mssanfasudeyarnaslumgnsaimssaguinahidmsefiniled

o A a o " a ¢ da a A 12 1
gnlszmaandalivangrunaasiutamgmssidaisisuguinay nandonia lide T

’ 1 =t 3/ 1 = a
Teziirunguinines s tulszmaauuasivva Wussunsasenisdadlua iz gaidudy

1

mnsuguinnlszma dssmamndnszdesdedoyavnasaisisuguueangmssidinannd

QA

pariniseuieslannit lnedelfiRauwnigarveaunas 6 sgrunsnia

P~ §
u1a11 8 mIfinmmse

tunsdifimgmseiinatudszmeamndn idwiodeadsnumunnas 6 msrwdoyali
Fsmefszdrolumsdadule trzmamnineindesvenusiomdsnnosdmseuisTandiu
: nnﬂsztﬁuuﬁ'ﬂpunstum’inmﬁﬁwmﬂam?:hnm'm'lﬂﬂuﬁaéoﬁ'naqrfmmu1ﬁviamhu
quitszungeniisssduma saxffan el unasmsdmmssuguiionnzay n1saads

ganaeuiiulandont 24 annnas 11

1IAT 9 TBAUBUY

o -~ b %4 . A d. (] [l -
1. sannseunislanervss 145109 nunadui Wilsoemsudnunienisve
<2 -~ A o - - - 1 VI 4 [ o 1 s e/
UFavimisiersediumundanisszuiaine uardadedideyatnasdinaindulds
Uszmpangnnoufissd uiunasnisawsoau cazwdenssSamndulsmaaunndaite 14
¥ ]
asnaeudeyatasaudunsuityga 3 lunes 10 esniseunislansedaddoyavnats
d‘ hd bod - A - 1 H ‘ - L]
#1450 W dulsvmrandia deRnseuduiuindoidewar sedaiiuanudy Yoyavars
» .
aananwni i ldmuduseufivya@d 13 umnas 11
2. lumalfiddszmaamindesswanesdmsounislannislu 24 $2Tuuile 145y
nang i mumgdssdiuasisuguuentlszmanenziuud Tugnawduvanausinnis
e L= v
nudmiedoon:
(n) &l
a e o & a4 A 4 -
() twrnmurihinsAawenielinsdudlou; use

(A) sufiiudion

nQeUNITITNINlsTMA 2005 10



a < a
NI 10 PMIAITIVABUNFIUAIININ

1. sannisouniolanennlddusmuinasi 9 veldssimaaundnasinaeungaily
swuumqqmﬁué’mmmsmqarﬁxﬁa‘luﬂszmﬂi?aaqumm’huﬂi:mm1mma‘q$u*?i’hi1~ﬁms
wdannunienisverSnu lunsdidandnessnsewnisTanemwzudideasdolunsnuiidens
Tiasaaouniga

2. maliRaugemiiuduazannna 9 szmamndnzinanslsaeuiiguiay
fvedpavecssnmsounivlan

) Mol 24 $9Tue dmsvmreudiowduniedifosvevessafinseunivlan
@) molu 24 §2lan ﬁm%’uﬁagaﬁnmsé’mmﬁﬁmqwmmqmsafﬁuu AR

¥ ’ ¢ o Ve
50*31]01]8Qﬂ§ﬂﬂ150u1”0‘[aﬂ Haz '

.
<

@ YoyavnarsidaldesdmsnuitTaneeligluuumstsadudoyadnmsii
asue Pudr luaunnas 6
3. doosimssunivlangsudeyasnmsmgnisaiiewdudesgndudmmsisagui
gnandnnlszng ssfmsounivTanenszueumnoldimizsnuduiidszmamngavouiudh
drzdiumnndsavesnsszuadunlszmafionsssunaumsenes Tan safanarmsnougui
pnnzay fanssuRandnersauanusiefumiseu dmuamnasgudug uaziaueniny
sromBonimmnnadesivayuiginavealszmamndnfvlsraunasduinnumamiy
dorszmpmndndesve sadnseunioTansz lddoyatinasiiafuayunisirue iy
FAMADAINGT
4. Sulszmandndfiasanusromdeninmissanunnusuiie udesnniseuivTan
Yrzifiuvuianuguusveaungnise Tavez 14deyatiaisvestssmamngnii
vauziorfuinouve Wilszmamndniuanusomasniamizsauarwsndiovessarinis

suniy lannilsemaauinuousy

nan 11 misamisyavmslasesnmsenialan

1. awdonih 2 vounand ssdnseniiolansdedoyadrumssuguit 1d5uny
wia31 5-10 Wialszmamnn miransginadug Wéhiigaduniedegilnsaiiifuaiioiiae
widaadundunms ieldlszmrmndnideyaiisuiiulunsnouTimgmssiian
@oaduensrngudand 1y ssdnseuisTanszade lilinlszmadua fiowssdastuiloadu

mgmssignAudumsuguinesdniuhilifalulszms

pgouivszulsEMA 2005 1



2. sanmisouniolansylddeyavnaisii ldsuanuias 6 uag 8 uavawdenti 2 ¥ey
11831 9 (HoasIvEpURgNin LR Yszdivuaz Idiomdsmundnnisveangeunisi wazan
asswfunmstamdeyainasdssmemndnes lidede Wsymamndndu sunh

(M mgmstiaudsdumsisuguueienningnandulsemaannnas 12

@) %’agfm’nfns‘i‘irﬂuuﬁngmi1ﬁn1iﬁa1§0n?en1sﬂutﬁyeussum1’huﬂizmﬁ
'lﬁ"i"umsﬁuﬁuTﬂumf'fnnamﬁﬂanmnnﬁ'ngnmNné'nszma'im1ﬁxﬂuﬁsaui"vut¥1 M50
(n) Andng N
1) nasmsnIgumsnsszadunlsmald 18 mawsssunaves
msdudion delin wms nieundsialsn ve |
2) Yszmemninhififannumnsalumsdihanasmsisuduly
fioatunisunsszianie
() FITUNAUAZVOUIVAYEINMTIAUN NIz I sEmAvefiaun e nszih
@un1s Audrwsige ussnaduf srunmus Audidu vie Woqlsudodud #1850
wanszunnmisaadoniemthuiion Sudoclfinasmsduiiunts Tnofuwdy
3. safnouiiolansndefumlszmamnInfidanmusamggaiivdums ey
t?aq-l’fo:gminm'ﬁ;ﬁaq'mummn‘f
a. SoyavnmsiiosdnmseunioTan1dTuaudonh 2 vounand sxdaliszmamandn
mungau1ﬁui’:n‘%'oowuﬁ’etmimu-mé’u’faa;,a-umman1mfi‘f§'ufﬁu‘\ﬂnuaué’1 uadoamsdoya

. r . . 4
d1msnuaninmamisnTentlsaudassou

1A 12 MIfnvuamggaRuuasIsaguiielsgna il szims

. ' o 4 ig Yo a
1. d8monsinguesesimseunivlanszlédoyaliosduiildsuninlsemamndni
(AAMARNIRUA TSI UGURTITUTI MgAINA 1INz RAA N TUIT NN szmanSe
v Oy e o ,.”
Tesldnasguuas s msiinmual3lungeunieil
° . 4 Y o - - . T
2. d1dsnsmilngvetesimssunivTanfinisanaumdnmsuaznaninusiaNaua?
Wolungyuiiumisisuguszgnawdlsisma d6uaun1s Inguesesdniseunislanss
g M - c:; - oL o 1 P “ o cg ¥ : [} of
dinymienulssmamninifiamgmssidinanainmsdaduladiesdu dnisassdhomunios
.4 o 3 ] . - { o
doatu A8 sms lugezduiiuasmsaiidmua i luuiag 49 asuauainniiunia
aa' .'l &' A <l A - A - L) e
AUSNTTUMTAAITURAWYIATIAS (FI9SFUNT “AUTNTTUNITIMARARY”) (HBVBALUSYiA

FIAT1D

nRouNiusENINANlsTme 2005 12



3. wdwnldUTnumSeduaneassunisa awgon 2 1da fdwrsmsivaivesssnnis
o a 4aa «a o . @ ' o g
punislan wazdszmamudnfuiamgmsaiiiniiu bisssfusazanasfulaildnigly 43
" ] ¥ -
F2rliumgmseidenaruduSeequusagnarwdnnlsans Aaassthedesduiiunsannnasas
Admua 3 luuas 49
»
4. Tupisdimuadn magnifiud e sisuguIz puisaasgaatud 1l semeaiy
A oms Ingjuessadniseunis Tanvziaisan
(m YoyanlATunnlszmaaungn
() wsoaiish 1Flumsaadule munianuan 2
() MUUNhINAULNTTUMIMARNRY
o = < - = P o e 9
@) wdnmemamnmans ningnumwinnmaaian g uazdoyafinordon
19 %
(@) mydszdivaNEnRBATITUTY HI0ATIIRBIADMITUNT sT1NAY0A 15
TS TMA LaTAIMMEABIRITIUNIUMIITI9T Lan
A e o a daa a = o t
5. wefswgnsaimlszmamindnidiamqgaiudnsisuguinssudunun
aaumssimggaduniinu Wugeandunlsamaneuads ddnnomsassaaduleduiiuns

"AWNINTT49

AT 13 MIABBAHBINUTIF1TUGY

- v A y - -
1. UszmrmanFnudazdsamadiolsemialéngounioludsemandaszdeaiann adn
o ] N - :
anududazaunsonsurusdon m@oiveunggaul udumssaguadiuua Tugna
[ Y ar - o o q‘e L4 Y
Junlszmaedatundutaziilsznsnasuidimualunanuan 1 aelu 5 1 sanmsouivlan
a o - e A Y] Y -t

sxiffnumlszmamundnlunsfammgloismivayunmsianindannuannsalumsaouauel
1 'd -
ABIMAMI O MBS UGURNRY

2. ipdsemaaindndsuiuanumunsomuit i luden 2 dau n veamanuan 1

- £ 4 o« o g -~ b4 G: o o

@I wdl arvisnulvesaniseunislaniuns oA NUA pINITHASUHUIIUA AT UM 1Ry

P A Ve = S - Y o o { v e
aunsatanawne Ifatium eI e uadoridulugemin 1 veaunasiil

lunsdivaveataslinnunisaztsemialesosu dsumamnsaenssfosvedanailums

et "o [ Iy ] - = o ]
dszmald 1880 ifu 2 YaeddwarsmsInguesssnmiseunivlan ¥addmaonmslugues
oann1seuIs Tanstiud s nuasdadu 1o I uA WU IUDIAMZATTUAITNUNIY HAL
* » (]

fmuanaiinantludemii 1 vewnesil Yszmaamnini 1d5unsoyiidalitanaiszdes

v
swauanuiumihlunstsemalfiauglusudesimssunivlantazai

NQOUNTUITHINYSTINA 2005 13



3. dolsemeEuIEni 030G PINIABUAUBUNARNBUA U FITUGUNIBIMANIT DU
g o b4 [l M oA o o_ % - & A a
parn1seuniglansz Ianuismdesesdwunidumainuazdusug uaznisiszdiv

@ o =

UsyAnraveunasmmuguiididsduiiunisey studnmsdsiudiFsingeasuiuinmaas
4 A4 .
wundreduilu
4 (% o Y 1 o o A
4. At 12 SesdmseunisTanuazdszmamndn  dRonsaniuduudaiun
manaRuduessuguitinn IWugnandunlsamadidiesiia¥u venainarusiumaed

° 9/ (] 9/ d’ ke LY Y a o
Amualiludonth 3 veanasiiuds ssnnisounislanszlszdiuanuguuswesnnudoeiiey
qrawdunlsamauazuiasmsnvguimeifisaniody audinnuiumieninainlsums
v H o - - N 1 4 A \V

mtvayudmdmssdundlumsdssdhuasmsdseamamnluing die185un1sesvesin
Uszmaann esinisouniolane: Wdeyannueismdednan

5. disldsumsesvenrnesimsounivlan dssmamindae: Wanusomdomivay
a . ¢ o A °
fenssumsszanuvesssdmsouio lanmiiiasti 14

6. WialdTunifervessnmseunislanssaivmyugile uazarusrumaesderszme

nsni Idsunansenumsogagaaninmagniudimsyaguiiuud Wugnandnlszms

AT 14 ANUIINIaVeBIANITENETAN, WIIBNUIITNITAIY

4 L
uaz eansIzHINlsmea

o - ¥ ' -] - - Y :: [} a:
1. sanmyeuniylanes Wanuswieuazdszaunnssududmmimvesdiusivnish
a Y ' - P4 v o o & g/
ordednguiesdnssenindszmalumsidngeunisil s amumaplvestonnaasnis
. i 4 v
@3 oumstugind oy
2. lunsdiiinissioau nen1sATINN0U HisMsAsUaUOIABggaIRuTieg U
@ = ’ P} 4 N ) s Y] - o
SURAYOUUBINUIAIUTIFNITHIBBIANTISY 1 TTMK pIaAn1sou g lanvzseaTuATnIsNAY
[) P- ] L4 4 $ 4 ’ ’ <t e - 4‘ - LY
i1 nsnIesnnsme il Tdlinsdiiuuasmsnunzeu lunisdntloafonia
AVBITUGY
L] LY d' 1 b4 1 4 - ek 8 9 @ o oy <
3. wensngenviiinaduidedunda ngeuniosz hifided ialuuniyaAvessanis
sunisTanluFodwuzi msmivayu wiomaiin nenuomasdulunisneuaussd

A1BI1TUY

nQoUIYITHINY TN 2005 4



1A 3 ANUSN

A5 15 AHSIHIYIATTI

A e a v -t ¥ Y a 4
1 denunidimagaiuduasisuguiifiua Tiugeandudszmetialuninng
ARsanamuas 12 g8 miemsingveseanmsounislanszesndszmaiuuziigias ey
dunouiiddgd e 49 funzihdrsndinaneiimsdivlimsetaeyeenhlam
o o o 2 a P ] : & o as 1
ANUIMNZ AN TIDNAMAARGMITAAINATIGAAL T lunaniuduusihiradindnoeel
7 A LY - ) a o LI | L. ot
palszasnietieafunsoasavaey Isnnowndunlmisirniuning
2. fuuniigins e unasMsfumnsuguiimilosnuynisiviasoumy
- o o ) A o - ﬂ. o - n/l
saRusmessugyldldy niemsnunymssuduiunisnordy yana nsziih@uni
-y o A g b 3 o«
Aufussnn qussyndud ourmuz dudidunazmiedag Isudoduainelleatunoaams
unsnsznevelsadunlszmauazsunaunisenessenindsume
. . o ~ & A a’: 4'.
3. Auuztiivnserngaiadulfdgadieawduasuismualiluuas 49 uaze:
() ' »
nuaeigiaiuTasdalui@niolu 3 @eundamisesnfuiginsa ndwnniueiinigg
) [ e .« o v . w 3
Usmlpaniedanigaelld8n 3 @eu dumzinswzdesg@nounisdssquuiyyesnns

¥ []
eunislanasadi 2 ndanamsfnsanmggaiudmmsisaguiitiun Tugpawdwlszma

1091 16 swnzinnmmua Diduduuuy

sanmseuisTanszdlsemaduunhdmus Bduduwuuianasaisdumssugy
awAvyda Bluwas 53 dmdvnasmsiguiivdludszsmdedussor wiasnisdinan
Uszmamndnezldduiiumsduyana nszdlhiduni dudwsiga ussyndud enimnus
- A o o o W o © 1 ao & a A [
fufdu uazmowaq lusudoduat lasiumzanu@sd s aguiididuia totlesiums
unsszinadnlszmanasnin@einssuniusruusisssenilszmalas lid uilu sedns

punislane1eez 1 umannnas 53 1153 wie g@dnunhdinaauuaiiueunls

nmas 17 US?ﬁﬂﬁ]ﬂﬂﬂQﬁ]llﬂ:ﬁl (Criteria of Recommendations)

A . . - - o . « & a o « e .4
deepndmunh imljanSegasuuniwinrmdedumsiiidimua Biduduuuy

A8 aemsingivesssiniseunivlaneziinisan

NHOUYTEN I TUNA 2005 15



(M) anutuvenlszmeamndafuioadoalasas

(V) AuZIU0IAALNTTUMIRARY U3 BAUZNS TUAITNUNIURWIZURBIMAN AL
- - a ot et o

() wdnms nangmuazdoyadminnmanintivieduilagiu

@ wasmIdumsrsgynmslsaliuanmudsifimunz auduannisel hisidans

@unusernalszme pmsduas biaadudniduyasanuniunasmsmadenduiaunse

Hosdudmmsisugulussavimnzay

t 4
(3) uag (v) vounasiiowergniadroanmumseigniuld

() asgruiazmssaliesrnlszmaiinodes

(%) NenTTURNATIHNS TAHUIBNUTITMINTDBIANTOU tasisusEnI)seme
3 A de Ad oy o o

(¥) Yoyapundumsinsivoasmzauiumgnisel

fiuuzindinsniisgnwldnisivisanvesdisomsingvewsdnseunislanamde

s

a9 18 Auunihfifeatesiuyana asziili@uma Suhussgn quisyaaudh

a A s o oo J
enurnus Sudiauq uasiaq Isudindam

[} ) * 1 ¥
1. fuunifiosnlagesnnssunioTandelssmamninfufoadestiuyanaiidsse T

2.

hifhnasmsdmmsagudumsiitusi
- aswaoutseTamuAun AR uadalsn
- asavaeundngumsasninme Quusewmmduazranmslinnzimaiealfiidnig
- MIATINNINITUNNIRABINS
o o & o A
- arvaoundngums WWsuinduasmsfioaiulsaduq
1 e o A -«
- A0 AANARD T UNEAUNABININNITITUYY
- msdiumsaniu Tsansamnasmstumsisuguasdidunidesady
- mduihanasmsusninuasinnddumahsndiiu
- msdiumsasamgduda Tsanudidunndesmdonsdidunite
- msvtndaadonedihoRuniadnlszne
v 3y a PR Py 2 4 -
- mswddunui hithodhiuioedalsn uaz

- : - - ] o _w - aa -
- MIAadIgAfanTsddlEunLaz/mMIenshitaadidumei@umannnadalsn

o e a ’ o y a aa v W a a
ﬂ?lﬁua‘:u1"aaﬂIﬁﬂOQﬂﬂ‘ﬁau’lu{aaﬂ1ﬂﬂleﬂﬁﬁu17fﬂnlﬂﬂ')1lﬂqﬂv ﬂ?:lﬂuﬂun'n ﬁuﬁ"l

- ) A e o L. 1 dy
usINn quisyadufn srumivue dudidu uasiag Wsudodus idwme il

- hithnasmsdwassaguiidumnsiuuai

o e ] 1]
- arvaeutigFAudwasdunany

AQOUNTETEM I TZINA 2005 16



- ANHUWIATNITATIAT
ar A [ “ay Vo a Y & o w
- ATINADUMANIUVBIIATMTVIBBANS Bz IMUANH TAd uTuns hluda eiida
msasdonienistudlou
o - o a a b o a Yy oA
- guivmnasmstunszaluauni audiussyn qussnndudt sruwinuz duibuq
o o o ¢S A A o < Af < X <2 a . *
Warg Tsudledual vSoaw oiaisms@ade nsemsthuilow saufawimziiilsn uazuvdauns
2
(¥0
- mslFasnsdunssugesunzmeadeanuiuleviimsdudaiudes uaznis
1 ~ -«
yudrviinnulaeany
- auinasasuondnfi@unthevienmsdniulan
Qs ° L) ¥ - - A P-] a
- ewauaziiaie aszdh fudwsign qusyndufl sunmus Audiduqg nie Wag
] » k4 * ¥
Wsudiofusl Adagenietudloumoldnisaiuquaua S bifimsduiiumsuionasnisbyn
s
1Awadugnianii uaz

8/ -~ v P 1
- Hween nse Wnduiies

NNBUNTLIZNINUITTMA 2005 7



] Y A
NN 4 FOIMAYUUDN

131 19 Yegnruiiahl

. . . i 4
Uszmaandnudaziszme uennnuziidonaiuisesduqinydd 13 uiiud dadeq
(M afuanuiulshanyaunsoiidmuailumamuin 1 dmfvgeamadiioi
fmuasz dsumsnanmolunseunafissy Bluden 1 veanasts uaz s 1 ves
n@s 13
"V - ¥ o Yt o ' Y & doe
@) uamdudmihndiisnsamussanndudedfidinua uaz
. v s A wys 4 : ;
(7 dusnmsliesimssunivlandie1dunidesve TuFesnisaouauessnemeipa
o 9/ " b 4 4 ¢ o 4; - 4 & 1 e
Suemisauguiume YoyafiordeorluGoumndidadonioduion Fismminzuazundady

T3a awseamadndios nenduaungliifansunsszinatunlszms

AT 20 O INMAYIULALN AT

o r'] 1 [ K-} 41. o d‘ hopring
1. YIsMAEINITAMUANIDINIAYINUAENUS emznmulmwmmmnuogqm‘l"ﬂu

AAKUIN 1
o by -;4 v a - - asr
2. szinpandnanuiuledl enasfussansnIuguguIRaGE oUase T LT0N
sndumisarugqugviiuiaide sreontamudesmsiitiggd i hvnas 39 uazdredni
Tyga B lunianuan 3
- ' I W oa A v oa o a a o
3. YszmamunFoudazdszmassaaiigdnesenusen 1ATuueunuouaziivins
v
fane Ty
o a a . LR P
D) mioamanmssmeamimuquqmnmmsouazusmﬁmzu'lnmnm’fn'lu
NMARUIN 1 1AL 3 5B
() myspnenasTUTBwAluMIAILUINALIAGS tas
(n) mssegenmsiusewniunsauguguiimadeduna 1 feu wunh
Gorztmsu Ivduaz ldFuenmsTusota i Usemaamndnudasdszmazudanis
o A v oA ar 4 Y] L4 Y o = Y [ -
nasunlassonuse lldwimsounivlan uazerimseunivlanszdaiundoyavinmsi
1&Suamgeninil
4. AMlsemamndnosvelesdaniseunislaniuses ssnnseunislansuaisulvns

fusemawInnisasasuaAt iz auudmuinioiniasiunsemiGeligudanuusasy

NNOUMYITH I TLINA 2005 18



aunt 13 lugenyf 1 uaz 3 vounas i sanmssulslanuazlssmaa BNz WTUATIL
WDAAISVIBIRINAINTUISOY
5. 9arNIoUINU1ansLs NN OAUMUIBITUT NS NNGIVL BIANTUATHUIBIIUTTNIN
v o o Y- - ] L | b 4 ::
Uszmer WannuazdaRuigiiemssenenaisivieshemanuuaznusemelanasiiniousy

& A ¢ o & & ' v A A ve o
ﬂﬂﬂu‘ﬂut‘g‘lﬁ'lU‘liE)‘Y]'lO'lﬂ']ﬂU'luuﬁle'lli87\19\5Uﬂ155ﬁ50\1115’)

AT 21 ¥OIMBNUUAUMIIYN

1. rilimgrad i sy uguiRoans dsema TN Nannn Ui s oy eamarki LAy
mavnfiseyBlunanuan 1 TaoRvisanin
(m Ysumuazanuiveariaveamsidunahhnssnhalszima ofousy
] & M d'l h
FOINMNNYUVBIBU 1As
] 1 q‘v r Z il - Qe o seda 4 b 4
@) Fomnrisglunuintidynimselss iRnanamgmsaindinanudsa
AT ITUYY
2. dsumAmNnInRTivamouaus miusEnsen
() Uszquniiedoanasszaumiuaznynifseniilszna fnsfvms ety
UIBATUAUMISUNITTLIATEI TIATIUFOINMNFULAUNRUNA AT 57 Uas
() FwfudmusysamnAaunvunfiegaaniuuasian 1viinuannse

1 4
A AIARUIN 1 LazANGENTI 1 Y8ATIl

Y Y Avae
1109122 Unu‘“ﬂlﬁ@(ﬁ]ﬂ“‘l'ﬂ'juﬁTu‘]ﬂ

3
«y

1 mngdiisnns wwdes |
o o o a ' v
M SuAnveulumsduna nzdhi@uma Ausin qussyadud ouminue
: y 3 »
fumduq Wagllsudiodust emvivenviovudiiniuiivadalsn  Wegluanmilasann
) d’ - 4 = o i e
unasAaonIeludon soutawmsih lsauazunasialsa
@) Wanuiulemiemldnddmisanuazainiusmsdiiuni o ¥eq
4 H ar - Z 4 o
nmadhuliesegluanimiigngudnvazuazilasaninundsdareniotdudou saudawimziilsn
pazunassalsn
»
(™ SuAavevlumsiimasmumsmidany mahmode lsa madidauuas nie
» » »
nmsmidadaduilonuunszidh Fudiussyn ussyndud viuwinus Fudiduq Wag

R . ¥
Tusudiviuat uazemvSamasnisgqudmannssiaeyana Milaumanzaunisldngeunivi

NNOUNLTEN I TTINA 2005 19



(v hivuunidatvguoiunimuz i lemsduiuuasnisaouqguun
sz wazetvy Widoyaiuawdnualsnustadsns i 19

(%) sRsyoulumsimraunsiiamimieennnhuilon amonsindad 1
GL) n?m’%qﬂmﬁauéuq InsIuWIMUERAINYabaAfY

(%) L?hﬁqmwua:muf}ummm‘mnazinff';ﬁaﬂﬂf’a'mnﬁﬁﬁmfuﬁu voudy 1hi
W lunsinmanuaugavease wazdsduq i iuieznelidnlsnld fiervazilihia
y3nunde whih d1nans Foauny nzamy wiemanhszrnalszmemhuidou

@) JuAnverlumsimaamumsdmiudiRuni iderdesdu nszidhiduna
Fufusinn dusTyndud sumnue Fufidug Waglusudeduel uazem o yeamaduiios

]
Y A

s o
3 ’mﬁmﬁnﬂwmuaz MITATIVNTOTIUANIINN mﬁ'lu ,
v

(%) :‘imsm‘s‘uuuwuqmﬁuﬁﬁﬂsxamwa'lumss?ﬂmsﬁumqmsafqmﬁué’ﬁﬁ
amsugui hinmafa uay |
() Anmedemsfudszamaungeuisssduna Tusanasnsmssuguit
Furdesmungeniuil
2. mmmsﬁ'l}m‘mmq-u?imﬁ'mmu11‘:’0‘[anuuzﬁ1'lﬁ1lﬁﬁﬁﬁag’{té‘umq aszhi@duma
Fudwssnn Jussnndudh snonmues Auddug Kaglsudiosust uazmmidumadnlszms
anvaRalsn ervsduiiunsdidnns a seamevidh SimsaeuanndaiiderFuazmie
nanguudasinnasmsiiduiufiviesnsindunabiduSwma violildwna
3. msiiauuay msfhidany mahawdeln uaz‘\fumuqmﬁmaguqﬁzv’fmnszﬁﬂﬁ
Fnwaeii i I iRasuane nielidzaindeynna nfoidannudomsdofunadouuasd
RansTNUMUmIBITNTY nions Ifidannudomeasnszilluduma fufwssyn dussnndudn

A - -
enomuz Aufdug uazwag hisudlodual

nQouNissEHIalsEing 2005 : 20



MA 5 WIATNTATHAIBIIUTY

uni 1 undgaianatl

111031 23 ATMIMuEIsIagVEmivYeamavdiuaznesn

L fromauaduaisisugy Uszimadundnadeanaaseninydsamaiazniasii
s » L4 . [
Mordesluiivzimuannudesmsnareamuvidazvionn Asll
(M APedoatudiaunn
¥ =1 o e 1 4 a 1 Ya
- vedeyammiuiiegianuulmeniiiannsofadedidunald
4 e - A P Ll = .
- yadoyanuamndumams@una hedsaduhrumaldimie
. < s 4 U -y
T ndluada lsanseil Tomadudamsdaensothulounswduniaundy  32udan1sas9aou

»
enasasssguueadiiumdimimua 3 luil uazmie

[
A o

P rq 9 o y o - T Y
- msarennnsunndi hilddanisiiilduatunisalunuyana
&
el lddeyaduasisaqy
() msasavan nszdhi@unie fudussye qussynduf ouwimue Jud

A o @
duq Wag T sudloduat uazemn

Be

2. wanguanudosdumsisagui lWenmnasnsiidyda ludewdh 1 venasil

e

nSoninundsdoyadu ilfdssmamninovzduiunasmsdmmssuguinugy dod
dumathoniedesnsdy usion 1 uazinasesdendndesiléamsiimiuiaiunde
anduyanaud Twalumsilestunsuni Tsanszewdnlszme

3. Huduilumsarmumsomd mslidiadu ashindestulsn nfeinasmsdu
mm:mquéuq1";ﬁqzﬁ'ﬁ?ﬂuéﬁaé&ﬁumdaa‘b}15§'vms‘5uaem1nt§ﬁumemq u3enawi u3o
Alnnses onﬁuﬁ’mszv'nmu_nnﬁtw"ﬁ’lmiam’ﬁ 2 AN 31 uaz Munguuevelssmanie
Nusnsdlszuelssna

o W

» »
4. AAune vieneui wiedianseaiiez 135 udadunTenflestulsamungounivil
[ N 2 H z . o 1] o o 1 o
wdnaldsudoyanmudsinionszifiaiunams 1dsunIems lildvadu ms185unsehildsy
ofleadumunguunsvenlssmanazdogminssnilszing Ussmamngnszdeadaumnding
3 »
Ufian hinnutnnudesnsiariimunginsvedszmaaangn
I'd : Yo - o A o a ¥ o
5. MIATINRMISUNNG Tuasunynssy msTiiadu nfenslleanuduq Mifsadeaduy
ANudsdemsunssznaves Isndsfidunnszdenssimugiionrnlasaisszavmnanie

' 4 i - 4
seniadsamd sazananasguie audoaluii lomaiiniesiige

nReUNTBTEN NN TEMA 2005 1



YANIANE NS VS THHIMUZIRZATIA VU NI

<

< "
UNN 2 uniey

¥
NI 24 HAIV[HUIUNIHUS

-y o < b 4 o ar c!y d’l Y = c': [
1. YszmaamnFnazdutivuasns IWasandesdungounioil e Iiinaanuiuledg

ATUANEIUWINUE
(M 1WoRwazAnTuNIsAINNIATASAIsISgYRBInmseuis Tanuuziwaz
Uszmerendnoeniu g
- » -~ a ° o
(v) uﬁ'qému'nN'lummmmmmsﬁmmﬁ1sm'q1m%zmmumsuumumnuz
a 4 LY ° -~ o K o
auissnmssunislanuunthuazdsemaamndnsonsu hhljia
o - 1 o 3 % A
™ qual¥orummuzluauiviaveudasaninunasdaiensotulou
» 7
soaudanmai lsauazuvaedilsnegnn s uazdmundng utiag wwdutiuuiainisaiugy
v o ’
urasdareniothudlou ldaudnans
(% oo pr e 14 o b 4 d’
2. untigygAasumziineadestuouminuzuazdnivguainunasiivzuans1ilu
marun 4 ananasmssumzisy Mfusummuzuazdaiugulunisiamsiulsafademi

Taovmuaiih lsaszuaas i lunmanuin s.

A 25 l?ﬂllﬂzlﬂ?ﬁﬁﬁﬂfi’lullﬂu

ANNNATI 27 i 43 wied hiliveanassznhalsumalumsduiiums Ysemaaandne:

hiduhunasnsdmmssagun

) Foii ildunsnwadalsaududuriunasudnie wiomuiiluwailszina
andniuhlgahdevenlszmamnindu uazw'lﬁ'fnoqqm'lﬁtﬁmgamaq i 01m15 uaz
Fuessamduameldmsquasindmihiigisnm B )

) Befudurinnuminnivesduowuns Lilddudiouri wiewzdhiledi Inu uas

(®) indoadufuazsin (ransi) Aheimasnunsdmualivealuuisa3Id hif
HTavaasi - asmdenuusonszihidumniedui uazw'lé’%’uoqmmiﬁlﬁmgamﬁq W

. - A ¥ v
omsuardavesdamduqmoldmsguavesdmindineades

A7 26 s0UTIRINAITEH 301 tazsalasans

amnas 27 way 43 Mhitideanassenindszmalunisduiiuns Ussmamndnezli
Anhunasmsaeassaugquudsoussyamaifou soll wiesoTasasihildnnniadalsn

WA [ ] J T
uarkdnn luvanauuas hilidTaseasiu - asvuaionsuihmie Fud

NYBUNIUIZTN I TLINA 2005 22



11131 27 IUMHUEN IasURansTny

L dmudidaunmaiioinsuiesimsuanamanatinuaznundngudeyatnmsituai
1 o‘: - T -; 4 - .’l‘ v A:’)Ja o A r
@k messagy Mdmuumadadonaziuileuvunummusin Gimihindisnnszteh
b4
suvmuzdninldsuRansznuuazes
£ 4 ¥
(M Miansdudiou ey Mdauuar vieMIavmyuusIuWIMuTMIILIA
aunsnsadadduiiunasmslanolasuuni uas
@) denldimaimilusieq e ldamsnuguanuidosdmmsisuguiull
’ ¥ L4 [
prmnzaumityga 1 lungeunioil uazdedldunouitnsuaz fagfiesdnsenisTan
° ¥ ¥ A Vo ) 4 1 acd [ A oA 3
wuth onBdudmihglis ez Ansaudaruinitoulasadouazinyedenn
Wwhidiisvezduiiunasns@umssugquRuay 5y Msuonfngummuzii
r3 ﬂ & as . a a v clv 9 Qs o
futhadetleasumsunsnazniolsn  nasmsimu@maiissdsanioau ldgualszaman
5EUINYITIMAIEAUYIA
v ¥ £ P 9t o A ] t o = 9 - o oy
2. udmdhiglsnneiveamaiunan biansodiivanasmsatugy ldauiibyda
¥ a o LY 3 ’ v o A
PBhunani s 18 uransznue 18Tueygnaliesnninvivuds1d Tasiienly
»
aaan i
(M feuSesemAuma imingiisnnvszududmiivesmaduiiowe T
- 3 ] P =1 v s 1
Funswdoyaunaishidndmmdeniges (v) uas
('u) ‘lunsmlswangmnmwwmm..mm msmnfpmnm'lm.,ﬁwu‘lﬂwanmi
FUTAIMIAILARUYIAVIAT D uaztsammnanm\ﬁinoumm'lnmuwamm 1 03 uaz
Faveadens (Supply) st 1dumelAnmuguguanadmiigiionne
H o o ] H - o g A
3. s T unsfinsandah dusnummusi 18T uranszny sweni@nndetie
) [ 4
) Dansduiiunasnsidmua 3 ludent 1 veunasifiedwiilssAning uaz

va A P . ' H
@ hifiteulvuumumvusiienihhlgarnundssdwmssagy

- A o y v a
116131 28 13tz IATBIUU ¢ ¥aINWIVIUUBY

»
-

1. a1vuiast 43 wiendmual ludeanasszuiradszne 19T ldinguadiv
J - 1 d L] : i
assugquide uiemiesduduiiouri uddrdeamaduiioninhifiineslouazginscl
v 9 Y A a o t o - ar
dmFudniiumasmsdmnsuguaioldil FenTeniesiiudinaiiensFuaaroudes
- v 4 A o - a A q A A
wunn hlfaveamadhudiessuiilndnqauaziitndesiioginseinier uenniniufenianiesdu
wamgiadesnminmsidumase idanaw hitasasy
A A I & v Y T je
2. a3 43 nieegludeanasssninlsema Uszmeandnes hidfrsnmiseyna

b g N - i -
WALV S UNIAAN (free pratigue) YouTONTBIATOAITUABIMANAA LA ITUYY TABIAMIY

AQeUNIBs TS TIME 2005 &



. » v v
001903 M3TUAWIR laoans Msvunwdud) nioados nemuduFomas 1 01ms uazdn
wawduq Uszmaaninszoyaaduivuniiunsadn lAndanisasiasiednazidoa Hiason
¥ ¥ . ¥
wounadasuusIIRN UL sxdpanitatnde lsaisuiiu nsswamsuiiou msdidaunas
a o o a 4 do 4 - ' a 4 a4 4
niomsidarynsemasmsdbuqisuiunegAnisunsnszeionis@arenionsuilou
P o » v P o~ Pl A a o ¥ ] =
3. lunsdimgdualsuazamudemininuda Sensarisstiuidadoyavnmsversunsaan
AouwAuMANtIniInguisnisaiiodearslaq Ussmamunsnszoygrauiivuimunsaan
3 oy y o L) - A a aa by va a 1 [Y; v
18 TasinsuudniuiSonssmissduidumardn i Tsadaaedwunsssna
l B -4 - -~ 1 o 4’
4. Slimgilonie Isndaionselindanguanusedmmsisuguiiavutusumnue
3/ U - & o a Yo o A = - ¥ vy (-] ~ 3
Anduuilaninie niaintudiinunissdunsodunuezudslddaiugquvnieniemeinineu

nsmannnnewAuNIaNGe feyarnaninansdene ldudmhndiisnnslunusense

]
w

' - a oy ' w ' ’ ¥ Y A o A M o a o’
memaou lunsdiguiudeyatnaisdinanzdaasinndmiiiidusenseiniu i
3 Y ya o (- ! A v A
Wimhigus wnluiiensevheimaou laoasaiui
Y w o b '3 é o -9 ' @ o M oy -~ ¥ A v A o ] ()
5. dninfiudniuquiniesliuniedniunuiinuiiedssatveaniaduiioumsui lilev
-] oA Ai.o o 1 A = 2 N
omAsunIomisefifinua 'l Momqraidaivguonmimus hiswauguld wsesduniese
. »
#lAsuransznudinanszdesd uiiunsaade Wil
’ T v e 4 o o a1 W 4
(n) WnilunSedmuguiiinunioynnaduliuiayeussdadedmdmingi
s indiiga Taolidndh
() MR RS 1d5uudahiinmsasseanieniaifisun szduiiu
H » - A 4 L o y
NAINIMIMIEIRIqUAToanmysunis TanuuimSoinasmsduq ityda 1 lungewivil -
4 4 . ;
@ S hilimggnidudunieliinnudeamsdulumsaadedomssudmihig
L 4 J - ’ 1 -
fis g lasasawnindesiiunioSouasiumsvumoduds sndunsdiildiveyanann
dmindiisnsuay
A . [] [] . o td
@ dioldduiinnasmsdmvensaguidmindisnnsdesmuadsdundo
A g - o I3 v.. ] i
wiesiunieFesvidumads ildaiemasiunienuSennmuady1d uadlimaiadesdu
maiin widune lifhemaoumieniSofiazainiigan 14
: ] »
() uenmilonnityda 3 lungounivil daduguiliduisonseinineies
aniiuunsnisgaduiiduduludumsisaguuazadrnlasansdediaunuuuriunimu
2 » . 2
drmhifingeuniodewd MR umamaniunswTasdWgaiunasmslaqiisrdeduiiums

>
AN

1A31 29 soussYnaiTen 3019 uaz solagans e Yeamudiiies

(4 LY = ’ ar w v @ ° o
ommsaumu'[ammzﬂﬁ:mﬂﬂuwn%zimnumumgﬁawanmimmummmsﬁ’hu

mssuguiiss ¥iusoussyonaSou so'ld soTasas & Yean ki auduiisaniaun

NNBUNIYITNINYSLING 2005 24



Wy ° v Va
ANANAIHSUEIANIIG

o

4 o
UNA 3 uniy

131 30 Jiaumafiegmelamathdaunamadmuasisagy

AnNNAs1 43 niemudeanassznnalsuma fIRunndssaadsndunadundauazgn
thfunaszidunane h ldddedisfidumainbingannudosdmamnsugqy  Uszmeandn
szdnandadmhidgisnnefigeamaduiiontani dmswhddunadinanazdumallaa

P Y o P v o [V :
llﬁ:(uﬂﬁlﬂun1411]1'!»3?9\"1“01]?\10"109\045TUQ’ILWYJFIEDI&I"N'WI"] U gAUY

WAT 31 NAIMIMUNTIIUgVTIDEITe R UgRHmMmavIdh

v

/dy a o a a

} Y 1 4 Y o s
1. ﬂ159‘5')%7\'Nﬂ1'J'll""Uﬂmﬂﬁ‘ﬁfﬂﬂﬂ‘linﬂ'ﬂ?ﬂnﬂmﬂ ﬂ'lih'f')ﬂ‘lﬂl "53“15{]0»”11115?\

¥

od1edu lilddou Tulunsoyaa Iddidunadudes sndunsdiftiygaliannnas 32, 42
uaz 45 minr,]amﬁtmﬁuﬁ"lﬁﬁmﬂs:mﬂﬁm%nﬁuﬁumms'zﬂmamsuﬂnﬁ‘lﬁ’?ﬂ%u n3ons
floatuTsnetredu nisveasvasuendrsiusesns 185 uindu viemstleaulsnediibu
| Q) 1ﬁa§ﬂ1wﬁnﬂuﬁomsnaaniwﬁmmﬁmﬁ'mmmstuq'mﬁafun?a‘lu'

@) Shudonlvididwlsema dedifunidonisduiiegianinnisons

& o -
@ dudoulvliidnlszmadmsudiduneannna 43 wSennkuan 6 uaz 7

@) dowAuiumsa e 23
2. dlszmamniSadeansasiemenisunms Windu ufomsleatudu ludenth 1

veunasil fiumalfiannasasdanan wiodiasmslideyainmsniennaislan mui
$ludowih 1 (n) voauas 23 svmemndasives lsmvaNRNATY 32, 42 Uo 45 FgiAu
madnlszma 61?371é’ng'lu'imq1nt§aqé’1uamn1smqﬂwﬁﬁﬁu Uszmamundnzlddnnea
agnunsveslszmalumsaiuguanudssdenaohiuii TrodanFouuzh Iigidumaiu
YiRamden’h 3 veunasns 23 e

M) dansrememsmdilitanmsim i nadurieddnaaateoiia
wolWussqyalszasddmmmsagy

@) Windu nfemstleatudu nie

@) nasnBALmEuguRNANtugfdostusmuquasuNsnIzoves

»
Tsn Auanisusndn Aniu n3e dhdunaduasisugy

nQeuNIvsTnIlsTing 2005 . 25



awa 1 YVa
1651 32 MsUFURAHIANNA

3/

»
lumduiiunasmsdmansagqumeldngeunivii  Uszmamndnssdsal fiiasned
wune Taomisnasinassvosanmiluuyed dnfuyvoyu uaziaSamiug uazaanuhi
o Yy A&y A &
aradnazanunalsmmasloofiga aeesw
¥
(n) Wissadediauniamarutazy Hiarediaumfsnuboni3
»
s Qran 1 o Ll A
) UfUA W ivmanzey o ina TEusIIL 13998 HAZAMMTIN MM 1O
] ] »
(M) aszmdouinnimnzauiaziamens Mbiifvane gquansziihi@uni nay
a A A v e e 74 aAYa Y
daveaiinroug Wmsshymumsunndnauns gunsaldemisuazanidiaumuinly uaz
. é L - d. o e a [ : :
aNuTomassuqdmIudidunnngnaniu uonin nisgniuastmmunisunng n‘i’wumuﬁu/

4 '
oA ST AR A B IS U

neuRluTEN I TEINA 2005 2



v a 3 ¥ a v 4"
6

UM GUIINDFUMMBSHUNVUDIWT UM

a oy '
19131 33 TUATULITHIHILAU

AMUIAT 43 M5 emuTeanasenINszma Audouin U l¥da N 3a Mnziuuaulag
[P . ' (7] ° =Y 9 b 4 s ﬂy ~ [ ¥y
hifimsvunisszrane idesduiiumasmssuamsisugunolangouisli vieeida 13do

wdsTaaRdums s Uy

Y a v X a ' oA W
AT 34 JuIsAFuRuazNuvHFum

a ' @ v oot ° T a w v /
1. dszmaandndsaliamainlaifiesi 187 vSimiSedvudaez 1diduniansns

seuhalsemalumsvugussyndud Tasiamizedatsluszninnsussgiivvenyasaan
L= dv -y $ A o L.

unaadas Isn niemsthullou dusmwmmeaih Isanazunasialan

2. Yszmamndndealitanuiulamifeir 183 eziimsquavsnuvuaiwdudililaes

1 a z - 4 A ) o 4
nnuvddade Tsa nFonisduilou Fswmmnilsanazunaiaisa

4 o o o & 4
3. dedsemamnIainssnudatun Wsnansvudsdussyndufmiiiinawe dmiing
1 t 4

fisvezduilunasaisynesuiiaeandeiuil Mmsns1an Uszlindnyusguiauiaves
J i - A 1) L] A 3 o L ng
wuivutoduduimIossnnndussyndudine nileiuihu hlauteu luidyga 13

4. gowinazguasaisnoanuazanlumsaes nsusnin qussnndudt sxdes
famPsnsiuSonavunedudnssgdquisgndud

5. fdaddussyndudrdumanazdiudussyadudilaonnssdesduiiumnasmsnn
ag A o A 4 b 4 o~ . . A a - J ‘
Fon1e endn@sansudleuduiu  (cross-contamination) W3 193 MsvudsuULHAY

39 (multiple-use loading)

ngouusErIlsTime 2005 o



NN 6 1RNTFAIB1IUGY

A1 35 g nania il

sy » "o b4 ¥ 1 A a L% waw Y
amsdumasenialsema hisuiludesldenmsasisuguednduusnnnivyda 13
o o A e o o ' o < Vo o o
Tungeuisil wiofieonTaodwunivessnnseuniolon egnalsAamnasi i ld 5wy
Aaunanieavetiuiisginsinieasidesifienanlszneudveediaeu uoz sndhuenais
fdoalSuamiaounmdrumisisuguussdudmdeduiiusin luszuumsfsenhlsana
A Y ' ¥ Y asyas ¥ ¥y a ¢
nseadeanassznnalsuma i imihndiis nneevezieave giAununsenuuuresudeya
@ as -~ A ¥ k4 o k4

msduialsn nieunuuasyonnisidisisuguveddidunaunnudesmsiinmualily

U323

1IA51 36 tena 13 UseeM lasuindunsamstlesiulsned190u

o

ar v A o - ﬂ' o Y hd o
1. Jadunsemstleadulsnsdnsudmivdiduniides 18 umuiinTeamiuuziuas

AT FuseIRNuItes srdvasafuuuuresuitydd 13 lumanuan 6 uaz aanuan 7 lunsdl

Tsadume

»
ot

' 14 : .

2. fldunnnnadalimiug flllenasiuseams1diuiadunsomsilesfulsndud

sonligndssnumanuin 6 nazmso maruin 7 sz higmlfrasiundnlsene hudoud i
] t 4

dmingismsansaasasasutonsd uazmislindngmhimsATvinduniensieaiu

4 2 ret a a
Tsadwiulifidseansma

1A 37 1IPNANTTWAITIFITUGUNINIS (Maritime Declaration of Health)

1. AeufiFeszdhufivuriusnludszmamndn rvemSednunuieszdensndon
aanzmssuguuude uazudisranihineundadediends Whimhidisnniunswée
gunsaidearsinuaioangitiuuie tazdudseunndszsriesitundaedail ondulunsdd
Uszinaeandn hideanisluduias danan

2. 1¥weandednruguideneunnddszsufedil srdadoyadinanifesanioz
amsuguuiSovmzdum sz hasuma i mihigisnnsmusadon

3. enasdussmssagund s dsagndeanuuuui W3 lumnman s

4. Uszmaaunan

nQOUNIBITU NN SZINA 2005 28



(M MSeannd sy luilszma daenas @AM s ITUGUN G 13D

() MFeyadriuninuafalsadusnasdWAIdIFITUTUNIANTO ATUNUY
1Y oy & - - a a a o 4 a4 5
doanundeudaiiouninuadalin vismmziSonoeziimsaadeniomsduiiou Uszma

o a [ [ 1 4 - v
anFnszudalidiszaouniduSendedumuiunsiutnaudeansdina

L. ﬁnﬁuvjﬂmf]um‘?mﬁun‘?aﬁnmu’lmﬁmﬁuﬁfnszwﬂ w MOIMASIUUHILIN Y
1]s:mﬁﬂm%na:e’\'mnsan%ga'lurhuMﬂmﬁ15mqwuteﬂmsmumv‘;"l'hlmam%"mﬁﬂ“lﬁ
azidoaRiganarda lidmhiAgisnns Fauvuresudananezdeagndesnuuuuiismuatily
maruan 9 sndulunsdifdszmaandnhideamsienaisduaingeunisdngn p,

2. Arruquinissduniedunuszdedoyatnasidszmamnadeanisludesd
Furfvanzmssuguuumissiuvar@unessnhalssmmasiasnsdumsnsugui 14
Suiiumsaoinieadu

3. dszmamngnee '

(n) 11’1'm'sieaﬁumnfmnf‘h‘?‘iawoaluﬁs:mﬂ AABNA TN FISUTUVBUBNANT
duaeiia limandediu vie

@) MWaseaiungndriunsinedalsndusnasmamsisaguusaenasdiag
i lumandesiiu amudenaiideuduilomnnnvadalsn nioimmuniesiufiosziing
aadensomatuden Uszmamndnszudaldfszneumsmonisiuniedaunuiuns i
A2UABINITAINGT

11IA31 39 18AFIIFUIBININVGN NG

- oS o ) - r. ) (Y b Y ‘

1. 1enasuseInseFuseansondunisarufgugvIdvIaG o iinatinulduiuga 6
- ’ = a ' A P v oMt o a
wou nasvonade 11148 110w Simsasisasmismsauiunasnsangnsei i
L.
vuse

2. SrlisnuaaaenasTusemseiusnamsoniumsaluguguIRaieRdilinatfiy
1911914 nIeTivdngmindannudssd maisisuguouide UssmamnInseAiuunasns
AGONT 1 YDA 27

[ » »
3. 19nA155U094 AN Tuaasiil sedeadiuldmuuuuiuaas 3 luninsuan 3

pReuusEnINsTMA 2005 29



4. 1AINIANVRNANRGRIZATEMABISE szdasduiiunsilios e lulidud Tunsdlise

iszuuSnuiauga vwdpInseiinouvunwdum
5. ol lAnasmsmuguadiduiduiimele fmdhndliswieeseenienaisivses
msmuauguiade W lasTufinndngufinsrsmuuazmsniguin lddutiumsud
6. ¥ miidiismvsresnenmsiusanisenumsmuguauiimaiie a Ravusod
¥ »
Amualy nwlduag 20 Smuiusedasanmsaaide Isauazmsihuleu sawdawimnihlsauay
L a o J a 3 ﬂ' < =) d’ - (=]
unasfalsn enasTuseaq awnandadaszesniawizieiinisasivasuSeluvaz s o lil
a 4 o < oA 4 - o o '
Aud viediofiszuuinuauga nisdwessdndui lavsssumanimima 18 Ias lidugilassa
A A a v a e
Tunmsasavasufiussyndudiveuiesssiidou
7. dunasnsauguldduiumsnolditeulvidmhndlis nvlszsmausertui i
, : ,
4 - o Ya o (% d 1 a :
Tawaiiuiitime ls dimdhidisusesseiuiindsemudinan i luwenasfuseamsaiugu

quinas oAy

NQOUNISTHINYsTINA 2005 30



M0 7 AIESIUBN

151 40 MEIMHEBTIN3VINAININUEIFIUGURMREITRINVRRUNII

1. fdiduntahildYesvefiegeansanienrs nazmudemii 2 veunanil Yszme
o =1 o 1 P=1 o o Y A wa WY v .:;v
adnssoaRumsssuilondmivinasmsdmensisuguuaduia hilalunsdidede laa
(1 nsasrenmsunndlaglungounio niensasivnmandun Mszime
AUIFNITUSTIIUAD U TR LN B IS UUVOIRAUNW
@) SaFunionisfleatulsasdrdui Ifungidunisvud ua 18 sznmmily
o o o -~ Py ] @
awdnusidnys 13 nSedsemeuaieunds 10 Ju
(®) Msuonin n3emsfndudiaunimnzay %
@) wamsiusenesnididunssysisveanasnisuaz Juiduiiums nie
() nesmseassuguiinssienssl@unuidaanniugiaums
- o J ar 4 aw o
2. szmarmngnazSonfumisssudiondmivuasmsdumssuguoun li'ldssy 13
) » » ]
Tudowihidi 1 veanail saudanasmsiuduiiseihulse Tenidedinuma
3. ddimsBondumsssuiisnlunsduiunasmsdunsisuguasfiriunanioldng
ar 4 » - 3 - as U - i o :
sunivil udazdsemamndnazSonifumuimsdasufer uazmusmsiSonibuynaie:
() Wisasiidmua
@) higanhdunulunisdusns uas
@ ohdunuahiiuedudidunanaluu qumtqunlﬂ
a. munmsuazmsnidounassasimuimssedesimiiunednudlsnysedinios 10
o 1 a - o
TunoussiinaFoniny _
Y
5. hifidedlalungeuleil #'hilddszmaauidnSomnuailfwlunisduily
» »
WasMsMumIsIsuguanilygd 1 ludenih 1 Tunasiinn
(0 Ay u3eidwewumuziinoafiugnin nie
() undadsziudomifuld
Y seiy a A Y a ¥ a “ay o '
6. wilugomunsainfiaunnuisdnluguontumivusanneaisssmilsufidndlude
1 4
w1 1 w30 2 veunanii Yszmamnin i Miiudedwfudidumandsoimnmusiaun

ponusnsemela

nQoUlusEH NN STng 2005 3



s oA L= % S e g
dumoug niewag llsudladum

1 leiimssmuamsssuiisulunsdauiinumsasduasisuguasnssaluaunia
a v Y o & A e o o « b 4 @ ay
Aufusinn qussyndud orummue dudduq nieved llsudlsiunnoldngeuniol
YszmaamFnazdsasimuamisssuiioudes uRo ey uazmsfinmsssuitiounnaiiecdes
() dhuldawsasiidmuall
@) Tdidunhmldswlumsduiivnasms uay
= o a Vo to &8 22 o - 3 -
(m Soadvludasumsunus Tashinididynaveudweanszdluduma
Py a a A o o »oa 1a
dudussnn qussynaudt suwimue Fuddu viewag lsudionusl Tasemzediatdes il
] o ' a o a 3/ a = ¥ A =]
nsEeNNUsEnINSAsweInszd AN Audussya ussnnaudt vruwimug dudidu nse
ar o s - ]
wan lsudlsnusiveslulszmamSomanlszmn
) Py a o a A o a b 4 aa Qs ¢ o )
2. msssuiloufidmua niedislimsnlaouulas ssdesdnuiiiiuarwdnusisnusneu

10 U

NHOUNIUITN NS LN 2005 32



A 8 untigyaianal

L3

A3 42 matnulinasmsmumsiaagy

Y PP o wa v A Yy a4y ¢ o Y o o
1]']ﬂ'iﬂ']'iﬂ'l‘l«lﬁ'lﬁ'liﬂl?ﬁ.lﬂ0fnjf‘]'l]ﬂﬂ'lunqOu'lllﬂu‘i]zﬂ0415“ﬂu1£ﬂ5ﬂ1iuun151ﬂlﬁiﬂﬂuaﬂ

Taghudndr AaoauTisala uashidend{iia

AT 43 INATNINUBIIUGUNURAN

L s

L. nqamﬁ’uﬂy'lﬁﬁlnﬂfmﬁﬂszmﬁ'du1§n1umsf‘iuﬁumﬂsmsmmswqumungumu
'11aaﬂ'5:mﬁmuaqn?amuﬁ:‘3v‘i”uﬁzmung]11nwizn'iuﬂszmﬂvfiamuﬁuoqﬁummﬁaqa"m
Nrrgunsoman i ue s e guRiou igaawdwlsemead ’

() TinatlosiudlusziudenieanitfiosaseuivTanuus i wio
() Humgdesuaunag 25 1AT126 GoM 1 AL 2 U8 1A 28 1AT
30 gomii1 1() Younas 31 wax w1A31 33 AsnsAanddes hiaudsiuidmualud
uAsMsAgRananzdes iiilinisesssenhalsemeadadaniniu msedeslal
Huiamsiimlfuady viedruduyanadunimasmsdui Idranistlesiuluss dui
ISSPVREAGPY;

2. myRosarhesduiinasmsmssuquiiddludenth 1 vonnAsMMTed iy
WATMINBISUUOUASoNTT 2 ¥ounes1 23, Sontit | veanAs1 27, denth 2 vounAs: 28
uazgenii 2 () vouaT 31 Ussmeaaindnezendo

(M) nanmImaInonmaai

(V) nﬁngmmﬁnu1mfmi'*?iuamm1u1§aw’f1uamﬁmq-u'?iﬁaq'n?a"luniﬂﬁ
woundnguds lidfsanes doyatnmsnnesdmsounisTan missausismsimoides uaz
mﬁms:niwﬂs:mﬁé’uq e

A o o =

) gilenserununidumzninesimsounivlaniiiiog

13 4 t 4
3. szmemndaisiunas st asssguidrisd ludonth 1 veanani

o 1 (] -4 o )
wazsumIuMaAUNsEr s smae s 1dda dssmamnFnvzudungranaz doyania

a fa ¥ o o L4 o o ¥ 1 a:’ 3 -
TﬂU'lﬂ'l'ﬂﬁi'1Hﬂ~3ﬂﬂ'ﬁﬂu1ﬁﬂiﬁﬂ‘n51u Os'lﬂﬂ']?ﬂu'llltﬂﬁﬂ‘U:llaﬂlﬂaﬂu‘llﬂu‘ﬁlﬂﬁ'lu uazynyan

o

herdeatumnasmimssuguunlszmadna

or o dv < T .:: 23 3 o P
f'f'lﬂ'iUﬂ?l'lJ ITAIRNVDINIATIUNITIUNIY n‘ﬁlﬂu‘ﬂ'l‘ﬁz"'nill?:l“ﬂﬂlﬁu1ﬂ‘”ﬁ nunuad

Y a

msnwdiRumessrinadszma aszdli@un dufwsimn dussyndud oumvue Judh

-
v

a A Yt o ¥ oA a A a ¢ v 3 o
DU "50“1“?"“’16*‘"‘“ WINTO00NINDY ﬁiﬂlﬂﬂmqa?‘lﬂlﬂﬂﬂ‘n 24 ‘b"ﬂud

NNOUMBITHINNUIZNA 2005 a3



B

4. ﬂawmﬂs"muwuaunmsmanJgummuuwu‘l Juar s 'ummmmuaz m.{aauq

v
o

fifodowds esmsernivTanenve lsememndninsaumuniumnasnsdnaidnasa
5. Uszmrndnfiduiiunasmsdmassequiinduamitrndudendh 1 uas 2
¥
younasiil ldsunumsestessennalszmaediain1dda UsemsaunFnazdvwdaldesdnis
suniolanniuniolu 24 Frlnandrutinuasmsnisumqualumsduiivinasmsdinain
Yy ¥ o ° o N o o Ao b v
snduduiiunasmanagumsihasimiesuuzthidmuaB3iduduuuy
6. UszmamnIniauiuuiasmst I nsugqunnauagniwentl | uag 2 ¥oq
» v
1A51H szRomumIumnasnsaanan lnse e uusiwesesdmseuiolananasinssy 1y
] Y ‘: -~
Tudanih 2 veananiinelu 3 @ou
7. Uszmseandni ldsuransznunmnasmsidsemamngndudiumsaudenti 1
Y - = ol H [3 - : /‘
uaz 2 vounasil o1 1ddniamns 56 veliusemaamngniduiuunasmstiuliundszy
o - ' a a
USrymseiu gailszasdiieai e lsludoyavnmsdudmeinnmaniuazingruadiu
. 3 1 ¥
mnsuguiih idesduiunasmifinan uasiemdeagliveuiulans 2 the
4 4o eauyde ° o o v ¥a P '
8. wombuinas @ Bildenihlslussduthunasnsfudidunisiinniu

guyuiuiusmunn14sadae

1 - L 4 ) A
N1 44 ﬂ:nmmuauazms‘lﬂmmmamaa

= 9 (] & -é o [y 1) q. ° d'
1. Uszmaaudnez Idanusomdsaamuasiu minaei 18 lud g

¢

(n) M3nsr9m1 msyszifiy uarnisasyduedemgnisaiiszyinelung
i d
ouloil
L) 4 o A 1 -4 o 1
(v) asuIounIostaNuazaInuTen NIl InAtiALaE NI
fdsauayu lunisWams msuasnmwtwwnﬂ uazfnuiszauianuainsodiu
asugviingeuiiseyly
@) srauumaminnnsitemivayunisduiiunasmsanaiigniuaiung
¥
Ul
@) muguengmineniengsuilouuazdorfiameqdumsuinisieauiiu
»
WIATMIANMUNGOUNTUT _
4 o s ‘ A @ ' N a a p 5
2. senmseunisTansy anwsauilisfumitsnudngvenlsemagundnidie 1d5ums
¥ A o b 4 A
Foavorineziilaluses
‘ o [ a oo A 3 (3 o
(n misamuanwasdsaiiuiannuansodudissaguiie ia1sd iy

wasnmsangeuiidiulilediiszdnina

nQauNisszHINUTENA 2005 >



(v) durTunazanivayuanuiwdenanatinuaznisadsdidamivayuun
Uszimetenn¥n uaz
(M) myszauunaninenanemiumpulszimamaaiannlumsadia daasu
wazimszdvianywannsomuidyga Hluniaauan 1
' A ¥ g o .t U ‘e ﬂ === B
3. anusulienwlfnaniiennzasmimiiurarsyeani hilnzduninfniedioiu
giina uazdinnuesnmseunis Tandaugiinin KasHIMNLBIUTIFNT UATOIRNTTTUIN

1Useind

L4

o A
nast 45 mslfuiansusyayana

Y f — Yy A4 a a o . N B Ve
1. deyamsisugudiuyanainssaeuudmienlsumamninifiusiusuuse 145y
3 o e a & =] s o ¥ =4 o
awldngeunioiinnlszmamninduquisninssdmseunisTanszdeuduiduaudvuas
) . >
UszinanaTastatsdeawismua i lungminsvenlssmamingniu |
2. uislideriygd muden | Ussimaaindnenszdlame niolssuradoyaynna
Tuaudidy egailszaman lumsdssdivuaznisuImstamsaaudsad s isagy dszms
a 9/ & a wa s o ¥ 1 [
angnszdestolfianmungruinsyestlseimauazenmseuniolan uazvuvlehdeyaynna
WU 9
) fimalszinarasiallsdauaziivtdawnguing vag i ludszunana
asludmndaduyaszaen
[] ¥
@) finnumed duuiiu uas lidunhfidmua B lugalszasmiu
13 N ‘;l
(@) wiud uazdiultiumivaasanar dJoyan hitiud Tinsudu swauia
¥
M3 DABUAURGNIANWTIMMMARANNTUADY LAY
@ iy Buudunaudidiu
»
3. 1 l8sumsdeve svdnmseunivTanvzdadeyaynaalinunnasil luuuuresuilu
- 1 ¢ o tes 0t a a a a :
mwdhledie Taghigndmse luRasusnis uazdilianuranarnsztuseonliyanatiuud lv

toua'ld

v

L 4 ¥
L ° g

1A 46 MIVUAWEZNITUABIT 1z Ing heunil azTag emstugas

Uszmaningnszdessdelfriamungminovealszmaaues uazdouusiihseninlssmea

fufgades Tumsvuds mmiudn msdeeen  mslfiRawnuamauesmsmidadiisaquas
¥ [ [ ¥

f06Naw9 sl taziation sFugaseddy ensasedeuRgiaNuTwaTMT

i d
aouueIR MM suqunwldngouniuil

noUNTYsEM I EInA 2005 35



10 9 NQUAITEIVIY AUTNITHNIIHYRNIAY HAZANLNTTNMINUNIU

b 4 O 1
ﬂ]ﬂﬂ{]@ﬂ’lﬁﬂ‘i%ﬂ'ﬂ@l’izl‘nﬂ

d; \J YA w J
unil 1 nguEiieNyngeutisIznlseina

WIA91 47 aanilszneu

roy "

v v
A e IngjvessanniseunisTanszianangudiFnrmganaiviiynnisiifisades
v ¥ v v
a1 (luhiiszSond nquiiorngngounit) uasudiasaungnvenguaaindetinuyes
o 4 voa . 7
aaffmsamuuTafu?ﬂenquﬂﬂ?nmuaxﬂmznisum'i (WHO Regulations for Expert Advisory
. a4 o« - <] s o k4 'ty & ¥ @ wad
Panels and Committees lufifisz5un nquitSauissnmssunioTan) d1lidadudetiggaouiung
¥ v ¥
ounioil uennnilfsuaomsinguoesdmsouniolanvzudsdamundn 1 au awfiveves
' kol [ ] ¢ v
Yszmamndngazilemuizanszuaifinngyiaus Tasmitsnusiymsfihorde utaz
PIANTYTUMTIATHIAUYA (regional economic integration organizations) UszanseruiEniunuades
snvziausuauiauas s diFormnaiidesns Midumndnlungualdgsmaemslngyes
¢ o o A 4 ¢ ¢ oy o q ¥ a
sanmsouislandaden simiussudesnilsznsuveanguiiFoimngngeunivlissmaaundn

misnunymsinedewarssrnsysumanugiaveansudivszes

ngeuisTzNAlszme 2005 36



< -
UNA 2 AMLAITNNINGRNIAY

11IA51 48 vouluarINNnazensenau

¥ 14 .
1. #8maemsIngivesesnmsounislanizinaenaznssunmsimagmiiuiu uaziie
9 o ' ¢ o ¥ o o &
A nemisngvesesnmseunivlaniasve aurnssumsasz ianumulubes
i a H g { s 9/
m mamasindeiudumggnifuduaissuguitivn hivgnawdunlszma
n3n Ty
q a 9 ot L4 b
@) assn@amanmiduaiiessuguRtu hivgnawdwilssme
o o a o 4" L “ o a
() msoeniuuzii msnasunlantfuliuiisnn nsgaeiy vie msdaga

0 o o ;
ANUTUIFINT g

2. AuzasTuASIMgRARUSYsEnouRIBdiFs Iy RS aons Inajveassn mssunle
Tanidenonngufifuingngouniv uaziliominzaunivez@sannnguilinuvesninisg
9 a ) o o o a oA a ¢ & 2
Adomslngvessimssunivlanszdmuassoznan lumsjinuvessinga lasdiiada
t 4 A - o 4 - . X ° 1
anuseiisudiniamgnisaiunizuazgnisalisufadeiiionnn §émaems ngjves
sanmssuio lanseidonaduifnveanuenisumsimagniiu Inodaanudernguas
o A a as : a A C O :r o [ » -
Uszaumssiaugmssiidauazdiudumuniniuiigimasseduiufiouiu sdradesandn
v ;-4
voenmznssunmagndu 1 au sziihilsemamngniifimagnifuifaiu
4 v
3. d8memslugjveesnniseuniolan o1vszudddidoangdumatin 1 aunie

nnadduewmisnnmsiesesnauznssumaiediud s unzihunauznssunisa

316151 49 MU Uia

3/ v ¢ ar Y

1. §81emsluguessdinsounislanssiladssquansnssunmisigynifiu Taonis
denaundndidorngsinngudioimngawdnlutendi2 vewias 48 awaiviveandny
< dd ¥ o /o o 4 ¢ o A o
Fornguazdizaumsaiiineadsiiumgmssiiumninunniige gadssafveaniasil imeda
UszquanuznIsumamagniue1nersaumsssquniaina (teleconferences) n151szquiale
(videoconferences) niensARRadsaIINIBan Insin

Y o v s LY a a [

2. déwgnslugvetssamssuiiglansumicusulisunsenisdsequuasdoya
v a4 v [ S AV Ve a 2 5 o o Avoe v
drmsinodesiumgmsel #laTunndszmeanndn samtaduuhigns 1idgéuauns Ing)

P - -~ ya
ypapIAn1souINs lanuaive Tine1san

nnowiusenNalszne 2005 37



4‘ ] :
3. AuznIsTuMsMggNRuIzdenlsss iz dawisuaplswnumsdszgulundazady
N S I | = - A a_ ¥
swdausesduiios msUSaumnie naziTeaduustidne
Yo 1 4 o« - - d‘u = a J
4. g wasms IngussesamseuniolanziFylsemamndnilivggaifuiiaiu an
vnaueyuueunidusioausnssumamggniu Tasudeiunawazszlivunszmsdszquves
augnssumsmagniau hifdemindunameaunals dszmamndndinan liswezvedou
A o v
msdszguvenuensTuMsauiinitausyuedosn U1
5. aAnuHuvsnunssumsmagaiuszaas l g snsIngvesssnniseunly
) »
TaneRnsandaduliniaganie
6. f51umsluguesnanmsenisTanszudalszmamngntananisdinua msda
snidnmagaRud s suguiitinn ugnawdunlssma nasMsInTugviduiiumslag
dsgmaauidn Auushiiesana i Iilid msuldsundasduuni msdesig uazmsgd
L
amnlfiAnudwuniniu wfouanuiuvenuznssumsimagniu 5 smsingves
pannmseuiaTanszudadmiuguornmiuzilssmaaundnnasiisussningsenai
:; 9/ ] <2 o ° c'/ é n: 1 “ = a qrey
Ho2999A 1990 R U171 Feswmsnlasuidas msdeey niemsgamsdfiaa
fuuzih nazenivausdoyauariuunidngdinandemniag
o q' - - 8o L 4 Y] v o
7. dsemamndnfidamagnidiug sudadsmsmsngvesssimsounivlanl¥snidn
a g da } 3 ¥ a4 © o o
wmagndudumsisuguiiinua Wugnawdnlssma waz/mie fuuniidniiuazeinse

vuaneanulszaifinandAeusnsINMIMAR AR

ARBUNILITUINYTTINA 2005 38



UNT 3 AZNTINAINUNIU

v a p
36191 50 'Ilauwﬂﬂmmlazmﬂﬂszﬂau

o ‘ o v o & - o
1. §81unon1svgiueseanniseuioTanssiafanmenssuamsnunaugeiinii
¥
hane 111
VYo o ¥ a A !Nl as d" *9 o ]
(m MW wunihdumaidadeanisud lvngeuniolungsiulsnis lugves
pannisouielan
Yo o o 2 & [ L3 C'J 4‘ ‘: A
@) Wawunhdnumatadusoiumunihgnsuernmsalfsuwnlaiion vie
srianuAgsIoMT Ingjveeadmssunislan
(™ WA wuzhdumaiiaundsruaonisIngvesesdnmseunivlaniioue
. [ . v
anumuluSeafifeadumhinslfidaumungeunivil
) M ¥ o P ]
2. auzassumsnunussdeiuiiurusnssumsdiFsinyaungsudounguiliou
L4 LY 5/ 1 A ;
pasmsounivlan onduseszyiiuedadumumasii
¥
3. g8 masns lngivesssimseuniolanssfadoniazumdsaunvesnuznssuns
1 lal o A < o J < A
numunnaguiiFnnyngeunis uazdielimgdunisernidentinnquiinuduvetesding
puniolanday
5/ o [} 7 as o ° a o o 9
4. g5 wasmsinguesssnniseunisTandluddmuasumnnfise@ydlszqu
auznysuMINUNIL Jwdoull szoznm vaziadsvquansnssums 4
»y o
5. fswaonis Ingussssaniseunivlanszudsdsamndnldiuluausnssunis
3 1
numuiiuszoznauamizEouriniu
3o t 4 Qs - a 3
6. A8 mawmsIngvossinmseunivlansz@enmndnvesnuzassumsnuniulagly
o . o w - ¢ o -~ - ° 4
nanAMuENeN A IToNAUYBIA MUAIUNIMAAS S1Ungsicuga SIudiTorry
M9 AusndszmanamgasAdaian sumuruen i udinnmaasinainualy
szaunmsdndnmsuaziialfianindiuanqueslaniazaugavsannuvainnaisaiv

<
P19

1IN 51 MIAUHUMS

@ a Yares - r o 4 * = A
1. m3aadulvvesnuenssumsnunuldisasnsuu lanfudesduvgvesaandon
Wmlsz e
9o [] « % o - e P
2. A8 lugivesssamsouisTanszdglsemamndnosinisanlszrna uaz

d ° - A t a a ¥ . [ Aw o Je 4
BIANTTFIUIYKRIABOUA HAZTHUIYTIFOITVAYIVOINTOHUIYITUIBNY UNTUNUTNUDIANTT

ngouNioszuIlsEme 2005 39



’
& o <

puniolan mofadendunuidlsyquanenssunsnuniu dunudndnezsuiuiionfoud

Suveuvpalsesuugaidaunasnusonniaisnu oy ua luliadnseonidotasnziuy

AT 52 MINBINUY

v
3 @ o
Lo lumsidszquuaazaii ANZNSTUATITNUNINIZINATOUAIAUNITS IBNULAE
o o ¢ ar [ ar o
Auuzihverueas TuMs 138291 510918 na 1A 185 uANuIR LS U INANENT S UNTS
[ 1: o o o LK) o 1 ' o '
numuneumasryueAuga anuunazdwusi hilvdudoyniadesssmsounivTanus
o o o I ¥ o H s o ‘Qy 2/
s@oulugtuuusuusihdaIigsmaonts ngjvesesanmiseunis Tan tfemvessisamezud
wasuwiladhild 4118 1A ua Ui uye U INAMZATTUM LN y
o o ] a ¢ o [ ;
2. dnsaaauvenuenassumsnunau liiduensun Ussinerauidnenes liidiudo
o a - - ' <&
masaFInmsluswauaems ediuaszyananazdsznoudhiiludunilavessisauves
ABIYATIHATINUNIY
o v o ar & v
3. I1BITUVBINUTATIUNTIILABUAUBATIUIMS IngjusaesdnmisounioTan Faezas
anutuass nuzii llfairnosaniseunioTanuSenaznssunmsusmsosnmseunislan

i A o
meRsandanisaely

INAI1 53 VuasumMsdama s mua 1 3dudunuy

A Yo 1 I's o - 4 ) o P v
dioddmomslugvesssdnseunivTanfissenudadiuiiisnusuiuarfinaifes
® ° { o . . o -
pondiuuztiismua B uduiuy (Standing  recommendation) 1o Tuimagniiudiy
MUy 4812013 IngvesssinisounioTanszyen R UIINAVLNITUNITNUNIY
o 1 v ] ] - wa b 4
wennnsziauiinantaludenianquoana 50 - 52 uds sefiuntiogiane T
(m Yawusioondumzihiidimua Bidhudunuy msudly 45y ufemsondn
fnuni sxdalinanssumisnuniulasdsnnonisingvesessmseurioTan niedszime
auFnderiunadsmioms lugvesesnmseunivTan
() Uszmamndnynlszmeaondoyatnmisfitiuadedlinuenssunisnuniu
o 3 by
Ansan’ld
93 o [ L4 as v Y - 1
(M A8 maoms Ingvessnmseunivlanoriesve Iilszmamundn mirvaiy
1¥n1iRotes nie mirsnuensuiimoidemsafussdniseunisTandadoyatinaisi

a b @ e o o v P & Y
lﬂU']‘UENﬂ'Uﬂ'llluzu'Wlﬂ'l“uﬁ15’1{'“611!111]1]?11”“01"“?1ﬁ]ﬂﬂﬂlzﬂs5Uﬂ17ﬂu“3ulwe1ﬂﬂﬂ1m11ﬁ

NYOUNTYTEN I TENA 2005 ' 40



° ] o o v :; ’Ia' 14 a
() g81m20m3 TuniueInann1sonio1ano UM dIFEINIYAUMALA | A

A ) d‘ Vo ° t “ A' [ o ¥V

wieunnd1 e WA uuzhuAauzassumsnuniu wiadio lAsud1iovennausnssums
. ¥

nunIu uadFegmail lulidnsansuuusendod

2 da 1 ° ° ‘ 1 e a

(9) SNUNNFUATANIHHIATAMULNVBIAUSATTUMINUNIU TuiFesf i

SN 1% ¥ Y o g e Yo 1 I'4 o o o

Admua Tdluduiuuszdesdade llfagsuens lngvesssdniseunivlantie R 1sauas

a o

3
s o ] a 1 o o a ar o
daduls niniuddonisingvesesimseunioTanszdnruiunazdwusir hdaadyn
4 L
penmsowilislan
@) démonislugvesssdniseniivlansedsdedemisduyssimaauidn (Foq
° a A:o v 9/ 9/ o P-] A e ¢ o t P~
AuusihismuaBdudusuy msudlydimlgs vfenmsend@nduunihdind aunnudiy
YBIAWLNTTUATINUNIY
o 1 o & o o oo =
@) f5moms IngvessdmsauiivTansrbuswuzihindmua Biduduuuudhi

~

LY i o ) 5 1
szquairmnormsouiolanioRasanlumslszquasidely

AQBUNIYTEN IR STINF 2005 41



L L4

MA 10 untiyafAgane

[T T

AT S4 MINYINUUATNINUNIY

1. Uszmsteandnuazdsuioms lugyesesdniseuniolanvz v Idaismesdns
amﬁuianmmwam5ﬁaﬁu1ﬂ’fngamﬁuf‘:ﬂmﬁmumis"usam1nﬁﬁ1:=tne4ifu€1’a

2. aﬁmf‘lmﬁhﬁamﬁtﬂan*ixzmm'nmamsﬁﬁu‘h’fngamﬂ'sﬁyﬁ]usw: tﬂaﬁqﬁqﬂ
af¥razvesuuninnauEnssuMINunIUMmudssnsInguetesimseuniolan ms
numuafusnenszilunalidu 5 7 uﬁqmsﬁqﬁuﬁ'ﬂgamﬁaf‘:

3. aqﬂmmumtf[am"w1msﬁnunwanumuuavﬂs~mumsauqmnaummﬂnmn2
msmumuRiusnezdiiuntstuna idu 13 nmﬂswmﬂmﬂu‘hmqaumou HAVBINSANYT

punvetivaus I aiswiesdnisounio TanRo TR A3

1191 55 nIvaud 1u

1. myausveud lyngeunivessenszildlanszmamnansodsmaenisingues

v/ L . L] o L é -
parmseuniolan deauedinannivaus luaivnesnnmsounivTaniefisisan
2. g masmingiuessssmssunivTanszdedonnuvoudlylldnlszmamndnyn
.y A ' o 4 o = o ¥ =
Uszina adraios 4 iounoumsilszyuaiymesnmseunislandsestindinosan

»
3. msud lyngeunisitldfunmsiusesnmlszmamndnosdnisounioTan noldunas

o

1 4
fagfimaenuldiulszmaaundagnilszmaluveua ans wazdegnia@erduainuias 22

-
1 d

¥935 55 T YYBIBIAMIEU I Tanuazinast 59 fs 64 veangeuivil

Y a
1A 56 MIANAIVINHIN

A' a 7Y a 13 @ -] ) -1 P}
1. tisfamgnsaidsinmszuialsemamnin 2 dszimanisinnni lumsanunie
»
m'iﬁw'fu"l%'munf‘]amﬁuﬁ PszmaaFnezde s unmuanaideiinindrumsiesnireseanse
agd VoA <t -4 ]
SEounfudonios wu fademirsanIndinde msundivsey uazmsauusudd winhistean
aatu'ld ﬂszmﬂﬁuwngnsmmaqmﬂﬂfmu‘lummmmn’faqﬁ'hﬁﬁ
) i ¥
2. lunsdiiderinmiaunsoanasiulddisiines e ludendh 1 veanasil
AszmaauSnifivadesernsrduseniwefivimauesddiisnis Ingvsesnnmseuniolan

AutiumsynItmaneyadennin

NBEUIETEMINY sZNE 2005 42

ta



= a o o o w Yo . o o
3. dszmsrandnezdwaailumednyaldnys Wddsnasmis lngvesesdmseunivlan
™ YRR - o o ~ o s b 4 o 4 =
Tunssersumsradudeinmuaziadudetirulumsaanunisnisinuldngeuniudioda
» . 4 )
donnmivdszmamndndu wazdszmamundnouiuseuiumisaaduludouludsadu ms
o o o o - & c’a d’ A4 a Y o v s
dadudennmazdiiuns Tavoynn lagaimsonsdnsvumiennisandedaudessningy
(Permanent Court of Arbitration Optional Rules for Arbitrating Disputes between Two States) Winlinty
<« 1 o o [ | a wa A o av o
foave Uszmamndngnsdiiveuiumsaadusseemlfidamnazfoiusuduga d8maems
v r'd as 9/ Y s Y =] q‘: - 3 a
TngvesnsdniseufoTanszudamisnesdniseunivlantadussui lAidudanaralums
v
futiunsanasdeMmiaTeauudrmuniumnz ay
P 1o w_ A a - 4 oo Yy = vy ’

4. ageunivit hififadnsszmpcindnisrdutiunmsaaterivimmeladennasszuin

1 a ' § 3 ) 4
Uszimaiseana InateRminyeamitsnusiynsdunifoitemsotoanasssnhadszmedug

5. lunsdlifadenminiznivesnniseumiolandulssmaanidn 1 UszmanSewnan
A Y = A v w 14 ar -:” 14 P 9 - Y '
WeatumsAnnuunTenisinuldngeuniot szdsninieudIgmMInesaIve iy yiaanns

ouiylan

v o dw Y \ 4'
HIR51 57 mmauwuﬁnu‘uﬂﬂnaaszmnﬂszmﬁauq

) 1Y v ot o 3 v 3 a
1. dszingauiFnezdeasaniui ngeunivszuinlszmauaryeanadseninseman
Aoavesduqzdnsaanulindossssiu untiggavesngeunivezdes i ngaudodniuaz
Yopninlafitszmaeindniiiludoanassznidsemadug
L] 1% J' (% .: to & _a =« o 7
2. awdeny 1 veanasiil ngeunied hisiadniussmamndniunalse Tonin
Huaeefiumisugy anmgimand gy uazguzmasygisidiusaagdninauidyan
Ay 4 o« w q¥ v a4 v a4 A o A o
uiodoanasouq lumsiinuldngeunivil uasTasmmzedadutioniagg
] | 4
(M msuannlfsudeyatnasdumsisaguiinuaswasnadoussnin
Uszmeouti
¥ et ] Yo Y :
() wasmsavmisisaguiini ldlgtumsenesyedaaznisesesnuii
senIlsemamus ANy
(® nasnuaMunssaguUiduiumsiuvauauaadulszmaansnou
() msm3sumsiamsiuyananiernil ldsuransznudlensvudandSuly
14
mwizyalszanil uag
‘e W o W 4 4 L4 o 3
(¥) msihidany maiidausas msvimede msdidanmsdudlouw uazms

o o~ 4 1 o 1 -y A -4
autiumsouqiinseimedumouqilaoaiolsa

nQauUNIyIzNIsTMA 2005 RS



v e
3. udhiledeeduaungouniod YszmaunSniiduanFnvesennsysuinis

* 14
wangnavalfidamngszidouvessannsan linusudoidungeunivil

11A31 58 nauNiBuazYannasgnIAttassnNalszing

L. ngamﬁoﬁgﬂm?iﬁmuajﬁ"l‘ﬂumﬁﬂ 62 wazdooniuiiesiideh ez unungeuniouas
%’ammqn1ﬁmaszni1qﬂi:mﬂﬁa'l1lf;
(1) International Sanitary Convention, a4u1 o1 A3 e e 21 figuou 1926
(v) International Sanitary Convention for Aerial Navigation 3U1 © N8N liji’)
12 N0 1933;

R N
(A1) Intemational Agreement for dispensing with Bills of Health avuIh ﬂ‘;}uh?’d

dio 22 funau 1934;

(3) International Agreement for dispensing with Consular Visas on Bills of Health
anu o nyarl e e 22 Funaw 1934;

(v) auﬁ'tyiuuﬁeuﬁ“lu International Sanitary Convention mi’uﬁ 21 ﬁqmau 1926,
aquty o ngadiTa e 31 gaay 1938;

) International Sanitary Convention, 1944 lﬁmﬁ' Uﬂiqumﬂ International Sanitary
Convention aa¥ufi 21 figuiow 1926, al¥asumns o njareFedu e 15 Funau 1944;

(%) International Sanitary Convention for Aerial Navigation, 1944 1ﬁ0ﬂ§luﬂ§~mfﬂ‘u
International Sanitary Convention @y¥ufi 12 tnou 1933, Wal¥aauy o agvedadu o 15
TUNAY 1944;

() auBdyQuilo 23 (WY 1946 I1WOABD1Y International Sanitary Convention,

1944 DIUW W N BFIAY;

(o) aruS Aoy iite 23 o 1946 1ﬁadoewq International Sanitary Convention for
Aerial Navigation, 1944 8341 8 N3 10TAU;

(8y) International Sanitary Regulations, 1951, waziudAuiil 1955, 1956, 1960, 1963
§ay 1965; uay

(@) srvnalszmd 1969 uazudly 1973 uaz 1981,

(3

[
U

19

o 4 A
2. The Pan American Sanitary Code, Q3U1H NFIB1NUT 1D 14 NOATNWY 1924, tazd
Y v Y < & aye v a
wavanuly ondu 1nas 2, 9, 10, 11, 16 D9 53 WAT1 61 (A 62, ¥alFdenti1 1 veauwsi

varu'ld

nouivszriadszima 2005 44



131 59 matienuly szeznamsdfas vie msasaudns

1 szeznalumstnuldannnas 22 vesigsssuygesdniseunislan iNedfias
A Y Q’ o ; -} ﬂl’ o ‘yl P-1 “ a @ .:i
wie voaudniamngeunioll viemsud luivzawulumendniu fe 18 o uniniudn
A8 1110013 IngjusssssmseuioTan ldudinisveniunionisud lu Tasmiismesdsuivlan
a a Ly [ ¢ o W o
nsUHias wSevedrudnindswrsmsingvesssnmseuislanldiundaiuszozinm
Y] t A [ (P=1
fanaaiedn ludina
2. agoeuniziinatiafuiFniolu 24 Woundsiududalilssmamndansu awdisdha
r s/ dv by
Tudoni 1 v0:1931% snduy
»
() Uszmsaindn G frasngoeuniviinievoud lvaminas 61
o a o o o -: re o o b o a 9
@) Uszmamndnvoaaudninounagouniviezinatnuly awindyg@13
Tuines 62
a - a 4 Y v o AWe ]
(7) ﬁizmﬂﬁnwnmui‘luauwnummﬂmmmuﬂaﬂum'zunﬁmmsmﬂwfy
Y a as v L] b
yossarimsounio Tanudensoeniungounismudnludenit 1 mas 64
3. dnlszmraindniannseud lungruusvenlsemanazinisunisusnistamsdniy
1 ] ¥ 1
seaungounioil ldiumunarfidimun ludenin 2 veunasil dszmaandnszouonars
] ¥
dunsdofsuioms lnguosssdmssunislannwlunafidmualudemin 1 vounasil lu
M : Y 1] = ar -
Foanisud ludSudsaidanunazduiuns Iaded@ubivnwiu 12 @oundulszmamndn

v o v o dv
dszmeisdulgngounivil

Py d ar
110151 60 Yszmaaantnivadvsteaanissuiislan

Uszmalaq wailuayiFnvesosnmseuisTanndsiungdswaonis lngjvesssdng
sunivlan 1@ suudanissensunSemaud lvmudnludemir 1 wan 59 wardalidedndu
: y - 2 = ﬂl
1]5:mﬁauwnﬁé{aaﬂgﬁﬂmunqeumaﬁawvzﬂnfioéamwm]gmﬁn?waﬁnuﬂm‘lunq
% ay - - o o LY Yo ] 7 as
punioll moluszozinm 12 @emiunnuildsuudanndsnnsms Ingjvesnsnmseuriolan
< S @ y s
wasnndluandnvesessmsounisTanuda drhilimsdfasnmsljudmungeunieil ngeunsis
¥ L4 » .
Hozfimatiinuldlulssmemiuawuniyg@ u1ast 62 uay 63 ieasszoznamnainndidu
1 3/ 1o W 3 - o b w A p 4 ) 4 <t 1 v
uavzAes limaduldnou 24 @oundimsudanisveriunienisud lumudradadonir 1 ves

I3 59

ngeuisIz I TTne 2005 45



a1 61 msUfias

*

1 d
fulsznalandenisUFasuiemaudlongouniol  Widismomsivgjvesesims

-
i d

suniolan moluszoznamtygd i ludemi 1 nast 59 ngeunteiindenisud lvesdshifina
v o q Yo o 3 a ' - a oA & a
taruldfulsemaming  Jeanasguinuiaszuihalssmaviongizdivudulagulszmanungn

n’: a wa [ 4 o o o b 1
vudeiiaegudimusio¥eluias 58 ezdaiinatisnulyey

#6191 62 MTYBAIIUANE

- A’ Ad 3 Y - n'w 1
1. dszmalaqszveasiud@nt lungeunivil ldamnanii Tasmsvsaaiudniaingn
8/ Yo Y o a o o ey
rdoq lidaudeiuiagisyasdvesngeundiol
PN o qv s/ o e (] 4 R
2. msveaaaudni lungeunivil sxdewdhldeddmomisIngusesdmsennivlon
adonii 1 ¥89u1N5159, M1AT1 60, BaNTI 1 YouAT1 63 30 dont I veuas1 64 udaud
H a n“ o +
nsdl dszmadi bilsmninvosssnmseunislanszudvevudnslaq Wdsaosms najues
v a‘ . o 1 4
sanmsouivlan 18 aoliimgraiiveavaudniuasmisseuivldngeuivi
14 * qa'
3. myvofasundinvesngeuniol sxfeduilunisventaudng
4. d5wnumsingvesssdmseunivlan ewfernumudeny 2 veanan 65 oon
LY A( : o - L] ; - 1
wamsuiainsveavuinii lWsunnlszmadindnandenth 2 veaunasiil g6 nenalng
yoavanmseuiiolansy
a ) Q‘ o J r L a s
() Fosvodszmpminindrinisveauaninssiuneutianudngouiloil uda
nsfadudeamanening Wismums InguosssimsounioTannolu 6 iou nio
o - ‘{ * L L'
() foaverszmamnFndinisveasudniarzimasladuldngeuniondams
o 4 a - ] '
fafisesmsaandni s nnsms IngvesssdmssunioTanawlu 6 oy wioumageua
ar o ° d’ e 1 « “ a
5. wasszozaansmuail d6wonis Inguesesnniseunivlanszudadszmamnin
Foamidafunisvearudnii ldFudiimsdatunndssmaningn awdnludendia veq
¥ 1 [ d
wasit 841 W3 molu 6 Aowlunnuiiuds mudialudend 4 veanasiii wedendiums
4 s v < a o
vousungouniviluarsriinataiyldlulszmeafiveasaudns
4 av - o ) ’ Y
6. WinAugaszoznm 6 @ou Munniuudsmudaluseni 4 veauasii dnlszmaaiy
L] H 1 of - Q’ a 1
dnludowiii 4 veunasiiiadiates 1 Tu 3 Aadumsveaaudns domron1s Ingjvetesnnrs
ol 1 - ﬂ’ - - ﬁ‘
suniolanvzudulszmeivoaviuaninisuanudtuifinsaneeunisveaiudniaiolu 3

dou usinTusvudaninddniums Ingvesssimseunislan

nRouNivIsnNAlITIng 2005 46



7. Uszmaiveaudniorvseduljinamiussiicoandosnuiosfiveaauani 13 §a
» R
Yszmemiuseuiumudeanasguiitiasnindszmemiengnannnsomlag aunnas ss
. PN a o o o @
8. S1lszmaiveaaudnt liosunmsveaduaninielu 3 Wowiuaniui lasuudann
(VY ] o o 1 4 L] L4 dv 3 e 1
Asuaons lugivesesamseuniolanaonludenin 6 vounasii g6 mromsingves
84AN159 U170 1aNIZYOAIMITUTINANUZATTUAITNUNIY LAZAULATTUNITNUNIUIZ UL
3 A wa 1 v @ 9/ ar o o Yo t 4 w
ransznudnlfiadenisteduldngeunionduluddiswasnisinguesssdniseuniolan
T3 1ga AuNIAs 50 |
9 o (] o o [ ’ oY c{ =1
9. A8 maomsingvesesdniseuriolanssdinsveaIudnTuasAMIHUYDY
o Y ’ ar 4 a 1 ] o
anznssunsnunav fadrnennssuniolanenisan dudosdulvajvesadssn

v

a a a o Y o w <o o 4
ﬂﬂﬂ'l\«lﬂ'ﬁ'ﬂE)ﬂ»l']\lﬁ?‘lﬁl‘ﬂ?‘!zﬂ'l'i‘\lﬂﬁﬁ’iuﬁ'nﬁ‘liﬂllfNﬂ'U'lﬂQﬂ?:ﬁiﬂ‘uﬂiﬂaﬂu']llﬂﬁ ATTVOIIU

<

y 4=; a o o a; ;
anszan’l uazageuniviteziinatduldfudszimaiivemaudnt vanndsemaniveaviu

s o o a o v & -
ANIODUMTUDAIIUANTAIUUIRGT 63 f’hﬂu‘lﬁﬂﬂﬂﬂusuﬂ’li'ﬂf’)ﬁQ'JUﬁﬂﬁ ﬂ‘f;]au'lnt]ﬁﬂ:uwa

P a 4 o ) a a
Feuidsulssmefivoaauanisndudeeiveaiuani 13

11991 63 M3vanouM U HlasuazMsveaIuaNns

1. myosumslfsiduiiuntsamuias 61 szaszirlaynnarlavlsemamndnuta
. » 3
Tgaddmnonsingivesssnnisounivlan Fesiinavadulfulsemmindiodduromsing
Y o 4 : 4 4 o A’A
yoeoarmsounislan 145uSeamsaounds sndudnlsemmintuSoamsveaudnidionou
b4
msifes sxlinataiulF @y lunas 62 uansiaduldez lifaiuneu 24 @eunda
Fundaamgraludoni 1 veunas 59
& 1 .’f - o 4
2. MyapuNsYeAMIUANTUNd T oNIMua TaulssmamnEnszaszir 1Ay niie Ta
y v Yo ' I’ o - ' a & e o
nsudaTddadsmaomslugiuesesamseuniolan lunsdidendnisosussiinaduaiun

donnums lugjuesssdmseunivTan 183 uenmsududs

1011 64 Usznan lulyandnesamsemntielan

1. dszmei Wilsaandnvesesnmseuniolan iduaindnvesdoanasquinuiasenin

Uszmsdugausiodeluinns 58 niedszmandénnonisinguesssnniseunivTanudaioq
i .

nseusungeunivii lasadlyesdnisounislan szduaumdnluiuiiiudanmsoousung

¥
sunioil hidadsmromsnguesesnmseunioTan umiydanunnas 62 seilinseeusuil

nREUNIYTEN I STINA 2005 ar



.5' te A ow o v o dy Ny o : } o » [ a:{!‘o 1
radaua Juiaduldngeunioll nSedimsvenivin1duds vdsnnfuidsmaonisingyes
o o ¥ o “
pannseuniolan 1ATy 3 @ou
a [} [] - 4 o/ “ ar “y
2. dszmad lilgmnFnvesssdmseunivlansznaudulsemamnnvesngounio
- bl at ctv ﬁ 1 4 bl v Yo [] o
p1IzvenoUMITa s wvengeuioil lnnnai lasnsuda lddsraems ngjvesesdms
™ -~ - o 9Yg t ¢ as o 3/ 2
ouioTan GeaziinandedsnonsInguesssdmseuniolanlaimenasudeni 6 idou
Uszmeivensudndoandulislfidswuniydfvesdeanasquiimasznintszimanie

. ¥ 1 4
nNANLISEMAINTIEFe Ty 1131 58 Adua Ty

o J o
1131 65 M3udannulaeddenislrgvesssanmseuiiialan

e

1. g5 momsIngvesesdmseunioTanszudadszmamndnuazeanidnesdiniseunie
Tanfinoteaazlszmemndndonnasgquiiviaszuhdszmansongnamauq musfelu
11AT 58 NIV 5093 useengenioTasmiznesinisewivlan

2. Admnoaslngvesssnmsennivlanszudalsemanqdinaruazdsmad §uia
wieUszmaduoud ludaGesiinsdnmseunioTan 183 uudinuinas 60 81 64 sauamisdaduves

Ay Ienmssunislanaunas 62

3/ v
HINTT 66 VBANHYBIUN

1. denunu1emsy Su Sanqu dsusd Smds wazanlu ysseanumungeuisi
P Y 1 e 9/ 1) o g o yc: I'd ar
foiudhuenasvetimiiunua Jenmudustiveziuinu tiviesdnmsewnisTan
2. fswasms Ingjvesssimsownislanvsdusnmisudannuaiudonti 1 AuuAs1 59
wioungounivativi launsiusewdalldnlsemamninynmlsemauas mndniifioados
Al ﬂ' o wa 3 - 1 - - d.l d‘
uazdszmeduqiljiaandeanasgqnimaszninsumaniengsudoudug awswse u
113158
P Yo e - dv Vo ] 4 - v
3. dielszmaldiafumungeuniviiugs déwasmsIngvesssdmseunivTanszdang

- o o o - o A <
sunlontuiivsswdr lduavnimsesdnmsamlsznmnameamidouainnnasi 102 veany

vasavlsemna

neuisszHINTENA 2005 48



NBUNTIEH I STINA 2005

SNANHIN

49



MaNUIN 1

f. A2INABNIANGD (Core capacities) Nainams lumstiszluazasvld
1 dszmamndndodldninnnsuazsruumsamivanlumsadndnonmvestszimaly
. N y
Wullaungeunioseniadsemail Faezsn:
M Ms#hsz3a M550 MsudRN MsasedaununIMANUUITE Mis
- 4 \ A e
291 18 1azAMUITINLDANY HaY
() osdfiRaienssuang lumeimaeu vuie uazssameinudisannia
a4 o Y ¥
un i fAmuaiuds )
- [l Qoo 3 [t LY ¢ < A
2. Uszmsmndnuaasszmazdsaiiufanssuanguasinatnuiraelu 2 1 iwe
Y ¥ Y v a - < v
asvdouaussauzvadlnsradnldasuduawanudesnisiet e B3 lunmanuan 1 4 udni
~ o a wa d‘ ¥ 1 \ <y ar a wa
nanistszdivinvaniuasmuwumsdgiaaume inileheslinnuansondnlunsdjia
’ b4 ] ¥
Taviategniuithulszmaau defidwyed 13 ludenii 1 1nas1 s uazdend 131nas1 13
3. dszimamndnuaresdmssuniolanszaiuayumsdsziiy M5k wazih
v »
uasullEnoldnanuani
4. SEAURUTY HATMTD SEAUNTITUTVYAFIM
AANNED:
8/ St ar L] aa ] - ] &
(M AunumgmsaiinoriuTsaniemsdediai inada Tusrnarlanamils
4 <4 4 4 4 '
anuilagaiuivii Tuyanunvealszme uay
. 1 ¥ 4 )
@ swaudeyainashididuiiitiue Tdeauuinsassuguluiui
wiardminaumsuaguihordeniuil Tussduassuguyagiumssisaudeadalyds
1 @ ' o 4 [y I ;
mizrsnuszAuduuarmisiuszdunana Inssadwesing dimiugarlssasfdveanmanuani
3/ ] a' o -t oar - a o 3 o o U LY
Foyavnmsiduiiuléud dnuaizadiin namsdugasmatsalfiians unasazsiavesninm
x::. 3 9 ¢ o P A St A A'q J )
o Sudihouazsnnudideiiasinsn Qeulvifinansynusenisunsizuiaveslsa uay
NasMIAEIsugyidwiunmsudl uaz
4
(M) swinnnasmsauquifesfuiissduniui
5. MITLNUMTITULUSTAUAY
AWANTD:
(M Sudumgaisaiisisnu razaiuayu nieduiumnasnisnluquiiesdu

IHULAY LAY

nQeuNioszrINlsuns 2005 50



a o @ o 1 1 ] . 3/ v
@) Uszdivmgmisaifiswamnluiui uezdmuduthumaissdiu Wswaudoya
' as [ ) 4 y ‘ ¢ 1 3
31715 T amizonuszaunate 3alssafiveanmanuINil sEYUIATFINYBANANISOITIAIY
SR UNANITEN AT 1INANTTNUAIUT IS IS UGVBINTUIT HAX/MTO IRATINDTTUY AN hinaiuy
wionalnd uazliuua Wumsunsszumlunniegann
6. AFITUYVITAVNAN
AuEse: Mlsziinuarnsusnny
¥ '
(M Ysziiunean mamsalisaaunaanioly 24 11w
A a ] v ' oy [} v
@) Wemslsziiunuiungaisaifanariiumamsaideandanny audend 1
9 3/ o s o~ o - 1
1M1 6 tazmaruan 2 aeaudannn hilfesnmseunioTaniuinwisey 13 luuest 7 uazde
9 ] Ld ! ar = ar o ar
wil 2 1851 9 Muguitszaussnihalszmassaung uazssan ldesdmsounivlan
AnuEse: MsasuIaMmuaInITUAY. y
° o o 1 o - Qs \
n) ﬂmuﬂmmmsﬂmquﬂmnuTsﬂmnﬂuomaﬂmﬁmaﬂmnummws
szunlulsemauaz senadseme

() mivayuidmdiddnngmsinnediedmatealfians udszme

-

o o

A 1 4 \ a L] ' A - v T
ﬁiﬁ)N'luﬂutJﬂ’)‘IUT'm)JE)) uagaanaIaTuuayu (1% msamaqﬂnm Y NITYUAI UATNIT
AUN)

¥ . P an Yo Y P o~
1)) ‘1ﬁﬂ'nl!‘if')UL'Haf)ﬂ'lﬂffu'l”ﬂ‘ul“.lﬂiﬂﬂ'ﬁiﬂQﬂla lﬂﬂﬂuﬂﬁuuﬂT?ﬂﬂUﬁ?utlu

b4

A
wu

=0.

a o A a e a wa ' Y o A o Yy a o
) ArduFenTounethoifianssznhudmihiilufivivazduimsszduge

WeoyiiansadanisIiduiiumasmstiesiunazaivny

(8) ArdpsTaIHIMAUMEII N5ENTN AfeIdoaduq

a oo A

 d [)
(R) AamamsdeasiimnzasuasiivseinsnadonloaTsanmuta adiin e

¥ 3
&4 o (A wva s

1 t = e 5 é .
Mo Imaou Feamaduiios Hoalfiams uaskundfidnisndndug inemisiwounsdoya

o i o 4 ar

41715 Muunihi ldsuninesdnseunicTaniordosdumgnissilulsemauarmiouen
Uszine

(@) Tade fuiunsamisuacy ImagnEud a1 UgUIEFUNG Fa3aud
myadiiveunlsvasioinnaoniisauitonsu Idfumgnissifanduay

(@) duunsnssuag inanuteduldaasna 24 4 Tua

ngeuNiuIEHNAlsEIMA 2005 o1



v ay o w1 VoA ' v A o v
¥, ANUTNNIAHANNABINIIA NI UTIBINIALIY NUTO HATYDINTIV UHBINILATIATHUALR
3 “
1. wisunasanauiie:
ar Y Y ¥ 5
(M) AT suMT IR |
- y 4 4, ;
U ATTATUMTUHNI ML F5IUD TS 1UIVA NV AZAINIT BINT
aa o o Y U :; A‘:’ 1 o Pae Y 2 Y ar
oo Tsn uaz nsquadnuididumathe idseg huiiraiiannsadids ldviuiiaz
9 Y A w o oaa P
- i Jaggunsal tasaoiufiinesiio

o a Y o 3 v a A '
(v) "llﬂlﬂiUUﬂ151Hl‘U'Iﬂ~1'J'dG]Q1Jﬂ7m IUN TN UHIZUASIR TN UTINIHONTITAIAD

pad']

a 1 o o o 1
wunthe o muimsdumsunnenmusay
() Tawsoudmihandumseusudndulunisasisasiuminue
@) a¥nanwinlusesdunadeunlasadsdmsudiauniaildaduaonn
. é : =) [ o : el L3 w'/:
2An o ToanIuTIoe Fesamiws 1na Huemis asanstiu denitmisisus uinisiidaia
Fouazvse taznuidodug A30msauiin Insansas AT AN NMMIZ A uas
o a wa g [y s/ i A o
9) vadsoy IAsaMInTf BTN mvzailsa
® Tasemsmalfiad mirdndususudmiiienaugu 1
1 Qs a4 -~ ¥ 3 M
wazinasilaneg lunielndyeamaiineg
2. ANANNTONANIABIMTIRIRBUAUBIRBIMAR IR UA U B IS ATILLI TiTugnay
sz laun
() Sawiouunumggnifudumssuguuazinisunounananal 1503
& Y ot e [ Y A o - ' A -
rusFodsyauaunazyadadededts o Feamadudiss uSmsasisagy niemiisnuduai
(RovBa
) Y o o o 3 as
() Tamiounmstsadivuazquasnudlasasusedatnldsunansenudlons
-
o a a o g H & as [
Yszamufuan s msnnsunndeasdaaunnd luRui ionmsuenin nssnuIneILIaay

= o A Ay
VIMTAUVAYUBUNABING

3 Y

o L) A’ d‘« - L4 dl - -
® Sawiouiuiionneaududaduuonsindlavaisdu edunalfdunis
deanadeniothe
@) winnfszdudidunidesasdonardrsuiiuersduiunmsdnduluaoiui
(] ¥ A
usnyeINIULUiiDa
o < -d' o A o W o @ L ¥ o W 4
@) duiumnasmisivuinie Mdauyas ddany atode didanisdudleu
A Y as a a Yy b4 = o A A o
nio medansfunsaiudunie Gudiussnn qussgndud srunivue dufiduq nievag
Isudlosuainmarmonnzay luuSnaimmuauasiamisunseile gunssinfou
v
(@) Sadganiugy s vl uazvieen dmiudlavasvudiuazeon uay
() Samioumsiditunieaiis guaseisumizismualiuaziisfndususy

. . . . v »
Rmhiindsuginsaiflesiudimnz oy tensdeded TavaisfiotsdaenIetuilou

nRaUBTBsENINUSTIMA 2005 52



MANUIN 2

A A o v aVy a A - v a v
!ﬂi?)Q&If)ﬁ]ﬂ'51J11Iﬂﬂﬁ‘lﬂmuﬂl?ﬁ!'ll]'izlﬂulla&’ll‘ﬂ»iﬂ?“ﬂ'}‘iﬂgmﬂ‘l«!ﬂ]Nﬁ]ﬁ’l‘imq‘ﬂ

4!‘64 3 k4
HlmnlTagnamdnntszma

L manlsnin YU, ¥ &
Tiaie 1578 na i TsalsivsuEw saffinu Tiuwssana
-}T.{:Ivgiﬁf:mﬁﬁuﬁd wild ﬁ}’jtﬂjﬁundu‘ﬁj ?1%‘15%“:‘“ Wiseu
e wianguun § ii P10 ﬂ'!.' JAUAAUNY
AtimIatug/luau g L WiNsuna gy -liv&as -liilfanaanain
m;ssmu s 138(8Tua dda infifidn
s . AU -8u tu aofl
— ﬁmu’\a'\msmaumusq?’-— -AnVITadd -tdniiudousy
[_( uuT ) l l @b—l
| mqmml‘lumaﬂuuiaﬂaﬂn&_l l wsnalllamtuviafalnd I
fanumdosuwimnainnlsand fanudosunimnaiunisana

A

& =

farmndoadasduvme msdseuinlsng

ifiayatfoona

I

¢ : Lidnsussarmusibmdung

anw

1

dasuIvanuaaasdansauiuianaungauniasiwitvdsene

mnyme

n.amdinueoveemssuiolan

. i d
¥.510%0 Tsnldmmz lungounivii

daednms dinSesdielumsdadulalszdivuazudinrmumggaiuduesisaguituua by

gnatudunlszne

NNOUNTUIEU NI TEINA 2005

53



st nnglumanuinil lulsvegniaumiluwnnmayi

4'4 1 =] U o
werelumianny mnamlumsaaaula

o o + v g v 9 ¥ P-} 1
MM TUAINANIVUNUNDENINUBY 2499 H501H?

- ; -~ 1
1. HANITNUVO UNGRNRUTTHITINTB a2

o 8 1 = ) Y a da dAALo d‘ P o a o
l.mmugﬂmua:lmamu’mgmumﬁ'lutm]mm UNMUWIUUIAUBINOVNUADTUN 1A (aEIUIU

sznsnselio

2ananssiiiia s sdanansynudmsragquodapuusanis i
sedhenehliiduanumiciinelhidananssnudmms gy

V' maiannde iadiun Tdilddamsszun (@MU BT 8AIIMY MSUNITZUA
Faldnarema wierunulnAfidiuning) S

\ f¥eried-nmsinunduman (udelialmi viedansaoonfHue ¥n5 118w Aooo
ufiivy {antidote} 301913 14na)

v fianudsdwmsisuqugs uhziimsanem Wisd i
v finsaudiholuyaaainsdwnisummd
N

’ [ 4 1
Uszwinsnquidies (nqudane aguithilTunsedraadugliqui in dgeeiy nqudiipd

o~
-z M 13 -
T2 fund nguanasims) dnlszfiaanuguisann
®
£ . 4 4 v s :
z v fessunsndousdnduiionszuatimisnilinsasvaussdasisuguain
: -~ - - . x . -
e (Fusssurd nnzaansumisndsy plemahives s famgmstivaisyanszeinlu
=
& Uszine)
& a g & da ‘
& v mgdalufuiifidsznasmueniv
§ - 4 - - 4 P { a &4 = 4
g v misnaszniovesiiy Fe Tsa n3e mssuaneduqiidieiuasssuna nfaifamstuilou
2 - 1 . 4 4 a !
£ uazfiunTivssudloudhlungquilszains nazmie lukuiiglisnaailulinia
L ad
' A LY v o
g 3 ADIMIANUTIUABIINAIWUDARBATIINT ADUAIU ABUAUBY LAZAIURUINAAINAT M3 BlBafiu

Tilinadieswininielir
Ao tiusedhailonpininnnsmde:
‘j » 4' - s a - -~ T - s a
Fwif awlszina Saagunsel vTeninnnsdumaiia hitkuane Tasawizediade:

ar A - L -t
- mwausedwnsdugas lsandednrsuninn lumsaouaiumgmsel i hidoane
A - 4 3
(n3ealio gunsel yaning undsaulszunwm)
-~ - g -~ - - A d
- oty onliFaue nviwet Iadu uazmie guasaitleadudia inseailouazgilnseilu
.4 4 a 4 a o > P
aufdansdudisuniemissiouazgunsal lumsafvayuaiudeamsinanngll

= szyumsdissisiiieg tifeawefiszassemdthenelnilunaimzay,

- 4’ -~ t
HanszNUvBAMggMAMTIHITInTe 2

fnoude “quuie” S1neudt v mwdiewde 1,2 n3e 3 Yauw.

NHBUNTBS TN I T2MA 2005 . >4




Jol

1

HMARANINDUN

1

.
¢

2idlmgmsain

—
2. Whamgmaaithimadamnneuniehi?

4. mamiaﬂfﬁaﬂnﬁn?am?
relidhuiotaveangmasiinaund:
vV Wumgmselifannasivi liddnvTe bijunds sz idumensunsszinedming
v andalsafinnuquusannnhiimeda othorieaoninlse) wielioimsdadng

g a Ay =& a A o '
v mamssiAadndlunui Aaggnmia nisdangullszag

d' é 1 - . .
5. mgmsefildfudechimafialundpmedmnsagunio iz
ashliithiethave ungmiacifinadni:

- 1 ﬂ: - W . o . 1]
V  madannlsandelsafignmivaniol¥mianualunndssmauds wiohimedswamundou

a Vw1 o ® - t
Flumgamiaithimadamnneunieliz ,

snoune «iu” §1 noudi “ly» mumoiuve 4 v3e 5 91aum

a

v -~ 1
anauiuszimansoly

*
I

ADNUIININTIDY

T

~
KR )

3. Sinnlreutanafiezgnawdinlszmanielsi?

a e a o A o« s o P - A ~ 1
6. indnguduszuiainoiedon Toslldungmssihmesdvaiululsemedunio iz

4 A

7. ﬁi‘]0fTuaumztﬁau‘lﬁs"u{6«;1:ﬂﬁumsqnamvau%’a'(m EWHIMUE HT0 UYu/TAT (hos)
Uszine
aellifumedafiorsvitlgmsgnadunlszme:
N piivang milmi's:ma'luﬁ’u'?i Al 1eusn (index case M?aé'ﬁwl‘r’;uﬁmguq) fidseialu
soudoudirn 11
- fims@umellialsema (rdeszoznaneuthoviiuszesindivealsauasnsnido
Tsaudv)
-~ swpnplunguiipnuiulumalszme (nmdumasaayy WiEeifin Wi

Ussguunnand)

~ e

- dudalndFadudidunssnihadsamn uielssnnsiuadoudoduiieg lluniosq
- ‘ )
\ mgntiidanndunaderdudeouuaziing Wussgoawdunlszme

14 ]
V mansailuiuiniimssnesssunalssmauniu tdanwanselumsauguguniuanio

- - * w 4 3 /o
mIasvanTunadey nisnsidamsudeusglunasia

4 4 r b 4 d' } 4 - 1
finnlursudianaiorgnaninnlszmaniahiz

Ameuns “iur 41 aeu1 <ly” mmdionte 6 nie 7 V1w

NNBUTYTEHINNUTUNA 2005 55




Uszinanselu?

b

4. NANUAYIFZINVZENMNAM TNUNIINIONA AUNIINTINIIEHIN

.

Y

[

v b
- oy °

-y

5 q. A o _ & - o a ow 1 Y 1 =3 1
4, umwmmqmozQn01nﬂmsmum:menmumammnznnuhzmﬂma'lu?

a /ol - “ e Y . v -~ - - W ‘ ™ .
8. fimgmisainadioiulusranmignsitanmsidummisgaiatuninisfssnhadsememiohio

a 3 .~ [ » -oow 7 ) o A o 24 a o
9. fiunarosmdenioiuiudrintundaduaioms 1h wie dudduiiswludlouiidwenmioiih

nlsanaou

14
-

‘o oa w e 4 o T 3 P '
10. gmsainmaneuiunspuludaadssme visturuindmsvesfiorssuhadsoma

YUY

fda Y o” ¥ 1 a - Y ey a a 4 ' P '
11 l"ﬂﬂ‘l'iﬁn’llnﬂﬂﬂ»Iﬂ1ﬂU1lUgﬂ1ﬂ?ﬂ1ﬂWUlﬂ1ﬁnﬂ‘é"}"uTﬂﬂ?\l’ﬂﬂﬂfﬂﬂﬂu"ﬂ?ﬁ!ﬁ?ll’sxlnﬂﬂsﬂ‘ln?

firnudzageiiozgnsifanisiumniedaiumsmsfisznnalizmaniohi? s

fanaune «ii» &1 aeun “lv” mndinndo 8,9, 10, #39 11 1auw,

Uszmaroudinii <19 2 Tu 4 do muaginas (1-4) hau wzdvaudinnuhldeedns

ouniolan AR 6 YBITEH NN

AQBUNTBTZM I SZIMA 2005 o6




MANUIN 3

s a = =)
fethaenmsiusessniunsmuguguidviaine / esa1siusentinlugugniviaie
NUTO.erenne, e U e

asatiTuAnmsasaswar 1) ondumsatuqu e 2) duhnnasmsaugy

ForsomummsnsoFoluUSTMA s 1 2 IS NATOUIMO VA, oo
VoA Rs29 551509/ S INUIOAURINIA A aufsiyn
Forarfioguoad mAgAs I s OO O OO OO PSSO
eamssuswniumInIuguuIALIaGe BAA33VIBINTANAUGNIA AT
fufdsn wdng | #aasie | nsasIvasy wwsnsmugui | Snfaasae | deRadiuanvi
(3ruvazIng) Fwu' | drede’ 10013 Thljia ny ATIINY ‘

Woani Tuvinmsinm 7

Wodias suoms TufinSe

Veouduqunsaiinieald Buq

MU TYnaum

fivin

-qnise ’

- minam

-Alavms

-aamh

i3Ton

mesznoiid

v &

fafnuinuaugaveuie

*q

-l
wiuuazyue

L

TR ma AN

4 A
HOAATO

MR TAT)

X ad
HUNBU] Y.

ghuuy

‘y - [ETIRY
nunn hilildasae

Wisy N/

Tivundngwlaq. SodummiTulszmaldTunsondumasnsmiugy.  inasnsmuguindimuaduiunsidramiuiiegn
A Y oy o ¢ - '
FoudMTTIGOOMONANT oot QWAFUAUDZATWIENY U e
a v a4 a X 4 . - - o ¢4 . o a
1. () findngunisaade nSonmniudoudasmmmihlsagnszeznsigiauls; Fafiduurdasslsnveanme; nynle
o vd ioe 4 [ £ - -t - - A& 4 - 1] a Ve
Fatbuqaminge lsnungauld, iogdunid msnil wiennudviduremssagy; soasesinuiunasnisguivalifivane.
» . ad ¥ e Y e - . -
@) feoyasnmisidiutesfudilhennse @eniuninluenmisdwaimsirsigymaie).
o v Ao - IR 2.4 - d a Y - . [ v
2. wansATIvAeiRARULUSe wwhilidmuquielaniuazazainiqa uardikeslinisasisas lnissdinanisaseld
4 o 4 - ’ v oo 7 -
dnrniiidedallime autiunsarsanimildaniduiniaasnninszyhweamsil
- - a - a LY S - .
tonmsusetnutazisnmIANUIIRMNAGe sxiioguiu 6 1dou uatade1Aon 1 ey dinsasieasiliow

. i Y 3 - - & g
a3z 1dfiniSe uas lilindanguhiinsaadeniodudou

ageviosenaszng 2005 57



o w a “ (% o
Tunnufegh uena133u383A3UNIIAILANFVIHLIAITS / 18013 TUIBINIAIVNNGNIHLIAIGE

T o2 .
Huivad wasau
azaan/3zu Riasu

nInIY

o -.
wangiun

wu

Han8t13aa

N30

N1INIINTBY

snas

WNAINIAUT

CaVe m
Falvanutiums

v oo

MUY

aTalnad

V- o
VOAAMNMUANIN

ATIONU

BINIT

uraiin

y o
Hodny

@
MIATUY

y3n1s

W1

+ -
unainin

id
«

y /d
UNIAiRnuul

i d

S EATRIL RN

b [

<
NHNVOS

nMsinia

mifita

giznovvath

v A a
gunsal in50siin

mrl¥an

vieanuna

4 a 03
in3eaile gunsel

APfuEIMIMIINNg

M3

YFud

X o4 4
Huneuq I

£ ddw v
seyiuiin Tl hias1e (Inapplicable) Arumadiouih N/A

nHoUTBTEM 1 T8N 2005

58




HIANUIN 4

detfanudumaliafadfivenuninuziesgaiugu

a4 N GRIUANBIUNIHUY
¥ b 4 ' ° o dv
1. Anunuoumuzazdeatiss wasanuazandae i
a by a Y
(M) MSATINATAUAIVTITNA FUITYNTUM LazTIHIMUE
o 1 a a o
(¥) M3ATINUIMsENNIABARUNIRIINAUE IR INUE
»
@ duthwmnarmsdmmsiugulagnoldngeuniol uas
() Wdeyainasassaguinheifewnlsamaaniniioiove
2. AAIURNOIUN MU T ABILAAUBNT T TUTOIMIAWAY HIBBNAITTUTBINIUNTS
AAUUINNASTB HTDIBNAS WAL ITITUGYNIUTE HToAINT BT UGUYOHBNT ST WAL

o ¥ e = Ao o dv
mhlvpunieaiiu mudidmualilungeunivil

AIU V. WIUWINUS
1. nasmsmuguiinszdidunsydhi@uni fudwssyn qussyndud ounwug uaz
‘ i ’
Auiduq noldfiszdesduiiums I ludovazi hinelitaduasie niesunmdiduna wie
iineamudonvdenszdluduniy Fufrussyn qussyaiui orummue uazdudiduqg lu
asdiuiu 'l lAuazimnzay 11asMIAIUANIZATERULBIIUMIMUZHALTTINVTTYAINED
¥
iy
«a v d‘ Yo o ada b 4 o oY T o 9
2. dszimaminFnezseydiuitladuiums 35014 uazimgralunis@utiuns aedum
9 = - ar ¢ o 9 3 .-: [ ¥y A =
usTn qussyadud nienummuzdiuaisdnuaisnus Yeyamariivedalidaruguiniesiu

! b

o A o a A o a y Ay
t‘l’)uhniﬂuﬁ ﬂzszu‘l'ﬂulaﬂﬁ‘ls5U50~1ﬂ15ﬂ11’f}uq1ﬂnu1a159 amm UﬁuﬂTUSinﬂﬂu @‘Uii\r]ﬂ
a v a ¥

dui wisuummuz Ysemamngnzesnienaisdeyasenan I bigddudoen Asudududh

Fuudedudt fSuRayeuoummuznieusindununsiy

nQeuissErIsTima 2005 59



MANUIN S

nasnssunzansulsafinaefiiivnnzilsa

4
o) L3 o L

r'd o o o ot d‘l 24 Adls’ A
1. paAMIpuIs lanaz SARUATFTI0FeNUNNADIAUTUNIAITALLAINTBINATAS
0 A - o yq § ¢+ " a z o : @ a r'd °
aguwnsi lsasuqAuunh v lsdenummuziidumananniiuitu msdafiureenszi
Ky 14 . ¥ .
agnatuane drunstmuaiuisinanziiullaudunou geandoediuiusiiginsinnse
o o <o 3/ v 1
Auzthidmua Biiludunuuauaaaunaas

a Ay [ a { 44 o oA
2. swmuzynrilefifussimadudodfiog lunungdinsuuni Idduiunasas
e

aanq

° 9/ o o & < 14 ° 9y
aguwinaiilsn szdealaiunsmiamaanszivdasaninnnairlsa wasdiittuas

v

or <y 4 o © 9 . : o i) a 14 Yao o P
Jaaeannrsouniolanuuiy dmsuduseumsartiumssemaaniFnazdoc143510u e
[ °o 1 éi o o : Vv
wuhiimunhlsasguunuwimug taznesnisauguimeiiianimsiy sxdeadasl
() lunsdinsestivazdeauaar 3 ludumamsisaguvenenmsdaaiay
A - . @ o Yt o a )
younseetiu usnioninnldfunsondunmdminanudlisnnsimemasuvidh
() lunsdiSeszanaaar Bluenaisiusoanmsmugugnimaide uaz
(7) szAvanaas P hwenmsmsduiinasmsioenddasesn fiudr duuds
- A Y .. @ e e - 4' b 1 =1
duf niedmuguoirnnuy visusundumu lunsdioumnusdug ududnsdi
3. UszmrausnizdeseniumsMiauuag MsMiany 1azasMIAIUANETNDUY
o o a o ¥ aa o ~ ¢ o °
dsuounmuzinsoidisituas Tagiieanmseuio Tanguzii
- 1 4 s o P \ ay a
4. Uszmaraindnszdesdaii lnsanisauguuinaiisanorvszunside Tsnmuaay
@osduasisugy TueunuSoaedinies 400 was sngeamadulswaydaisuasany
1 [Aq Y a 1Y a 4 f) [y v Iy r'd
azadInAna i IMuSmsuAdidunia orummuz qussyndui dufwssyn uaziag llsudionuei
-~ 1 d'. a o d‘ -~ = . :
uazvnousauesn bl ldunnhifidmua Samunmznhlsai@umaniuloaniniu
Y a : o A a do0 a v
5. SdealimsnrvanE eAamukainasmsnaugumsh Isafiduiiuns lluds
s Yoo 1 Yy A o aa v [ 3
wiinaudis e w geamaduiiosdal Alanuawisalunisasias wrdeadadrmdlu

L

nsdiiTouazaziuiin M huenmsiuseansaiuguguniiuaie
»

6. 9200 IUIUNIMULTUADITITY HasABalnsas 1IN 158 uasimaese1sada

(n) nudihodnlsaaademi lnonmzi lsauuse

nRaUNTusTINYsEINA 2005 60



() fihoiioimsveslsndadeiii laswimzih lsavuise vazddudunnsznin

Usznense

] . L4
(®) sennuinuiiiiuada lsanolusinaidiilunmzniuie lsa Waase

auld

e

14
7. SiimsAiunasmsnuguagenii 3 veamaruani tszmaaudnaedoa liv
A = 4 A Y a ' 4 A ¢ o o vy
iw3oaduateen niaTatuisumludssimavesaunienoanniseuniolandimua uadn
A a A & a . a A a “ & o [y A a 1 '
nseedunied oimumananuadalsa inissiiunioGoiuseezdss llaweanSehount u iy
A A A a o

pINALIUKNIOMITONsemAmnyniivua

8. Urzmaamnnzdosduiiumnasmsniugurimaillsn Aswinuzidun1uInwafa

Tsa Miivmzih Ispatia@oaiuludsemes v

nEUTEITHIsTINg 2005 61



MARUIN 6

@ Yo o a ﬂ o I A4 Aa v
!90@'153”53001519\51]']?\%” MIUBINUITAUBTBNTATIBUINUNYIVUD
1. Sagunsomsfloadulsa ismualiluaianuin 7 wienuusihimoldngeunivii
zanafinuamd uazlasumssusednsu Ussmamninesdananguuaainun myedinduuas
. ¥ v
astestulsaildnmoldngeuniviiliesdnseuniolandiefesve
] ¥
2. Adunai ldsuindunsemstleadulsamungeuniviissdes 18T uenassusosms
¥ ) '
1a5usadunsonistioaiulsnszninadseme (e liliisziSond “wnasiuses) Tuwuuesud
td [ 4
fvua P lumanuantimniu ‘
a av -3 4 o o P /
3. enmsTusesmunianuaniss ¥ ldnaede 1§ indunsenisileadulsaieanns
v
suylansvioanniuy
@ Y ¥ A ¥ e o s A
4. wnMsiussssdesannudsarviioveudminsiunmsunndiorsiiuumnd uso
@ ° ¥ i [y v 4 [ o q
Fiinaudiisnnoundfueumineliguaiesms i indunieniatleadulsaduq wnms
o Y = o dday ay yiooow ¥ Xy
fussedealiasnseiunumsvosaomAn It uadsaldsmivnsannudsaisiteds
o 3 a9 a ﬁ 1 4 o =] M = A
5. enasiusesdnsiideniuiiasududisnudinguniodiuged e19eziiniudu
a o dv oy
aANn 1A
« t v 2 o
6. msudlv yaau ash nie nsendeniuliasudnluaouninaouiassilifiondrs
Susedliauysoinaz 1914
a 3 13 ¥ o o o o W o yvd 9
7. wnassusealdusailusioyana Tildsuiu dAmsudndewenenansiusaainnd
8. dudn@oumiadelld wowivsedunasesszduluenaisunud hiimisdesr 1453
o A'I yy.& [
Auasosnunsuar Mgsuivseaunu
9. dumiinaumsuwndgldinduRnsaudaiun Induniemstlesdulsaiidedafa
funsunnd diminauaezeenienmsuaaangrai il induniemsilesdulsnsudae
o A g a 4 a a v A avy o Yt o !
MudanguuiedTuranTen b umuANAIIMATYAYY e I mTnaIudNs 1110 o $83
Y o4 oa Yy e ¢ Yy o Y o ¥ Y wyya A
maddisafinsan iminnunsumnduaziiminaugis nnsezdewd Ididunuiesn
Woaveams L ldsuindunarmstloatulsn awdomi 4 veawiasi 23
10. tonmssussdfineinsonlimmaumuuesmenmssusesiiuaas i3 lumanuan
o o o 1 q
Tidnuuzadoiu vwwlfldndedio
ay /s (Y Ps dv .
(n) idoyanunmsummdmnnifiunuudesuil uas
a ¥ o A o Po A A o v
() driidoanundinge niediuse uaze1nvrlinduRuAIMBUATUAS

] 4 o
uaariianaz un lasuindunisnmsilsaiulin Rasandsatudontiil

NYBUNTYSTNINUIZINA 2005 62



@ [} @ YVasr o = & a ¥
SoguenNmI55UIBIMslasuiadunismstlesnuliaseningtszna

¥ » .
15505090 TUT I THHDUAAIIN [F0]. e Ao UTAA. oo WA
ar < k-3 - -t
A L I EAATUAAIAUYTERITIR Ao
o
VT VO T U oo+ e oo et e oo e e e e e ee e e ee e e e e e e e e eee e

1&35uaFunson 5o e u1sa o TTANTOROU T

Ao ' & v
auntvualuszrIadszmatiug?

. UsEndrdnuay Lo 3
o A awisuay . | woesiusesiilina | asnlszviuves
Indunso Lo o wnsaviuny |y e
. Jun fmuaed o AU aoun v indu
nstlaaiulsn vy o o | vediRGunIe | . p;
AliSndunse . CLE T wienstleanu

. astleaiulsn
mstfeadulsa Tsn

1 4 ] ’
- enasduseainz 118 e ldiaguunsonmsteatulsanldsumssuseninesnnis
ar 9 1 :
ouie lanudanniu
) d” [V = I ;A v »~ Yq Yo a - o~
- waasTusosizdediatoduvemmdnied mlnaug i ingdunsearsieaiulsn
A b ar & a o 3 =« @ A ] ar (%) ar
nSodvinaiuduqn WSuueunueliuimisiagunsonmistesdulsa nazssdoadseiiunn
anwuhliusnisa
o R PR - ¥ P
- msudlwenmsiusesis hitzdiumsyaan Jash viensoadennunoulansunil
i
Tinsuduszi Wenatsfuseadl hicuysal uay 190014 |
o a o« 2 o oA v w oo A - Aq ¥ Yy ay
- wamsiusesiiiiogdaiuiiszy Bandaduniemsteatulsain v uazdeaidony

[ A o't e e'l a - [ E=] .'; Sy ¥
mMudanguusedsuransudIu wazevsrinmudunArsanHdngurTedsura A'ld

NHOUNTEILHINNTTNA 2005 63




MANNIN 7

s Yo 24 o o
ﬂliﬂ%ﬂ‘lﬂ‘lﬂﬂ‘ﬁu“ii’)m‘iﬁﬂdﬂuiiﬂﬂ‘llﬂw

1. wonmileninindunientstioatulsaduiiuuzih Tsndadeds Tl Tsaiidmua
¥ - o » )
Hufirynoldil uazdidunisdswanandngiuns 185y iaduniemstiesiuTsaiediudouly
Tumsitidudion
Fagutlostulsaldinies
2. fuiziuazdesmuadmivinduestulsaldindes
4 2
(n) HoyaYszaaRupInInNUINi:
- szozilndrvealsaldmana o 6 u
-Saguflesiulsaldindesfioenmsounivlaniuseeziinatloaiulsn
¥ .
fauadui 10 nda 185uindu
- dnduiimalunstleatuTsnuu 10
- AmMsuseIms RS uindusziionguin 10 W uuaud 10 ndaldsy
td 1] ¥
Sa@u Tunsd Isuiadudheziionguin 10 1 TunnTun 183y indudn
L4 v o3 ] 4 [}
() AdunnesninsiniuidssiiosdnssunioTandsemelfiliuiuiiduede
»
mssuelsaldimissssdeddsuinduflesdulsnifindomnnu
@ fdunalienmsiuseans1dfutaduiesiulsnldindodi luauysel
v 1 4
snazgndaiiBuntndu udeser lumiiggiRamdeonii 2 @) veamarwaniifudidumavud
o 1 Y
Ana la
@  hifvAredidunietndesasduudfiaunssliionaisiusoims 1Ay
v et o y A = L4 a ’ d’ a o P < o
Fagutleetuldindssiauysal uazAunnunnniuifissiiosmssunivTanlszma
(9) awgenth 1 veamanudn 6 Inauiloeiulsaliimdednldde1dsums
Fusoaineanntseutiolan
- Y s - A ay a v o o Y
@  dszmamndnszdasadmuaaatuiimwzie Mysas ndutleadulsaly
< -~ a 3 - sia ¥
masludszimaru errugugunmuazanulasadisyotuaou@LOFIUNH 1%
@ Y 1o aa ] - | Ay 4:‘4' s ot
@) dmainau gad Alfidanluseamaduilies TuiuiinesdimsounioTan
o 4 a4 4 y A & 4y oy > sq W
fmuailuiuidoeude Tsaldivass  wazgnse  wiadwhiynaulszfrmumamusald
soamuddioadanan szdeatitonaisfusesmsiasuiadutieadulsaldmdesfidationgl41d
. 1 -4 [
(%) YszmaanFnidimnzi lsaldmdos sresziuidi@unaisnniiui

@oaneedmisouislandmuauas hufiienaisSuseanis ldsudagutlesdulsaldindosh

nReUNYTTH NN sZUNF 2005 64



o

o P . o 9 o = [ as <t ¥ ¥ - [
auysai wieda hiduysel Windudaunisuniwenmisivsovsiinald1d nieaunitzasu e

e

. 2

] . 14
unidoa n3e hutnu 6 Yu vawn ldfude udwa sz lvu

=D

U TULATURIA LN 0NYIINYA
- v
fanou

() faumnditienasoniums 185uindutleauTsa limaos faauulaud
winymumnnse {1 uueurue ez ldueyanaliididied1d uddeulfiiRamuntiyda

. »

yeganINIAwInIANYIni tazee lasudwuziimstliosdudninnivztilsn 4mane 6113
s = o W Yo dy 8 o A Vl!’ =) A ! ¥ s ¥t o
Autiunmsindudidiumiail e linsaudisetens 1§ vSeomstuqdedivainaudiisnng

uazsangszuudhseiald

noUNILsEH NN STIMA 2005 65



HMANUIN 8

A8 IR TT AT IF I FUFUN D

a ' ' A o s
WveaSefnininiemalsumd Asansendonnuiasudnuastuded winnudiisnne
A A4 oA 1
TR T O TUR et sess oo sssessss e
M4 & g oA & d v
BB T D MM TDITORN. .o eernren sttt ot e s st e es e

yn2ilouIMO (avh WI9IN al)

o a

(e

td

TG 2T 512) O OO

A @ A

CaTOR LT KT 1 T R L AT TE R (510 071 WO

........................................................................

A - v a “ a A d v . a cd e e a ‘
dedwninnudeave nsonnolegnise Alavans nieyanaduiimnAud e lngadndwudd umsBumasznin

v [ 3 +
UszmanToniolu 30 fu ududszes Tvudunh samifealszma Aus lusseznaanandls aRuduiolu
Tuuu1d)

(1) 30 BTN €3 N ¢ WO ¢ W
() B0 SO (6} TOUSURRN ) WOTOORIVY & ) NI
(3) 0o UEOIMN () TSUNURTRURIRION ¢) SOVNUIUSRIRINN ) WS
$waugnieuuide

SO TALTUUTD e

nBUIISTUNAYTENA 2005 66



ANTIBEITUYY

13

(1) TfdeFan hildgUAmauuEossu NN SIRUNI? U s Wit
¥

=t o o o :
1) 52T TuHUY SIUBBITAANMINURA s nes

: { a 3 - ra
@) ilsaimdendlulsnfadofauudenTesennama@unn? . Wil .. &iszyluluauy

@) ﬁéﬂwa(juuﬁavmzi’:? il i 83 seyTulunuy

() BT nuumdnsitana e Uinn..... Thlfon... dSmnssymssnrmSeduunha W uusuny

(6) mﬁuﬁnmum‘s’a‘?iaWﬁ)xth‘hlzjmsﬁm%w?ammws’szmmmﬂm? AU, Taadt. o
faado seyTundunuy

(7) TanesmsguIAvia (U MIfindu nsuenin msvnede niemsiamstudeuiRduiunuuder
SO Widh o B0 SEETe 0T UAE UG UTUNT o -

ol 4 - .~ Py J
(8) TARNADUUBUYMTO? Taene Tl il wovwuSonaoumu D7

o
v o

¥
>
(9) HdaTusedalGonovude? 1. Tl ....

HYGHR: HMhitumédszinse dwesmledniuguiSedsstonensas lWiiduensiiasdving

v s 42

ina lsnaaevunda:

’ >

™ Wassegummawiu wiemudis (1) soumds, ) hifad, 3) asniwndean,

(4) aavananmasansonanu, (5) lemwlewa, (6) doroenAalng, nse (7) suwa
et 4 ‘g < - 1 G 1 1 v
@) Indoliii'ld (1) AuvTeumaywestiufiamizedusiag, (2) 0uSousdnguuse (lily

»
WD), (3) ITITLINDENTUNI 138, (4) Fndanin.

»
$mdwesureaih madwadludutivazmsaeufinwmuenmsduascnsuguE i luydiunnuia

uazgnneanmlszms

urndlsesuSedil)

nHOUNILIEUINY TN 2005 67



TuuuuenmsduaIms 1 sugYnUse

T =
Yunio
¥iia fiuFouay [ dowax | .. . o 2 m3 -
i e ufidadl | Sufiwe | UE)
Yo flaums | Hund | Tuitu | veams . | e . Hinuing
oy | o - . o urnd . M3y
(Class/ (39 @ut il .
il
Rating)
e

*s1 (1) dihove wiedate wiededia uas
: -~ . ~ -~ ¥ A L] < 4 -~ e
) yanmiudieguuse, asllnnGend s (szydevinse nsevieimeui) uie damsem

nannea

NROUINYIEUINNUTTINA 2005

68



MANUIN 9

v 1 0 *
wamsiibud e uenmsduinma veundeatulszmeld Taveennisiiv

wasouszrNalszine’

MAmSITMgUVaLRNIIE A2 lilveunsesiiu

MIT AT T 1IUGY

yanavuaIssiuithsnnaunaoudi hilemswunseadiunioginimg (sauysnaiiionnisuay

A'l [] d' 3/ e'; U c: " [ rﬁ'l o by
DINTTUAAIDU FTU HU 1‘11 nunau Qﬂﬂi‘izi’}i) u.azuﬂﬂa‘nmwmmmnmsmuu'hlum

.................................................................................................................................

.................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................

¥ .
swazdravoinsiauransantsiaduguidaudazase  (@oud, Jwdeudl, nan,

» ) ¥
M9) serhdivativ Mhidimshidauaseninaneiu Wivazdvanmshidaunanddiga

...............................................................................................................................

] (] ar 1 o 1 a‘/’ ¢S’
1 augimedn lidunums Widssquiussninmslszquangdaumizssymsasai 2
- ar H o y '& LY 4 -
udawdan il iuljaldsundasenaisatiuil deedniseunivlansstuausosdnisiiv

wasouszvulsemamenisan lurnaduaunis

ngouTzn Il sTma 2005 69



International Health Regulations 2005



A58/55

INTERNATIONAL HEALTH REGULATIONS (2005)

PART I - DEFINITIONS, PURPOSE AND SCOPE, PRINCIPLES AND
RESPONSIBLE AUTHORITIES

Article 1 Definitions

1.  For the purposes of the International Health Regulations (hereinafter the “IHR” or
“Regulations™):

“affected” means persons, baggage, cargo, containers, conveyances, goods, postal parcels or
human remains that are infected or contaminated, or carry sources of infection or contamination, so as
to constitute a public health risk; '

“affected area” means a geographical location specifically for which health measures have been
recommended by WHO under these Regulations;

“aircraft” means an aircraft making an international voyage;

“airport” means any airport where international ﬂightsv arrive or depart;

“arrival” of a conveyance means:

(a) in the case of a seagoing vessel, arrival or anchoring in the defined area of a port;
(b) inthe case of an aircraft, arrival at an airport;

(c) in the case of an inland navigation vessel on an international voyage, arrival at a point of

entry;

(d) in the case of a train or road vehicle, arrival at a point of entry;
“baggage” means the personal effects of a traveller;

“cargo” means goods carried on a conveyance or in a container;

“competent authority” means an authority responsible for the implementation and application of
health measures under these Regulations;

“container” means an article of transport equipment:
(a) of a permanent character and accordingly strong enough to be suitable for repeated use;

(b) specially designed to facilitate the carriage of goods by one or more modes of transport,
without intermediate reloading;

(c) fitted with devices permitting its ready handling, particularly its transfer from one mode
of transport to another; and
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(d) specially designed as to be easy to fill and empty;

“container loading area” means a place or facility set aside for containers used in international
traffic;

“contamination” means the presence of an infectious or toxic agent or matter on a human or
animal body surface, in or on a product prepared for consumption or on other inanimate objects,
including conveyances, that may constitute a public health risk;

“conveyance” means an aircraft, ship, train, road vehicle or other means of transport on an
international voyage;

“conveyance operator” means a natural or legal person in charge of a conveyance or their agent;
“crew” means persons on board a conveyance who are not passengers;

“decontamination” means a procedure whereby health measures are taken to eliminate an
infectious or toxic agent or matter on a human or animal body surface, in or on a product prepared for
consumption or on other inanimate objects, including conveyances, that may constitute a public health
nsk;

“departure” means, for persons, baggage, cargo, conveyances or goods, the act of leaving a
territory;

“deratting” means the procedure whereby health measures are taken to control or kill rodent
vectors of human disease present in baggage, cargo, containers, conveyances, facilities, goods and
postal parcels at the point of entry;

“Director-General” means the Director-General of the World Health Organization;

“disease” means an illness or medical condition, irrespective of origin or source, that presents or
could present significant harm to humans;

“disinfection” means the procedure whereby health measures are taken to control or kill
infectious agents on a human or animal body surface or in or on baggage, cargo, containers,
conveyances, goods and postal parcels by direct exposure to chemical or physical agents;

“disinsection” means the procedure whereby health measures are taken to control or kill the
insect vectors of human diseases present in baggage, cargo, containers, conveyances, goods and postal -
parcels;

“event” means a manifestation of disease or an occurrence that creates a potential for disease;

.“free pratique” means permission for a ship to enter a port, embark or disembark, discharge or
load cargo or stores; permission for an aircrafi, after landing, to embark or disembark, discharge or
load cargo or stores; and permission for a ground transport vehicle, upon arrival, to embark or
disembark, discharge or load cargo or stores;

“goods” mean tangible products, including animals and plants, transported on an international
voyage, including for utilization on board a conveyance;
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“ground crossing” means a point of land entry in a State Party, including one utilized by road
vehicles and trains;

“ground transport vehicle” means a motorized conveyance for overland transport on an
international voyage, including trains, coaches, lorries and automobiles;

“health measure” means procedures applied to prevent the spread of disease or contamination; a
health measure daes not include law enforcement or security measures;

“ill person” means an individual suffering from or affected with a physical ailment that may
pose a public health risk;

“infection” means the entry and development or multiplication of an infectious agent in the
body of humans and animals that may constitute a public health risk; V4

“inspection” means the examination, by the competent authority or under its supervision, of
areas, baggage, containers, conveyances, facilities, goods or postal parcels, including relevant data and
documentation, to determine if a public health risk exists;

“international traffic” means the movement of persons, baggage, cargo, containers,
conveyances, goods or postal parcels across an international border, including international trade;

“international voyage” means:

(a) in the case of a conveyance, a voyage between points of entry in the territories of more
than one State, or a voyage between points of entry in the territory or territories of the same
State if the conveyance has contacts with the territory of any other State on its voyage but only

as regards those contacts;

(b) in the case of a traveller, a voyage involving entry into the territory of a State other than
the territory of the State in which that traveller commences the voyage;

“intrusive” means possibly provoking discomfort through close or intimate contact or
questioning;

“invasive” means the puncture or incision of the skin or insertion of an instrument or foreign
material into the body or the examination of a body cavity. For the purposes of these Regulations,
medical examination of the ear, nose and mouth, temperature assessment using an ear, oral or
cutaneous thermometer, or thermal imaging; medical inspection; auscultation; external palpation;
retinoscopy; external collection of urine, facces or saliva samples; external measurement of blood
pressure; and electrocardiography shall be considered to be non-invasive;

“isolation” means separation of ill or contaminated persons or affected baggage, containers,
conveyances, goods or postal parcels from others in such a manner as to prevent the spread of
infection or contamination;

“medical examination” means the preliminary assessment of a person by an authorized health
worker or by a person under the direct supervision of the competent authority, to determine the
person’s health status and potential public health risk to others, and may include the scrutiny of health
documents, and a physical examination when justified by the circumstances of the individual case;
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“National IHR Focal Point” means the national centre, designated by each State Party, which
shall be accessible at all times for communications with WHO IHR Contact Points under these

Regulations;
“Organization” or “WHO" means the World Health Organization;

“permanent residence” has the meaning as determined in the national law of the State Party
concermned;

“personal data” means any information relating to an identified or identifiable natural person;

“point of entry” means a passage for international entry or exit of travellers, baggage, cargo,
containers, conveyances, goods and postal parcels as well as agencies and areas providing services to
them on entry or exit;

“port” means a seaport or a port on an inland body of water where ships on an international
voyage arrive or depart;

“postal parcel” means an addressed article or package carried internationally by postal or
courier services;

“public health emergency of international concern” means an extraordinary event which is
determined, as provided in these Regulations:

(i)  to constitute a public health risk to other States through the international spread of disease
and

(ii) to potentially require a coordinated international response;

“public health observation” means the monitoring of the health status of a traveller over time for
the purpose of determining the risk of disease transmission;

“public health risk” means a likelihood of an event that may affect adversely the health of
human populations, with an emphasis on one which may spread internationally or may present a
serious and direct danger;

“quarantine” means the restriction of activities and/or separation from others of suspect persons
who are not ill or of suspect baggage, containers, conveyances or goods in such a manner as to prevent
the possible spread of infection or contamination;

“recommendation” and “recommended” refer to temporary or standing recommendations issued
under these Regulations;

“reservoir” means an animal, plant or substance in which an infectious agent normally lives and
whose presence may constitute a public health risk;

“road vehicle” means a ground transport vehicle other than a train;

“scientific evidence” means information furnishing a level of proof based on the established and
accepted methods of science;
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“scientific principles” means the accepted fundamental laws and facts of nature known through
the methods of science;

“ship” means a seagoing or inland navigation vessel on an international voyage;

“standing recommendation” means non-binding advice issued by WHO for specific ongoing
public health risks pursuant to Article 16 regarding appropriate health measures for routine or periodic
application needed to prevent or reduce the international spread of disease and minimize interference
with international traffic;

“surveillance” means the systematic ongoing collection, collation and analysis of data for public
health purposes and the timely dissemination of public health information for assessment and public

health response as necessary;
Ve

“suspect” means those persons, baggage, cargo, containers, conveyances, goods or postal
parcels considered by a State Party as having been exposed, or possibly exposed, to a public health
risk and that could be a possible source of spread of disease;

“temporary recommendation” means non-binding advice issued by WHO pursuant to Article 15
for application on a time-limited, risk-specific basis, in response to a public health emergency of
international concern, so as to prevent or reduce the international spread of disease and minimize

interference with international traffic;

“temporary residence” has the meaning as determined in the national law of the State Party
concerned;

“traveller” means a natural person undertaking an international voyage;

“vector” means an insect or other animal which normally transports an infectious agent that
constitutes a public health risk;

. “verification” means the provision of information by a State Party to WHO confirming the
status of an event within the territory or territories of that State Party;

“WHO IHR Contact Point” means the unit within WHO which shall be accessible at all times
for communications with the National IHR Focal Point.

2. Unless otherwise specified or determined by the context, reference to these Regulations includes
the annexes thereto.

Article 2 Purpose and scope

The purpose and scope of these Regulations are to prevent, protect against, control and provide
a public health response to the international spread of disease in ways that are commensurate with and
restricted to public health risks, and which avoid unnecessary interference with international traffic

and trade.
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Article 3 Principles

1. The implementation of these Regulations shall be with full respect for the dignity, human rights
and fundamental freedoms of persons.

2. The implementation of these Regulations shall be guided by the Charter of the United Nations
and the Constitution of the World Health Organization.

3.  The implementation of these Regulations shall be guided by the goal of their universal
application for the protection of all people of the world from the international spread of disease.

4, States have, in accordance with the Charter of the United Nations and the principles of
international law, the sovereign right to legislate and to implement legislation in pursuance of their
health policies. In doing so they should uphold the purpose of these Regulations.

Article 4 Responsible authorities

1. Each State Party shall designate or establish a National IHR Focal Point and the authorities
responsible within its respective jurisdiction for the implementation of health measures under these

Regulations.

2. National IHR Focal Points shall be accessible at all times for communications with the WHO
IHR Contact Points provided for in paragraph 3 of this Article. The functions of National IHR Focal

Points shall include:

(a) sending to WHO IHR Contact Points, on behalf of the State Party concerned, urgent
communications concerning the implementation of these Regulations, in particular under
Articles 6 to 12; and

(b) disseminating information to, and consolidating input from, relevant sectors of the
administration of the State Party concerned, including those responsible for surveillance and
reporting, points of entry, public health services, clinics and hospitals and other government
departments.

3. WHO shall designate IHR Contact Points, which shall be accessible at all times for
communications with National IHR Focal Points. WHO IHR Contact Points shall send urgent
communications concerning the implementation of these Regulations, in particular under Articles 6 to
12, to the National IHR Focal Point of the States Parties concerned. WHO IHR Contact Points may be
designated by WHO at the headquarters or at the regional level of the Organization.

4.  States Parties shall provide WHO with contact details of their National IHR Focal Point and
WHO shall provide States Parties with contact details of WHO IHR Contact Points. These contact
details shall be continuously updated and annually confirmed. WHO shall make available to all States
Parties the contact details of National IHR Focal Points it receives pursuant to this Article.

e
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PART II - INFORMATION AND PUBLIC HEALTH RESPONSE

Article 5 Surveillance

1. Each State Party shall develop, strengthen and maintain, as soon as possible but no later than
five years from the entry into force of these Regulations for that State Party, the capacity to detect,
assess, notify and report events in accordance with these Regulations, as specified in Annex 1.

2.  Following the assessment referred to in paragraph 2, Part A of Annex 1, a State Party may
report to WHO on the basis of a justified need and an implementation plan and, in so doing, obtain an
extension of two years in which to fulfil the obligation in paragraph 1 of this Article. In exceptional
circumstances, and supported by a new implementation plan, the State Party may request a further
extension not exceeding two years from the Director-General, who shall make the decision, taking intp
account the technical advice of the Committee established under Article 50 (hereinafter the “Review
Committee™). After the period mentioned in paragraph 1 of this Article, the State Party that has
obtained an extension shall report annually to WHO on progress made towards the full
implementation.

3.  WHO shall assist States Parties, upon request, to develop, strengthen and maintain the
capacities referred to in paragraph 1 of this Article.

4. WHO shall collect information regarding events through its surveillance activities and assess

their potential to cause international disease spread and possible interference with international traffic.
Information received by WHO under this paragraph shall be handled in accordance with Articles 11
and 45 where appropriate.

Article 6 Notification

1.  Each State Party shall assess events occurring within its territory by using the decision
instrument in Annex 2. Each State Party shall notify WHO, by the most efficient means of
communication available, by way of the National IHR Focal Point, and within 24 hours of assessment
of public health information, of all events which may constitute a public health emergency of
international concern within its territory in accordance with the decision instrument, as well as any
health measure implemented in response to those events. If the notification received by WHO involves
the competency of the International Atomic Energy Agency (IAEA), WHO shall immediately notify
the IAEA.

2.  Following a notification, a State Party shall continue to communicate to WHO timely, accurate
and sufficiently detailed public health information available to it on the notified event, where possible
including case definitions, laboratory results, source and type of the risk, number of cases and deaths,
conditions affecting the spread of the disease and the health measures employed; and report, when
necessary, the difficulties faced and support needed in responding to the potential public health
emergency of international concern.

Article 7 Information-sharing during unexpected or unusual public health events

If a State Party has evidence of an unexpected or unusual public health event within its territory,
irrespective of origin or source, which may constitute a public health emergency of international
concer, it shall provide to WHO all relevant public health information. In such a case, the provisions
of Article 6 shall apply in full.
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Article 8 Consultation

In the case of events occurring within its territory not requiring notification as provided in
Article 6, in particular those events for which there is insufficient information available to complete
the decision instrument, a State Party may nevertheless keep WHO advised thereof through the
National IHR Focal Point and consult with WHO on appropriate health measures. Such
communications shall be treated in accordance with paragraphs 2 to 4 of Article 11. The State Party in
whose territory the event has occurred may request WHO assistance to assess any epidemiological
evidence obtained by that State Party.

Article 9 Other reports

1.  WHO may take into account reports from sources other than notifications or consultations and
shall assess these reports according to established epidemiological principles and then communicate
information on the event to the State Party in whose territory the event is allegedly occurring. Before
taking any action based on such reports, WHO shall consult with and attempt to obtain verification
from the State Party in whose territory the event is allegedly occurring in accordance with the
procedure set forth in Article 10. To this end, WHO shall make the information received available to
the States Parties and only where it is duly justified may WHO maintain the confidentiality of the
source. This information will be used in accordance with the procedure set forth in Article 11.

2. States Parties shall, as far as practicable, ihform WHO within 24 hours of receipt of evidence of
a public health risk identified outside their territory that may cause international discase spread, as
manifested by‘exported or imported:

(a) human cases;

(b)  vectors which carry infection or contamination; or

(c) goods that are contaminated.

Article 10 Verification

1. WHO shall request, in accordance with Article 9, verification from a State Party of reports from
sources other than notifications or consultations of events which may constitute a public health
emergency of international concern allegedly occurring in the State’s territory. In such cases, WHO
shall inform the State Party concemed regarding the reports it is seeking to verify.

2. Pursuant to the foregoing paragraph and to Article 9, each State Party, when requested by
WHO, shall verify and provide:

(a) within 24 hours, an initial reply to, or acknowiedgement of, the request from WHO;

(b)  within 24 hours, available public health information on the status of events referred to in
WHO’s request; and

(c) information to WHO in the context of an assessment under Article 6, including relevant
information as described in that Article.
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3. When WHO receives information of an event that may constitute a public health emergency of
international concern, it shall offer to collaborate with the State Party concermned in assessing the
potential for international disease spread, possible interference with international traffic and the
adequacy of control measures. Such activities may include collaboration with other standard-setting
organizations and the offer to mobilize international assistance in order to support the national
authorities in conducting and coordinating on-site assessments. When requested by the State Party,
WHO shall provide information supporting such an offer.

4.  If the State Party does not accept the offer of collaboration, WHO may, when justified by the
magnitude of the public health risk, share with other States Parties the information available to it,
whilst encouraging the State Party to accept the offer of collaboration by WHO, taking into account
the views of the State Party concerned.

Article 11 Provision of information by WHO

1. Subject to paragraph 2 of this Article, WHO shall send to all States Parties and, as appropriate,
to relevant intergovernmental organizations, as soon as possible and by the most efficient means
available, in confidence, such public health information which it has received under Articles 5 to 10
inclusive and which is necessary to enable States Parties to respond to a public health risk. WHO
should communicate information to other States Parties that might help them in preventing the
occurrence of similar incidents.

" 2. WHO shall use information received under Articles 6 and 8 and paragraph 2 of Article 9 for
verification, assessment and assistance purposes under these Regulations and, unless otherwise agreed
with the States Parties referred to in those provisions, shall not make this information generally
available to other States Parties, until such time as:

(a) the event is determined to constitute a public health emergency of international concern in
accordance with Article 12; or

(b) information evidencing the international spread of the infection or contamination has
been confirmed by WHO in accordance with established epidemiological principles; or

(c) there is evidence that:

(i) control measures against the international spread are unlikely to succeed because of
the nature of the contamination, disease agent, vector or reservoir; or

(ii) the State Party lacks sufficient operational capacity to carry out necessary measures
to prevent further spread of disease; or

(d) the nature and scope of the international movement of travellers, baggage, cargo,
containers, conveyances, goods or postal parcels that may be affected by the infection or
contamination requires the immediate application of international control measures.

3. WHO shall consult with the State Party in whose territory the event is occurring as to its intent
to make information available under this Article.

4. When information received by WHO under paragraph 2 of this Article is made available to
States Parties in accordance with these Regulations, WHO may also make it available to the public if
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other information about the same event has already become publicly available and there is a need for
the dissemination of authoritative and independent information.

Article 12 Determination of a public health emergency of international concern

1. The Director-General shall determine, on the basis of the information received, in particular
from the State Party within whose termritory an event is occurring, whether an event constitutes a public
health emergency of international concern in accordance with the criteria and the procedure set out in
these Regulations.

2. If the Director-General considers, based on an assessment under these Regulations, that a public -
health cmergency of international concem is occurring, the Director-General shall consult with the
State Party in whose territory the event arises regarding this preliminary determination. If the Director-
General and the State Party are in agreement regarding this determination, the Director-General shall,
in accordance with the procedure set forth in Article 49, seek the views of the Committee established
under Article 48 (hereinafter the “Emergency Committee”) on appropriate temporary
recommendations.

3. If, following the consultation in paragraph 2 above, the Director-General and the State Party in
whose territory the event arises do not come to a consensus within 48 hours on whether the event
constitutes a public health emergency of intemational concern, a determination shall be made in
accordance with the procedure set forth in Article 49.

4.  In determining whether an event constltutes a public health emergency of mtcmatxonal concern,
the Director-General shall consider:

(a) information provided by the State Party;
(b) the decision instrument contained in Annex 2;
(c) the advice of the Emergency Committee;

(d) scientific principles as well as the available scientific evidence and other relevant
information; and

(¢)  an assessment of the risk to human health, of the risk of international spread of disease
and of the risk of interference with international traffic.

5. IHthe Dxrector-General following consultations with the State Party within whose territory the
public health emergency of international concern has occurred, considers that a public health
emergency of international concern has ended, the Director-General shall take a decision in
accordance with the procedure set out in Article 49.

Article 13 Public health response

I.  Each State Party shall develop, strengthen and maintain, as soon as possible but no later than
five years from the entry into force of these Regulations for that State Party, the capacity to respond
promptly and effectively to public health risks and public health emergencies of international concern
as set out in"Annex 1. WHO shall publish, in consultation with Member States, guidelines to support
States Parties in the development of public health response capacities.

10
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2 Following the assessment referred to in paragraph 2, Part A of Annex 1, a State Party may
report to WHO on the basis of a justified need and an implementation plan and, in so doing, obtain an
extension of two years in which to fulfil the obligation in paragraph 1 of this Article. In exceptional
circumstances and supported by a new implementation plan, the State Party may request a further
extension not exceeding two years from the Director-General, who shall make the decision, taking into
account the technical advice of the Review Committee. After the period mentioned in paragraph 1 of
this Article, the State Party that has obtained an extension shall report annually to WHO on progress
made towards the full implementation.

3. Attherequest of a State Party, WHO shall collaborate in the response to public health risks and
other events by providing technical guidance and assistance and by assessing the effectiveness of the
control measures in place, including the mobilization of international teams of expcrts for on-site
assistance, when necessary. »

P4
4, If WHO, in consultation with the States Parties concerned as provided in Article 12, determines
that a public health emergency of international concern is occurring, it may offer, in addition to the
support indicated in paragraph 3 of this Article, further assistance to the State Party, including an
assessment of the severity of the international risk and the adequacy of control measures. Such
collaboration may include the offer to mobilize international assistance in order to support the national
authorities in conducting and coordinating on-site assessments, When requcstcd by the State Party,
WHO shall provide information supporting such an offer.

" 5. When requested by WHO, States Parties should provide, to the extent possible, support to
WHO-coordinated response activities.

6.  When requested, WHO shall provide appropriate guidance and assistance to other States Parties
affected or threatened by the public health emergency of international concern.

Article 14 Cooperation of WHO with intergovernmental organizations
and international bodies

1.  WHO shall cooperate and coordinate its activities, as appropriate, with other competent
intergovernmental organizations or intemational bodies in the implementation of these Regulations,
including through the conclusion of agreements and other similar arrangements.

2.  In cases in which notification or verification of, or response to, an event is primarily within the
competence of other intergovernmental organizations or international bodies, WHO shall coordinate
its activities with such organizations or bodies in order to ensure the application of adequate measures
for the protection of public health.

3.  Notwithstanding the foregoing, nothing in these Regulations shall preclude or limit the
provision by WHO of advice, support, or technical or other assistance for public health purposes.

PART III - RECOMMENDATIONS
Article 15 Temporary recommendations
1.  If it has been determined in accordance with Article 12 that a public health emergency of

international concern is occurring, the Director-General shall issue temporary recommendations in
accordance with the procedure set out in Article 49. Such temporary recommendations may be

i1
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modified or extended as appropriate, including after it has been determined that a public health
emergency of international concern has ended, at which time other temporary recommendations may
be issued as necessary for the purpose of preventing or promptly detecting its recurrence.

2.  Temporary recommendations may include health measures to be implemented by the State
Party experiencing the public health emergency of international concern, or by other States Parties,
regarding persons, baggags, cargo, containers, conveyances, goods and/or postal parcels to prevent or
reduce the international spread of disease and avoid unnecessary interference with international traffic.

3. Temporary recommendations may be terminated in accordance with the procedure set out in
Article 49 at any time and shall automatically expire three months after their issuance. They may be
modified or extended for additional periods of up to three months. Temporary recommendations may
not continue beyond the second World Health Assembly after the determination of the public health
emergency of international concern to which they relate.

Article 16 Standing recommendations

WHO may make standing recommendations of appropriate health measures in accordance with
Article 53 for routine or periodic application. Such measures may be applied by States Parties
regarding persons, baggage, cargo, containers, conveyances, goods and/or postal parcels for specific,
ongoing public health risks in order to prevent or reduce the international spread of disease and avoid
unnecessary interference with intemnational traffic. WHO may, in accordance with Article 53, modify
or terminate such recommendations, as appropriate.

Article 17 Criteria for recommendations

When issuing, modifying or terminating temporary or standing recommendations, the Director-
General shall consider:

(a) the views of the States Parties directly concerned;

(b)  the advice of the Emergency Committee or the Review Committee, as the case may be;
(c¢) scientific principles as well as available scientific evidence and information;

(d) health measures that, on the basis of a risk assessment appropriate to the circumstances,
are not more restrictive of international traffic and trade and are not more intrusive to persons
than reasonably available alternatives that would achieve the appropriate level of health
protection;

(e) relevant international standards and instruments;

()  activities undertaken by other relevant intergovernmental organizations and international
bodies; and

(g) other appropriate and specific information relevant to the event.
With respect to temporary recommendations, the consideration by the Director-General of

subparagraphs (e) and (f) of this Article may be subject to limitations imposed by urgent
circumstances.

i2
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Article 18 Recommendations with respect to persons, baggage, cargo, containers, conveyances,
goods and postal parcels

1.  Recommendations issued by WHO to States Parties with respect to persons may include the
following advice: .

— no specific health measures are advised;

— review travel history in affected areas;

— review proof of medical examination and any laboratory analysis;

— require medical examinations; : v
~ review proof of vaccination or other prophylaxis;

- requife vaccination or other prophylaxis;

— place suspect persons under public health observation;

— implement quarantine or other health measures for suspect persons;

- implement isolation and treatment where necessary of affected persons;

— implement tracing of contacts of suspect or affcctcd persons;

- refuse entry of suspect and affected persons;

— refuse entry of unaffected persons to affected areas; and

— implement exit screening and/or restrictions on persons from affected areas.

2.  Recommendations issued by WHO to States Parties with respect to baggage, cargo, containers,
conveyances, goods and postal parcels may include the following advice:

— no specific health measures are advised;
— review manifest and routing;
— implement inspections;

— review proof of measures taken on departure or in transit to eliminate infection or
contamination;

~ implement treatment of the baggage, cargo, containers, conveyances, goods, postal parcels or
human remains to remove infection or contamination, including vectors and reservoirs;

— the use of specific health measures to ensure the safe handling and transport of human
remains;

13
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1.

-- implement isolation or quarantine;

— seizure and destruction of infected or contaminated or suspect baggage, cargo, containers,
conveyances, goods or postal parcels under controlled conditions if no available treatment or
process will otherwise be successful; and

- refuse departure or entry.

PART IV - POINTS OF ENTRY
Article 19 General obligations
Each State Party shall, in addition to the other obligations provided for under these Regulations:

(a) ensure that the capacities set forth in Annex 1 for designated points of entry are
developed within the timeframe provided in paragraph 1. of Article 5 and paragraph 1 of

~ Article 13;

(b) identify the competent authorities at each designated point of entry in its territory; and

(¢) fumish to WHO, as far as practicable, when requested in response to a specific potential
public health risk, relevant data concerning sources of infection or contamination, including
vectors and reservoirs, at its points of entry, which could result in international disease spread.

Article 20 Airports and ports

States Parties shall designate the airports and ports that shall develop the capacities provided in

Annex 1.

2,

States Parties shall ensure that Ship Sanitation Control Exemption Certificates and Ship

Sanitation Control Certificates are issued in accordance with the requirements in Article 39 and the
model provided in Annex 3.

3.

Each State Party shall send to WHO a list of ports authorized to offer:

(a) the issuance of Ship Sanitation Control Certificates and the provision of the services
referred to in Annexes 1 and 3; or

(b) the issuance of Ship Sanitation Control Exemption Certificates only; and

(¢) extension of the Ship Sanitation Control Exemption Certificate for a period of one month
until the arrival of the ship in the port at which the Certificate may be received.

Each State Party shall inform WHO of any changes which may occur to the status of the listed

ports. WHO shall publish the information received under this paragraph.

4.

WHO may, at the request of the State Party concerned, arrange to certify, after an appropriate

investigation, that an airport or port in its territory meets the requirements referred to in paragraphs 1
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and 3 of this Article. These certifications may be subject to periodic review by WHO, in consultation
with the State Party.

5. WHO, in collaboration with competent intergovernmental organizations and international
bodies, shall develop and publish the certification guidelines for airports and ports under this Article.
WHO shall also publish a list of certified airports and ports.

Article 21 Ground crossings

1. Where justified for public health reasons, a State Party may designate ground crossings that
shall develop the capacities provided in Annex 1, taking into consideration:

(a) the volume and frequency of the various types of international traffic, as compared J0
other points of entry, at a State Party’s ground crossings which might be designated; and

(b) the public health risks existing in areas in which the intemational traffic originates, or
through which it passes, prior to arrival at a particular ground crossing.

2. States Parties sharing common borders should consider:

(a) entering into bilateral or multilateral agreements or arrangements concemning prevention
or control of international transmission of disease at ground crossings in accordance with
Article 57; and

(b) joint designation of adjacent ground crossings for the capacities in Annex 1 in accordance
with paragraph 1 of this Article.

Article 22 Role of competent authorities

1. The competent authorities shall:

(a) be responsible for monitoring baggage, cargo, containers, conveyances, goods, postal
parcels and human remains departing and arriving from affected areas, so that they are
maintained in such a condition that they are free of sources of infection or contamination,
including vectors and reservoirs;

(b) ensure, as far as practicable, that facilities used by travellers at points of entry are
maintained in a sanitary condition and are kept free of sources of infection or contamination,

including vectors and reservoirs;

(c) be responsible for the supervision of any deratting, disinfection, disinsection or
decontamination of baggage, cargo, containers, conveyances, goods, postal parcels and human
remains or sanitary measures for persons, as appropriate under these Regulations;

(d) advise conveyance operators, as far in advance as possible, of their intent to apply control
measures to a conveyance, and shall provide, where available, written information concerning

the methods to be employed,;
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(¢) be responsible for the supervision of the removal and safe disposal of any contaminated
water or food, human or animal dejecta, wastewater and any other contaminated matter from a

conveyance;

(f)  take all practicable measures consistent with these Regulations to monitor and control the
discharge by ships of sewage, refuse, ballast water and other potentially disease-causing matter
which might contaminate the waters of a port, river, canal, strait, lake or other international
waterway;

(2) be responsible for supervision of service providers for services concerning travellers,
baggage, cargo, containers, conveyances, goods, postal parcels and human remains at points of
entry, including the conduct of inspections and medical examinations as necessary,

(h) have effective contingency arrangements to deal with an unexpected public health event;
and ’

(i) communicate with the National IHR Focal Point on the relevant public health measures
taken pursuant to these Regulations.

2. . Health measures recommended by WHO for travellers, baggage, cargo, containers,
conveyances, goods, postal parcels and human remains arriving from an affected area may be
reapplied on arrival, if there are verifiable indications and/or evidence that the measures applied on
departure from the affected area were unsuccessful.

3. Disinsection, deratting, disinfection, decontamination and other sanitary procedures shall be
carried out so as to avoid injury and as far as possible discomfort to persons, or damage to the

environment in a way which impacts on public health, or damage to baggage, cargo, containers,
conveyances, goods and postal parcels.

PART V - PUBLIC HEALTH MEASURES
Chapter I — General provisions

Article 23 Health measures on arrival and departure

1. Subject to applicable international agreements and relevant articles of these Regulations, a State
Party may require for public health purposes, on arrival or departure:

(a) with regard to travellers:

(i) information concerning the traveller’s destination so that the traveller may be
contacted;

(i)  information concerning the traveller’s itinerary to ascertain if there was any travel
in or near an affected area or other possible contacts with infection or contamination prior
to arrival, as well as review of the traveller’s health documents if they are required under
these Regulations; and/or

16
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(iil) a non-invasive medical examination which is the least intrusive examination that
would achieve the public health objective;

(b) inspection of baggage, cargo, containers, conveyances, goods, postal parcels and human
remains.

2.  On the basis of evidence of a public health risk obtained through the measures provided in
paragraph 1 of this Article, or through other mecans, States Parties may apply additional health
measures, in accordance with these Regulations, in particular, with regard to a suspect or affected
traveller, on a case-by-case basis, the least intrusive and invasive medical examination that would
achieve the public health objective of preventing the international spread of disease.

3. No medical examination, vaccination, prophylaxis or health measure under these Regulation;
shall be carried out on travellers without their prior express informed consent or that of their parents or
guardians, except as provided in paragraph 2 of Article 31, and in accordance with the law and
international obligations of the State Party.

4.  Travellers to be vaccinated or offered prophylaxis pursuant to these Regulations, or their parents
or guardians, shall be informed of any risk associated with vaccination or with non-vaccination and
with the use or non-use of prophylaxis in accordance with the law and international obligations of the
State Party. States Parties shall inform medical practitioners of these requirements in accordance with
_ the law of the State Party.

5.  Any medical examination, medical procedure, vaccination or other prophylaxis which involves
a risk of disease transmission shall only be performed on, or administered to, a traveller in accordance
with established national or international safety guidelines and standards so as to minimize such a risk.

Chapter II - Special provisions for conveyances and conveyance operators
Article 24 Conveyance operators

1. States Parties shall take all practicable measures consistent with these Regulations to ensure that
conveyance operators: :

(a) comply with the health measures recommended by WHO and adopted by the State Party;

(b) inform travellers of the health measures recommended by WHO and adopted by the State
Party for application on board; and

(c) permanently keep conveyances for which they are responsible free of sources of infection
or contamination, including vectors and reservoirs. The application of measures to control
sources of infection or contamination may be required if evidence is found.

2. Specxﬁc provisions pertaining to conveyances and conveyance operators under this Article are
provided in Annex 4. Specific measures applicable to conveyances and conveyance operators with
regard to vector-borne diseases are provided in Annex 5.
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Article 25 Ships and aircraft in transit

Subject to Articles 27 and 43 or unless authorized by applicable intemational agreements, no
health measure shall be applied by a State Party to:

(a) a ship not coming from an affected area which passes through a maritime canal or
waterway in the territory of that State Party on its way to a port in the territory of another Stz.tte.
Any such ship shall be permitted to take on, under the supervision of the competent authority,

fuel, water, food and supplies;

(b)  a ship which passes through waters within its jurisdiction without calling at a port or on
the coast; and

(c) an aircraft in transit at an airport within its jurisdiction, except that the aircraft may be
restricted to a particular area of the airport with no embarking and disembarking or loading and
discharging. However, any such aircraft shall be permitted to take on, under the supervision of
the competent authority, fuel, water, food and supplies. :

Article 26 Civilian lorries, trains and coaches in transit.

Subject to Articles 27 and 43 or unless authorized by applicable international agreements, no
health measure shall be applied to a civilian lorry, train or coach not coming from an affected area
which passes through a territory without embarking, disembarking, loading or discharging.

Article 27 Affected conveyances

1. If clinical signs or symptoms and information based on fact or evidence of a public health risk,
including sources of infection and contamination, are found on board a conveyance, the competent
authority shall consider the conveyance as affected and may:

(a) disinfect, decontaminate, disinsect or derat the conveyance, as appropriate, or cause these
measures to be carried out under its supervision; and

(b) decide in each case the technique employed to secure an adequate level of control of the
public health risk as provided in these Regulations. Where there are methods or materials
advised by WHO for these procedures, these should be employed, unless the competent
authority determines that other methods are as safe and reliable.

The competent authority may implement additional health measures, including isolation of the
conveyances, as necessary, to prevent the spread of disease. Such additional measures should be
- reported to the National [HR Focal Point,

2. If the competent authority for the point of entry is not able to carry out the control measures
required under this Article, the affected conveyance may nevertheless be allowed to depart, subject to
the following conditions:

(2)  the competent authority shall, at the time of departure, inform the competent authority for
the next known point of entry of the type of information referred to under subparagraph (b); and
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(b) in the casc of a ship, the evidence found and the control measures required shall be noted
in the Ship Sanitation Control Certificate.

Any such conveyance shall be permitted to take on, under the supervision of the competent authority,
fuel, water, food and supplies.

3. A conveyance that has been considered as affected shall cease to be regarded as such when the
competent authority is satisfied that:

(a) the measures provided in paragraph 1 of this Article have been effectively carried out;

and
(b) therc are no conditions on board that could constitute a public health risk. Y
Article 28 Ships and aircraft at poinfs of entry
1. Subject to Article 43 or as provided in applicable international agreements, a ship or an aircraft

shall not be prevented for public health reasons from calling at any point of entry. However, if the
point of entry is not equipped for applying health measures under these Regulations, the ship or
aircraft may be ordered to proceed at its own risk to the nearest suitable point of entry available to it,
unless the ship or aircraft has an operational problem which would make this diversion unsafe.

2. Subject to Article 43 or as provided in applicable international agreements, ships or aircraft
shall not be refused free pratique by States Parties for public health reasons; in particular they shall
not be prevented from embarking or disembarking, discharging or loading cargo or stores, or taking on
fuel, water, food and supplies. States Parties may subject the granting of free pratique to inspection
and, if a source of infection or contamination is found on board, the carrying out of necessary
disinfection, decontamination, disinsection or deratting, or other measures necessary to prevent the
spread of the infection or contamination.

3. Whenever practicable and subject to the previous paragraph, a State Party shall authorize the
granting of free pratique by radio or other communication means to a ship or an aircraft when, on the
basis of information received from it prior to its arrival, the State Party is of the opinion that the arrival
of the ship or aircraft will hot result in the introduction or spread of disease.

4. Officers in command of ships or pilots in command of aircraft, or their agents, shall make
known to the port or airport control as early as possible before arrival at the port or airport of
destination any cases of illness indicative of a disease of an infectious nature or evidence of a public
health risk on board as soon as such illnesses or public health risks are made known to the officer or
pilot. This information must be immediately relayed to the competent authority for the port or airport.
In urgent circumstances, such information should be communicated directly by the officers or pilots to

the relevant port or airport authority.

5. The following shall apply if a suspect or affected aircraft or ship, for reasons beyond the control
of the pilot in command of the aircraft or the officer in command of the ship, lands elsewhere than at
the airport at which the aircraft was due to land or berths elsewhere than at the port at which the ship

was due to berth:
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(a) the pilot in command of the aircraft or the officer in command of the ship or other person
in charge shall make every effort to communicate without delay with the nearest competent

authority;

(b) as soon as the competent authority has been informed of the landing it may apply health
measures recommended by WHO or other health measures provided in these Regulations;

(c) unless required for emergency purposes or for communication with the competent
authority, no traveller on board the aircraft or ship shall leave its vicinity and no cargo shall be
removed from that vicinity, unless authorized by the competent authority; and

(d) when all health measures required by the competent authority have been completed, the
aircraft or ship may, so far as such health measures are concerned, proceed either to the airport
or port at which it was due to land or berth, or, if for technical reasons it cannot do s0, to a
conveniently situated airport or port.

6.  Notwithstanding the provisions contained in this Article, the officer in command of a ship or
pilot in command of an aircraft may take such emergency measures as may be necessary for the health

and safety of travellers on board. He or she shall inform the competent authority as early as possible
concerning any measures taken pursuant to this paragraph.

Article 29 Civilian lorries, trains and coaches at points of entry
WHO, in consultation with States Parties, shall develop guiding principles for applying health
measures to civilian loiries, trains and coaches at points of entry and passing through ground
crossings.
Chapter III — Special provisions for travellers

Article 30 Travellers under public health observation

Subject to Article 43 or as authorized in applicable international agreements, a suspect traveller
who on arrival is placed under public heaith observation may continue an international voyage, if the
traveller does not pose an imminent public health risk and the State Party informs the competent
authority of the point of entry at destination, if known, of the traveller’s expected arrival. On arrival,
the traveller shall report to that authority.

Article 31 Health measures relating to entry of travellers
1.  Invasive medical examination, vaccination or other prophylaxis shall not be required as a
condition of entry of any traveller to the territory of a State Party, except that, subject to Articles 32,
42 and 45, these Regulations do not preclude States Parties from requiring medical examination,
vaccination or other prophylaxis or proof of vaccination or other prophylaxis:
(a)  when necessary to determine whether a public health risk exists;

(b) asa condition of entry for any travellers seeking temporary or permanent residence;

(c) asa condition of entry for any travellers pursuant to Article 43 or Annexes 6 and 7; or
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(d)  which may be carried out pursuant to Article 23.

2. If a traveller for whom a State Party may require a medical examination, vaccination or other
prophylaxis under paragraph 1 of this Article fails to consent to any such measure, or refuses to
provide the information or the documents referred to in paragraph 1(a) of Article 23, the State Party
concerned may, subject to Articles 32, 42 and 45, deny entry to that traveller. If there is evidence of
an imminent public health risk, the State Party may, in accordance with its national law and to the
extent necessary to control such a risk, compel the traveller to undergo or advise the traveller, pursuant
to paragraph 3 of Article 23, to undergo:

(a) the least invasive and intrusive medical examination that would achieve the public health
objective;

(b)  vaccination or other prophylaxis; or

(c) additional established health measures that prevent or control the spread of disease,
including isolation, quarantine or placing the traveller under public health observation.

Article 32 Treatment of travellers

In implementing health measures under thesc Regulations, States Parties shall treat travellers
. with respect for their dignity, human rights and fundamental freedoms and minimize any discomfort or
distress associated with such measures, including by:

(a) treating all travellers with courtesy and respect;

(b) taking into consideration the gender, sociocultural, ethnic or religious concerns of
travellers; and

(c) providing or amanging for adequate food and water, appropriate accommodation and
clothing, protection for baggage and other possessions, appropriate medical treatment, means of
necessary communication if possible in a language that they can understand and other
appropriate assistance for travellers who are quarantined, isolated or subject to medical
examinations or other procedures for public health purposes.

Chapter IV — Special provisions for goods, containers and
container loading areas

Article 33 Goods in transit

Subject to Article 43 or unless authorized by applicable international agreements, goods, other
than live animals, in transit without transhipment shall not be subject to health measures under these
Regulations or detained for public health purposes.

Article 34 Container and container loading areas

1.  States Parties shall ensure, as far as practicable, that container shippers use international traffic
containers that are kept free from sources of infection or contamination, including vectors and
reservoirs, particularly during the course of packing.

21



AS8/55

2. States Parties shall ensure, as far as practicable, that container loading areas are kept free from
sources of infection or contamination, including vectors and reservoirs.

3. Whenever, in the opinion of a State Party, the volume of international container traffic is
sufficiently large, the competent authorities shall take all practicable measures consistent with these
Regulations, including carrying out inspections, to assess the sanitary condition of container loading
areas and containers in order to ensure that the obligations contained in these Regulations are

implemented.

4,  Facilitics for the inspection and isolation of containers shall, as far as practicable, be available at
container loading areas.

5. Container consignees and consignors shall make every effort to avoid cross-contamination when
multiple-use loading of containers is employed.

PART VI —- HEALTH DOCUMENTS
Article 35 General rule

No health documents, other than those provided for under these Regulations or in
recommendations issued by WHOQ, shall be required in international traffic, provided however that this
Article shall not apply to travellers sesking temporary or permanent residence, nor shall it apply to
document requirements concerning the public health status of goods or cargo in international trade
pursuant to applicable international agreements. The competent authority may request travellers to
complete contact information forms and questionnaires on the health of travellers, provided that they
meet the requirements set out in Article 23. '

Article 36 Certificates of vaccination or other prophylaxis

1.  Vaccines and prophylaxis for travellers administered pursuant to these Regulations, or to
recommendations and certificates relating thereto, shall conform to the provisions of Annex 6 and,
when applicable, Annex 7 with regard to specific diseases.

2. A traveller in possession of a certificate of vaccination or other prophylaxis issued in
conformity with Annex 6 and, when applicable, Annex 7, shall not be denied entry as a consequence
of the disease to which the certificate refers, even if coming from an affected area, unless the
competent authority has verifiable indications and/or evidence that the vaccination or other
prophylaxis was not effective.

Article 37 Maritime Declaration of Health

1. The master of a ship, before arrival at its first port of call in the territory of a State Party, shall
ascertain the state of health on board, and, except when that State Party does not require it, the master
shall, on arrival, or in advance of the vessel’s arrival if the vessel is so equipped and the State Party
requires such advance delivery, complete and deliver to the competent authority for that port a
Maritime Declaration of Health which shall be countersigned by the ship’s surgeon, if one is carried.

2. The master of a ship, or the ship’s surgeon if one is carried, shall supply any information
required by the competent authority as to health conditions on board during an international voyage.
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3. A Maritime Declaration of Health shall conform to fhe model provided in Annex 8.
4. A State Party may decide:

(a) to dispense with the submission of the Maritime Declaration of Health by all arriving
ships; or :

(b) to require the submission of the Maritime Declaration of Health under a recommendation
concerning ships arriving from affected areas or to require it from ships which might otherwise
carry infection or contamination.

The State Party shall inform shipping operators or their agents of these requirements.
Article 38 Health Part of the Aircraft General Declaration

1. The pilot in command of an aircraft or the pilot’s agent, in flight or upon landing at the first
airport in the territory of a State Party, shall, to the best of his or her ability, except when that State
Party does not require it, complete and deliver to the competent authority for that airport the Health
Part of the Aircraft General Declaration which shall conform to the model specified in Annex 9.

2. The pilot in command of an aircraft or the pilot’s agent shall supply any information required by
. the State Party as to health conditions on board during an international voyage and any health measure
applied to the aircraft. '

3. A State Party may decide:

(a) to dispense with the submission of the Health Part of the Aircraft General Declaration by
all arriving aircraft; or

(b) to require the submission of the Health Part of the Aircraft General Declaration under a
recommendation concerning aircraft arriving from affected areas or to require it from aircraft
which might otherwise carry infection or contamination.

The State Party shall inform aircraft operators or their agents of these requirements.

Article 39 Ship sanitation certificates

1.  Ship Sanitation Control Exemption Certificates and Ship Sanitation Control Certificates shall be
valid for a maximum period of six months. This period may be extended by one month if the
inspection or control measures required cannot be accomplished at the port.

2. If a valid Ship Sanitation Control Exemption Certificate or'Ship Sanitation Control Certificate is
not produced or evidence of a public health risk is found on board a ship, the State Party may proceed
as provided in paragraph 1 of Article 27.

3. The certificates referred to in this Article shall conform to the model in Annex 3.

4. Whenever possible, control measures shall be carried out when the ship and holds are empty. In
the case of a ship in ballast, they shall be carried out before loading.
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5. When control measures are required and have been satisfactorily completed, the competent
authority shall issue a Ship Sanitation Control Certificate, noting the evidence found and the control

measures taken.

6.  The competent authority may issue a Ship Sanitation Control Exemption Certificate at any port
specified under Article 20 if it is satisfied that the ship is free of infection and contamination,
including vectors and reservoirs. Such a certificate shall normally be issued only if the inspection of
the ship has been carried out when the ship and holds are empty or when they contain only ballast or
other material, of such a nature or so disposed as to make a thorough inspection of the holds possible.

7. If the conditions under which control measures are carried out are such that, in the opinion of

the competent authority for the port where the operation was performed, a satisfactory result cannot be
obtained, the competent authority shall make a note to that effect on the Ship Sanitation Control

Certificate.
PART VII - CHARGES
Article 40 Charges for health measures regarding travellers
1. * Except for travellers seeking temporary or permanent residence, and subject to paragraph 2 of
this Article, no charge shall be made by a State Party pursuant to these Regulations for the following
measures for the protection of public health:
(a) any medical examination provided for in these Regulations, or any supplementary
examination which may be required by that State Party to ascertain the health status of the
traveller examined;
(b) any vaccination or other prophylaxis provided to a traveller on arrival that is not a
published requirement or is a requirement published less than 10 days prior to provision of the
vaccination or other prophylaxis;

(c) appropriate isolation or quarantine requirements of travellers;

(d) any certificate issued to the traveller specifying the measures applied and the date of
application; or

(¢)  any health measures applied to baggage accompanying the traveller,

2,  State Parties may charge for health measures other than those referred to in paragraph 1 of this
Article, including those primarily for the benefit of the traveller.

3. Where charges are made for applying such health measures to travellers under these
Regulations, there shall be in each State Party only one tariff for such charges and every charge shall:

(a) conform to this tariff;
(b) not exceed the actual cost of the service rendered; and

(c) be levied without distinction as to the nationality, domicile or residence of the traveller
concerned.
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4.  The tariff, and any amendment thereto, shall be published at least 10 days in advance of any
levy thereunder.

5. Nothing in these Regulations shall preclude States Parties from seeking reimbursement for
expenses incurred in providing the health measures in paragraph 1 of this Article:

(a) from conveyance operators or owners with regard to their employees; or
(b) from applicable insurance sources,
6. Under no circumstances shall travellers or conveyance operators be denied the ability to depart
from the territory of a State Party pending payment of the charges referred to in paragraphs 1 or 2 of
this Article. Y
Article 41 Charges for baggage, cargo, containers, conveyances, goods or postal parcels
1. Where charges are made for applying health measures to baggage, cargo, containers,
conveyances, goods or postal parcels under these Regulations, there shall be in each State Party only
one tariff for such charges and every charge shall:
,(a) conform to this tariff;
(b) not exceed the actual cost of the service rendered; and
(¢) be levied without distinction as to the nationality, flag, registry or ownership of the
baggage, cargo, containers, conveyances, goods or postal parcels concerned. In particular, there
shall be no distinction made between national and foreign baggage, cargo, containers,
conveyances, goods or postal parcels.

2.  The tariff, and any amendment thereto, shall be published at least 10 days in advance of any
levy thereunder. ’

PART VIII - GENERAL PROVISIONS
Article 42 Implementation of health measures

Health measures taken pursuant to these Regulations shall be initiated and completed without
delay, and applied in a transparent and non-discriminatory manner,

Article 43 Additional health measures
1.  These Regulations shall not preclude States Parties from implementing health measures, in
accordance with their relevant national law and obligations under international law, in response to
specific public health risks or public health emergencies of international concern, which:

(a) achieve the same or greater level of health protection than WHO recommendations; or
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(b) are otherwise prohibited under Article 25, Article 26, paragraphs 1 and 2 of Article 28,
Article 30, paragraph 1(c) of Article 31 and Article 33,

provided such measures are otherwise consistent with these Regulations.

Such measures shall not be more restrictive of international traffic and not more invasive or
intrusive to persons than reasonably available alternatives that would achieve the appropriate level of
health protection.

2. In determining whether to implement the health measures referred to in paragraph 1 of this
Article or additional health measures under paragraph 2 of Article 23, paragraph 1 of Article 27,
paragraph 2 of Article 28 and paragraph 2(c) of Article 31, States Parties shall base their
determinations upon:

(a) scientific principles;

(b) available scientific evidence of a risk to human health, or where such evidence is
insufficient, the available information including from WHO and other relevant
intergovernmental organizations and international bodies; and

(c) any available specific guidance or advice from WHO.

3. A State Party implementing additional health measures referred to in paragraph 1 of this Article
which significantly interfere with international traffic shall provide to WHO the public health rationale
and relevant scientific information for it. WHO shall share this information with other States Parties
and shall share information regarding the health measures implemented. For the purpose of this
Article, significant interference generally means refusal of entry or departure of international
travellers, baggage, cargo, containers, conveyances, goods, and the like, or their delay, for more than
24 hours. :

4.  After assessing information provided pursuant to paragraph 3 and 5 of this Article and other
relevant information, WHO may request that the State Party concemned reconsider the application of
the measures.

5. A State Party implementing additional health measures referred to in paragraphs 1 and 2 of this
Article that significantly interfere with international traffic shall inform WHO, within 48 hours of
implementation, of such measures and their health rationale unless these are covered by a temporary or
standing recommendation.

6. A State Party implementing a health measure pursuant to paragraph 1 or 2 of this Article shall
within three months review such a measure taking into account the advice of WHO and the criteria in
paragraph 2 of this Article.

7.  Without prejudice to its rights under Article 56, any State Party impacted by a measure taken
pursuant to paragraph 1 or 2 of this Article may request the State Party implementing such a measure
to consult with it. The purpose of such consultations is to clarify the scientific information and public
health rationale underlying the measure and to find a mutually acceptable solution.

8.  The provisions of this Article may apply to implementation of measures concerning travellers
taking part in mass congregations.
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Article 44 Collaboration and assistance
1. States Parties shall undertake to collaborate with each other, to the extent possible, in:

(a) the detection and assessment of, and response to, events as provided under these
Regulations;

(b) the provision or facilitation of technical cooperation and logistical support, particularly in
the development, strengthening and maintenance of the public health capacities required under
these Regulations;

(¢) the mobilization of financial resources to facilitate implementation of their obligations
under these Regulations; and y

(d) the formulation of proposed laws and other legal and administrative provisions for the
implementation of these Regulations.

2. WHO shall collaborate with States Parties, upon request, to the extent possible, in:

(a) the evaluation and assessment of their public health capacities in order to facilitate the
effective implementation of these Regulations;

(b) the provision or facilitation of techmical cooperation and logistical support to States
Parties; and

(c) the mobilization of financial resources to support developing countries in building,
strengthening and maintaining the capacities provided for in Annex 1.

3.  Collaboration under this Article may be implemented through multiple channels, including
bilaterally, through regional networks and the WHO regional offices, and through intergovernmental
organizations and international bodies.

Article 45 Treatment of personal data

1.  Health information collected or received by a State Party pursuant to these Regulations from
another State Party or from WHO which refers to an identified or identifiable person shall be kept
confidential and processed anonymously as required by national law.

2.  Notwithstanding paragraph 1, States Parties may disclose and proéess personal data where
essential for the purposes of assessing and managing a public health risk, but State Parties, in
accordance with national law, and WHO must ensure that the personal data are:

(a) processed fairly and lawfully, and not further processed in a wéy incompatible with that
purpose;

(b) adequate, relevant and not excessive in relation to that purpose;

(¢) accurate and, where necessary, kept up to date; every reasonable step must be taken to
ensure that data which are inaccurate or incomplete are erased or rectified; and

(d) not kept longer than necessary.
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3. Upon request, WHO shall as far as practicable provide an individual with his or her personal
data referred to in this Article in an intelligible form, without undue delay or expense and, when

necessary, allow for correction.

Article 46 Transport and handling of biological substances, reagents
and materials for diagnostic purposes

States Parties shall, subject to national law and taking into account relevant intemational
guidelines, facilitate the transport, entry, exit, processing and disposal of biological substances and
diagnostic specimens, reagents and other diagnostic materials for verification and public health
response purposes under these Regulations.

PART IX - THE IHR ROSTER OF EXPERTS, THE EMERGENCY
COMMITTEE AND THE REVIEW COMMITTEE

Chapter I — The IHR Roster of Experts
Article 47 Composition

" The Director-General shall establish a roster composed of experts in all relevant fields of
expertise (hereinafter the “IHR Expert Roster”). The Director-General shall appoint the members of
the IHR Expert Roster in accordance with the WHO Regulations for Expert Advisory Panels and
Committees (hereinafter the “WHO Advisory Panel Regulations”), unless otherwise provided in these
Regulations. In addition, the Director-General shall appoint one member at the request of each State
Party and, where appropriate, experts proposed by relevant intergovernmental and regional economic
integration organizations. Interested States Parties shall notify the Director-General of the
qualifications and fields of expertise of each of the experts they propose for membership. The
Director-General shall periodically inform the States Parties, and relevant intergovernmental and
regional economic integration organizations, of the composition of the IHR Expert Roster.

Chapter II - The Emergency Committee
Article 48 Terms of reference and composition

1.  The Director-General shall establish an Emergency Committee that at the request of the
Director-General shall provide its views on:

(a) whether an event constitutes a public health emergency of international concern;
(b)  the termination of a public health emergency of int¢rnational concern; and

(¢) the proposed issuance, modification, extension or termination of temporary
recommendations.

2.  The Emergency Committee shall be composed of experts selected by the Director-General from
the IHR Expert Roster and, when appropriate, other expert advisory panels of the Organization. The
Director-General shall determine the duration of membership with a view to ensuring its continuity in
the consideration of a specific event and its consequences. The Director-General shall select the
members of the Emergency Committee on the basis of the expertise and experience required for any
particular session and with due regard to the principles of equitable geographical representation. At
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least one member of the Emergency Committee should be an expert nominated by a State Party within
whose territory the event arises.

3. The Director-General may, on his or her own initiative or at the request of the Emergency
Committee, appoint one or more technical experts to advise the Committee.

Article 49 Procedure

1.  The Director-General shall convene meetings of the Emergency Committee by selecting a
number of experts from among those referred to in paragraph 2 of Article 48, according to the fields of
expertise and experience most relevant to the specific event that is occurring. For the purpose of this
Article, “meetings™ of the Emergency Committee may include teleconferences, videoconferences or
electronic communications. y

2. The Director-General shall provide the Emergency Committee with the agenda and any relevant
information concerning the event, including information provided by the States Parties, as well as any
temporary recommendation that the Director-General proposes for issuance.

3.  The Emergency Committee shall elect its Chairperson and prepare following each meeting a
brief summary report of its proceedings and deliberations, including any advice on recommendations.

. 4. The Director-General shall invite the State Party in whose territory the event arises to present its
views to the Emergency Committee. To that effect, the Director-General shall notify to it the dates and
the agenda of the meeting of the Emergency Committee with as much advance notice as necessary.
The State Party concemed, however, may not seek a postponement of the meeting of the Emergency
Committee for the purpose of presenting its views thereto.

5.  The views of the Emergency Committee shall be forwarded to the Director-General for
consideration. The Director-General shall make the final determination on these matters.

6.  The Director-General shall communicate to States Parties the determination and the termination
of a public health emergency of international concern, any health measure taken by the State Party
concerned, any temporary recommendation, and the modification, extension and termination of such
recommendations, together with the views of the Emergency Committee. The Director-General shall
inform conveyance operators through States Parties and the relevant international agencies of such
temporary recommendations, including their modification, extension or termination. The Director-
General shall subsequently make such information and recommendations available to the general

public.

7. States Parties in whose territories the event has occurred may propose to the Director-General
the termination of a public health emergency of international concern and/or the temporary
recommendations, and may make a presentation to that effect to the Emergency Committee.
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Chapter III - The Review Committee
Article 50 Terms of reference and composition

1.  The Director-General shall establish a Review Committee, which shall carry out the following
functions:

(a) make technical recommendations to the Director-General regarding amendments to these
Regulations;

(b) provide technical advice to the Director-General with respect to standing
recommendations, and any modifications or termination thereof;

() provide technical advice to the Director-General on any matter referred to it by the
Director-General regarding the functioning of these Regulations.

2.  The Review Committee shall be considered an expert committec and shall be subject to the
WHO Advisory Panel Regulations, unless otherwise provided in this Article.

3.. The Members of the Review Committee shall be selected and appointed by the Director-General
from among the persons serving on the IHR Expert Roster and, when appropriate, other expert
advisory panels of the Organization.

4.  The Director-General shall establish the number of members to be invited to a meeting of the
Review Committee, determine its date and duration, and convene the Committee.

5.  The Director-General shall appoint members to the Review Committee for the duration of the
work of a session only.

6.  The Director-General shall select the members of the Review Committee on the basis of the
principles of equitable geographical representation, gender balance, a balance of experts from
developed and developing countries, representation of a diversity of scientific opinion, approaches and
practical experience in various parts of the world, and an appropriate interdisciplinary balance.

 Article 51 Conduct of business

1. Decisions of the Review Committee shall be taken by a majority of the members present and
voting,.

2.  The Director-General shall invite Member States, the United Nations and its specialized
agencies and other relevant intergovernmental organizations or nongovernmental organizations in
official relations with WHO to designate representatives to attend the Committee sessions. Such
representatives may submit memoranda and, with the consent of the Chairperson, make statements on
the subjects under discussion. They shall not have the right to vote.

Article 52 Reports

1. For each session, the Review Committee shall draw up a report setting forth the Committee’s
views and advice. This report shall be approved by the Review Committee before the end of the
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session. Its views and advice shall not commit the Organization and shall be formulated as advice to
the Director-General. The text of the report may not be modified without the Committee’s consent.

2. If the Review Committee is not unanimous in its findings, any member shall be entitled to
express his or her dissenting professional views in an individual or group report, which shall state the
reasons why a divergent opinion is held and shall form part of the Committee’s report.

3. The Review Committee’s report shall be submitted to the Director-General, who shall
communicate its views and advice to the Health Assembly or the Executive Board for their
consideration and action.

Article 53 Procedures for standing recommendations

7

When the Director-General considers that a standing recommendation is necessary and
appropriate for a specific public health risk, the Director-General shall seck the views of the Review
Committee. In addition to the relevant paragraphs of Articles 50 to 52, the following provisions shall

apply:

(a) proposals for standing recommendations, their modification or termination may be
submitted to the Review Committee by the Director-General or by States Parties through the
Director-General;

(b) any State Party may submit relevant information for consideration by the Review
Committee;

(c) the Director-General may request any State Party, intergovernmental organization or
nongovernmental organization in official relations with WHO to place at the disposal of the
Review Committee information in its possession concerning the subject of the proposed
standing recommendation as specified by the Review Committee;

(d) the Director-General may, at the request of the Review Committee or on the Director-
General’s own initiative, appoint one or more technical experts to advise the Review
Committee, They shall not have the right to vote;

(¢) any report containing the views and advice of the Review Committee regarding standing
recommendations shall be forwarded to the Director-General for consideration and decision.
The Director-General shall communicate the Review Committee’s views and advice to the

Health Assembly;

(f)  the Director-General shall communicate to States Parties any standing recommendation,
as well as the modifications or termination of such recommendations, together with the views of

the Review Committee;

(8) standing recommendations shall be submitted by the Director-General to the subsequent
Health Assembly for its consideration.
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PART X - FINAL PROVISIONS
Article 54 Reporting and review

1. States Parties and the Director-General shall report to the Health Assembly on the
implementation of these Regulations as decided by the Health Assembly.

2. The Health Assembly shall periodically review the functioning of these Regulations. To that
end it may request the advice of the Review Committee, through the Director-General. The first such
review shall take place no later than five years after the entry into force of these Regulations.

3 WHO shall periodically conduct studies to review and evaluate the functioning of Annex 2. The
first such review shall commence no later than one year after the entry into force of these Regulations.
The results of such reviews shall be submitted to the Health Assembly for its consideration, as

appropriate.
Article 55 Amendments

. 1.. Amendments to these Regulations may be proposed by any State Party or by the Director-
General. Such proposals for amendments shall be submitted to the Health Assembly for its

consideration.

2.  The text of any proposed amendment shall be communicated to all States Parties by the
Director-General at least four months before the Health Assembly at which it is proposed for

consideration.

3.  Amendments to these Regulations adopted by the Health Assembly pursuant to this Article shall
come into force for all States Parties on the same terms, and subject to the same rights and obligations,
as provided for in Article 22 of the Constitution of WHO and Articles 59 to 64 of these Regulations.

Article 56 Settlement of disputes

1.  In the event of a dispute between two or more States Parties concerning the interpretation or
application of these Regulations, the States Parties concerned shall seek in the first instance to settle
the dispute through negotiation or any other peaceful means of their own choice, including good
offices, mediation or conciliation. Failure to reach agreement shall not absolve the parties to the
dispute from the responsibility of continuing to seek to resolve it.

2.  In the event that the dispute is not settled by the means described under paragraph 1 of this
Article, the States Parties concemed may agree to refer the dispute to the Director-General, who shall
make every effort to settle it.

3. A State Party may at any time declare in writing to the Director-General that it accepts
arbitration as compulsory with regard to all disputes concerning the interpretation or application of
these Regulations to which it is a party or with regard to a specific dispute in relation to any other
State Party accepting the same obligation. The arbitration shall be conducted in accordance with the
Permanent Court of Arbitration Optional Rules for Arbitrating Disputes between Two States
applicable at the time a request for arbitration is made. The States Parties that have agreed to accept
arbitration as compulsory shall accept the arbitral award as binding and final. The Director-General
shall inform the Health Assembly regarding such action as appropriate.
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4. Nothing in these Regulations shall impair the rights of States Parties under any international
agreement to which they may be parties to resort to the dispute settlement mechanisms of other
intergovermmental organizations or established under any international agreement.

5. In the event of a dispute between WHO and one or more States Parties concerning the
interpretation or application of these Regulations, the matter shall be submitted to the Health
Assembly.

Article 57 Relationship with other international agreements

1. States Parties recognize that the IHR and other relevant international agreements should be
interpreted so as to be compatible. The provisions of the IHR shall not affect the rights and

obligations of any State Party deriving from other international agreements. g

2, Subject to paragraph 1 of this Article, nothing in these Regulations shall prevent States Parties
having certain interests in common owing to their health, geographical, social or economic conditions,
from concluding special treaties or arrangements in order to facilitate the application of these
Regulations, and in particular with regard to:

(a) the direct and rapid exchange of public health information between neighbouring
territories of different States;

(b) the health measures to be applied to international coastal traffic and to intemational traffic
in waters within their jurisdiction;

(c) the health measures to be applied in contiguous territories of diffcrent States at their
common frontier;

(d) amangements for carrying affected persons or affected human remains by means of
transport specially adapted for the purpose; and

(e) deratting, disinsection, disinfection, decontamination or other treatment designed to
render goods free of disease-causing agents.

3. Without prejudlce to their obligations under these Regulatlons, States Parties that are members
of a regional economic mtegratxon organization shall apply in their mutual relations the common rules
in force in that regional economic integration organization.

Article 58 International sanitary agreements and regulatfons
1.  These Regulations, subject to the provisions of Article 62 and the exceptions hereinafter
provided, shall replace as between the States bound by these Regulations and as between these States
and WHO, the provisions of the following international sanitary agreements and regulations:

(a) Intemational Sanitary Convention, signed in Paris, 21 June 1926;

(b) International Sanitary Convention for Aecrial Navigation, signed at The Hague,
12 April 1933;
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(c) International Agreement for dispensing with Bills of Health, signed in Paris,
22 December 1934;

(d) International Agreement for dispensing with Consular Visas on Bills of Health, signed in
Paris, 22 December 1934,

(¢) Convention modifying the International Sanitary Convention of 21 June 1926, signed in
Paris, 31 October 1938;

(f) International Sanitary Convention, 1944, modifying the International Sanitary
Convention of 21 June 1926, opened for signature in Washington, 15 December 1944;

(g) International Sanitary Convention for Aerial Navigation, 1944, modifying the
International Sanitary Convention of 12 April 1933, opened for signature in Washington,
15 December 1944;

(h) Protocol of 23 April 1946 to prolong the International Sanitary Convention, 1944, signed
in Washington; _

(i)  Protocol of 23 April 1946 to prolong the International Sanitary Convention for Aerial
Navigation, 1944, signed in Washington;

() International Sanitary Regulations, 1951, and the Additional Regulations of 1955, 1956,
1960, 1963 and 1965; and

(k) the International Health Regulations of 1969 and the amendments of 1973 and 1981.

2.  The Pan American Sanitary Code, signed at Havana, 14 November 1924, shall remain in force
with the exception of Articles 2, 9, 10, 11, 16 to 53 inclusive, 61 and 62, to which the relevant part of
paragraph 1 of this Article shall apply.

Article 59 Entry into force; period for rejection or reservations

1. The period provided in execution of Article 22 of the Constitution of WHO for rejection of, or
reservation to, these Regulations or an amendment thereto, shall be 18 months from the date of the
notification by the Director-General of the adoption of these Regulations or of an amendment to these
Regulations by the Health Assembly. Any rejection or reservation received by the Director-General
after the expiry of that period shall have no effect.

2.  These Regulations shall enter into force 24 months after the date of notification referred to in
paragraph 1 of this Article, except for:

(a) a State that has rejected these Regulations or an amendment thereto in accordance with
Article 61;

(b) a State that has made a reservation, for which these Regulations shall enter into force as
provided in Article 62;
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(c})  a State that becomes a Member of WHO after the date of the notification by the Director-
General referred to in paragraph 1 of this Article, and which is not already a party to these
Regulations, for which these Regulations shall enter into force as provided in Article 60; and

(d) a State not a Member of WHO that accepts these Regulations, for which they shall enter
into force in accordance with paragraph 1 of Article 64.

3. If a State is not able to adjust its domestic legislative and administrative arrangements fully with
these Regulations within the period set out in paragraph 2 of this Article, that State shall submit within
the period specified in paragraph 1 of this Article a declaration to the Director-General regarding the
outstanding adjustments and achieve them no later than 12 months after the entry into force of these
Regulations for that State Party.
Vs
Article 60 New Member States of WHO

Any State which becomes a Member of WHO after the date of the notification by the Director-
General referred to in paragraph 1 of Article 59, and which is not already a party to these Regulations,
may communicate its rejection of, or any reservation to, these Regulations within a period of twelve
months from the date of the notification to it by the Director-General after becoming a Member of
WHO. Unless rejected, these Regulations shall enter into force with respect to that State, subject to the
provisions of Articles 62 and 63, upon expiry of that period. In no case shall these Regulations enter
into force in respect to that State earlier than 24 months after the date of notification referred to in

" paragraph 1 of Article 59.

Article 61 Rejection

If a State notifies the Director-General of its rejection of these Regulations or of an amendment
thereto within the period provided in paragraph 1 of Article 59, these Regulations or the amendment
concerned shall not enter into force with respect to that State. Any international sanitary agreement or
regulations listed in Article 58 to which such State is already a party shall remain in force as far as
such State is concerned.

Article 62 Reservations

1. States may make reservations to these Regulations in accordance with this Asticle. Such
reservations shall not be incompatible with the object and purpose of these Regulations.

2. Reservations to these Regulations shall be notified to the Director-General in accordance with
paragraph 1 of Article 59 and Article 60, paragraph 1 of Article 63 or paragraph 1 of Article 64, as the
case may be. A State not a Member of WHO shall notify the Director-General of any reservation with
its notification of acceptance of these Regulations. States formulating reservations should provide the

Director-General with reasons for the reservations.
3. Arejection in part of these Regulations shall be considered as a reservation.

4.  The Director-General shall, in accordance with paragraph 2 of Article 65, issue notification of
each reservation received pursuant to paragraph 2 of this Article. The Director-General shall:
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(a) if the reservation was made before the entry into force of these Regulations, request those
Member States that have not rejected these Regulations to notify him or her within six months
of any objection to the reservation, or

(b) if the reservation was made after the entry into force of these Regulations, request States
Parties to notify him or her within six months of any objection to the reservation.

States objecting to a reservation should provide the Director-General with reasons for the objection.

5. After this period, the Director-General shall notify all States Parties of the objections he or she
has received with regard to reservations. Unless by the end of six months from the date of the
notification referred to in paragraph 4 of this Article a reservation has been objected to by one-third of
the States referred to in paragraph 4 of this Article, it shall be deemed to be accepted and these
Regulations shall enter into force for the reserving State, subject to the reservation.

6. If at least one-third of the States referred to in paragraph 4 of this Article object to the
reservation by the end of six months from the date of the notification referred to in paragraph 4 of this
Article, the Director-General shall notify the reserving State with a view to its considering
withdrawing the reservation within three months from the date of the notification by the Director-
General.

7. The reserving State shall continue to fulfil any obligations corresponding to the subject matter
of the reservation, which the State has accepted under any of the international sanitary agreements or
regulations listed in Article 58.

8.  If the reserving State does not withdraw the reservation within three months from the date of the
notification by the Director-General referred to in paragraph 6 of this Article, the Director-General
shall seek the view of the Review Committee if the reserving State so requests. The Review
‘Committee shall advise the Director-General as soon as possible and in accordance with Article 50 on
the practical impact of the reservation on the operation of these Regulations.

9, The Director-General shall submit the reservation, and the views of the Review Committee if
applicable, to the Health Assembly for its consideration. If the Health Assembly, by a majority vote,
objects to the reservation on the ground that it is incompatible with the object and purpose of these
Regulations, the reservation shall not be accepted and these Regulations shall enter into force for the
reserving State only after it withdraws its reservation pursuant to Article 63. If the Health Assembly
accepts the reservation, these Regulations shall enter into force for the reserving State, subject to its
reservation.

Article 63 Withdrawal of rejection and reservation

1. A rejection made under Article 61 may at any time be withdrawn by a State by notifying the
Director-General. In such cases, these Regulations shall enter into force with regard to that State upon
receipt by the Director-General of the notification, except where the State makes a reservation when
withdrawing its rejection, in which case these Regulations shall enter into force as provided in Article
62. In no case shall these Regulations enter into force in respect to that State earlier than 24 months
after the date of notification referred to in paragraph 1 of Article 59.
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2. The whole or part of any reservation may at any time be withdrawn by the State Party
concerned by notifying the Director-General. In such cases, the withdrawal will be effective from the
date of receipt by the Director-General of the notification,

Article 64 States not Members of WHO

1. Any State not a Member of WHO, which is a party to any international sanitary agreement or
regulations listed in Article 58 or to which the Director-General has notified the adoption of these
Regulations by the World Health Assembly, may become a party hereto by notifying its acceptance to
the Director-General and, subject to the provisions of Article 62, such acceptance shall become
effective upon the date of entry into force of these Regulations, or, if such acceptance is notified after
that date, three months after the date of receipt by the Director-General of the notification of
acceptance. s

2. Any State not a Member of WHO which has become a party to these Regulations may at any
time withdraw from participation in these Regulations, by means of a notification addressed to the
Director-General which shall take effect six months after the Director-General has received it. The
State which has withdrawn shall, as from that date, resume application of the provisions of any
international sanitary agreement or regulations listed in Article 58 to which it was previously a party.

Article 65 Notifications by the Director-General

1. The Director-General shall notify all States Members and Associate Members of WHO, and
also other parties to any international sanitary agreement or regulations listed in Article 58, of the
adoption by the Health Assembly of these Regulations.

2. The Director-General shall also notify these States, as well as any other State which has become
a party to these Regulations or to any amendment to these Regulations, of any notification received by
WHO under Articles 60 to 64 respectively, as well as of any decision taken by the Health Assembly
under Article 62.

Article 66 Authentic texts

1.  The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of these Regulations shall be
equally authentic. The original texts of these Regulations shall be deposited with WHO.

2. The Director-General shall send, with the notification provided in paragraph 1 of Article 59,
certified copies of these Regulations to all Members and Associate Members, and also to other parties
to any of the international sanitary agreements or regulations listed in Article 58.

3. Upon the entry into force of these Regulations, the Director-General shall deliver certificd
copies thereof to the Secretary-General of the United Nations for registration in accordance with
Article 102 of the Charter of the United Nations.
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ANNEX 1

A. CORE CAPACITY REQUIREMENTS FOR SURVEILLANCE
AND RESPONSE

1. States Parties shall utilize existing national structures and resources to meet their core capacity
requirements under these Regulations, including with regard to:

(a) their surveillance, reporting, notification, verification, response and collaboration
activities; and

(b) their activitics concerning designated airports, ports and ground crossings.

2.  Each State Party shall assess, within two years following the entry into force of these
Regulations for that State Party, the ability of existing national structures and resources to meet the
minimum requirements described in this Annex. As a result of such assessment, States Parties shall
develop and implement plans of action to ensure that these core capacities are present and functioning
throughout their territories as set out in paragraph 1 of Article 5 and paragraph 1 of Article 13.

3.  States Parties and WHO shall support assessments, planning and implementation processes
under this Annex.

4, At the local community level and/or primary public health response level

The capacities:

(a) to detect events involving disease or death above expected levels for the particular time
and place in all areas within the territory of the State Party; and

(b) toreport all available essential information immediately to the appropriate level of health-
care response. At the community level, reporting shall be to local community health-care
institutions or the appropriate health personnel. At the primary public health response level,
reporting shall be to the intermediate or national response level, depending on organizational
structures. For the purposes of this Annex, essential information includes the following: clinical
descriptions, laboratory results, sources and type of risk, numbers of human cases and deaths,
conditions affecting the spread of the disease and the health measures employed; and

(c) to implement preliminary control measures immediately.
5. At the intermediate public health response levels
The capacities:

(a) to confirm the status of reported events and to support or implement additional control
measures; and

14

(b) to assess reported events immediately and, if found urgent, to report all essential
information to the national level. For the purposes of this Annex, the criteria for urgent events
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include serious public health impact and/or unusual or unexpected nature with high potential for
spread.

6. At the national level

Assessment and notification. The capacities:
(a) to assess all reports of urgent events within 48 hours; and

(b) to notify WHO immediately through the Nationél IHR Focal Point when the assessment
indicates the event is notifiable pursuant to paragraph 1 of Article 6 and Annex 2 and to inform
WHO as required pursuant to Article 7 and paragraph 2 of Article 9.
Vs
Public health response. The capacities:

(a) to determine rapidly the control measures required to prevent domestic and intérnational
spread;

(b) to provide support through specialized staff, laboratory analysis of samples (domestically
or through collaborating centres) and logistical assistance (e.g. equipment, supplies and
transport);

(c) to provide on-site assistance as required to supplement local investigations;

(d) to provide a direct operational link with senior health and other officials to approve
rapidly and implement containment and control measures;

{e) to provide direct liaison with other relevant government ministries;

(f) to provide, by the most efficient means of communication available, links with hospitals,
clinics, airports, ports, ground crossings, laboratories and other key operational areas for the
dissemination of information and recommendations received from WHO regarding events in the
State Party’s own territory and in the territories of other States Parties;

(g) to establish, operate and maintain a national public health emergency response plan,
including the creation of multidisciplinary/multisectoral teams to respond to events that may
constitute a public health emergency of international concem; and

(h) to provide the foregoing on a 24-hour basis.
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1.

B. CORE CAPACITY REQUIREMENTS FOR DESIGNATED AIRPORTS,
PORTS AND GROUND CROSSINGS

At all times

The capacities:

2.

(a) to provide access to (i) an appropriate medical service including diagnostic facilities
located so as to allow the prompt assessment and care of ill travellers, and (ii) adequate staff,
equipment and premises;

(b) to provide access to equipment and personnel for the transport of ill travellers to an
appropriate medical facility;

(c) to provide trained personnel for the inspection of conveyances;

(d) to ensure a safe environment for travellers using point of entry facilities, including
potable water supplies, eating establishments, flight catering facilities, public washrooms,
appropriate solid and liquid waste disposal services and other potential risk areas, by conducting
inspection programmes, as appropriate; and

(¢) to provide as far as practicable a programme and trained personnel for the control of
vectors and reservoirs in and near points of entry.

For responding to events that may constitute a public health emergency of international concern

The capacities:

(a) to provide appropriate public health emergency response by establishing and maintaining
a public health emergency contingency plan, including the nomination of a coordinator and
contact points for relevant point of entry, public health and other agencies and services;

(b) to provide assessment of and care for affected travellers or animals by establishing
arrangements with local medical and veterinary facilities for their isolation, treatment and other
support services that may be required;

(c) to provide appropriate space, separate from other travellers, to interview suspect or
affected persons;

(d) to provide for the assessment and, if required, quarantine of suspect travellers, preferably
in facilities away from the point of entry;

(e) to apply recommended measures to disinsect, derat, disinfect, decontaminate or otherwise
treat baggage, cargo, containers, conveyances, goods or postal parcels including, when
appropriate, at locations specially designated and equipped for this purpose;

(f)  to apply entry or exit controls for arriving and departing travellers; and
(g) 1o provide access to specially designated equipment, and to trained personnel with

appropriate personal protection, for the transfer of travellers who may carry infection or
contamination.
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ANNEX 2

DECISION INSTRUMENT FOR THE ASSESSMENT AND NOTIFICATION OF EVENTS THAT
MAY CONSTITUTE A PUBLIC HEALTH EMERGENCY OF INTERNATIONAL CONCERN

Events detected by national surveillance system (see Annex 1)

y

A case of the following
diseases is unusual or
unexpected and may

have serfous public

health impact, and thus

shall be notified™

- Smallpox

- Pollomyelitis due to
wild-type
poliovirus

-  Human influenza
caused by a new
subtype

- Scvere acute
respiratory
syndrome (SARS).

A 4

h 4

Aany event of potential
international public
health concera,
Including those of

-unknown causes or
sources and those
involving other events
or diseases than those
listed in the box on the
left and the box on the
right shall lead to
utilization of the
algorithm.

¥

Is the public health impact

A 4

An event involving the following

discases shall always lead to

utilization of the algorithm,

because they have demonstrated

the ability to cause serious

public health {impact and to

spread rapidly internationally®:

- Cholera

- Pneumonic plague

- Yellow fever

- Viral haemorrhagic fevers
(Ebola, Lassa, Murburg)

~  West Nile fever

- Other diseases that are of
special national or regional
concern, e.g. dengue fever,

of the event serious?

Yes

Rift Valley fever, and
’ meningococcal disease.

h 4

Is the event unusual or
unexpected?

Is the event unusual or unexpected?

€

W Yes

4

Is there a significant risk of
international spread?

y A 4

GO

Is there a significant risk of
international spread?

Yes

Is there a significant risk of inter-
national travel or trade restrictions?

4 A

E Not notified at this
* stage. Reassess when
* more information
E becomes available.

EVENT SHALL BE NOTIFIED TO WHO UNDER THE INTERNATIONAL HEALTH

REGULATIONS

* As per WHO case definitions.

® The disease list shall be used only for the purposes of these Regulations.
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Annex 2

EXAMPLES FOR THE APPLICATION OF THE DECISION INSTRUMENT FOR
THE ASSESSMENT AND NOTIFICATION OF EVENTS THAT MAY CONSTITUTE

A PUBLIC HEALTH EMERGENCY OF INTERNATIONAL CONCERN

The examples appearing in this Annex are not binding and are for indicative guidance

purposes to assist in the interpretation of the decision instrument criteria.

DOES THE EVENT MEET AT LEAST TWO OF THE FOLLOWING CRITERIA?

Is the public health impact of the event serious? -

I. Is the public heaith impact of the event serious?

1. Is the number of cases and/or number of deaths for this type of event large for the
given place, time or population?

2. Hus the event the potential to have a high public health impact?

THE FOLLOWING ARE EXAMPLES OF CIRCUMSTANCES THAT CONTRIBUTE TO HIGH PUBLIC

HEALTH IMPACT:

v Event caused by a pathogen with high potential to cause epidemic (infectiousness of the
agent, high case fatality, muitiple transmission routes or healthy carrier).

v Indication of treatment failure (ncw or emerging antibiotic resistance, vaccine failure,
antidote resistance or failure).

v Event represents a significant public health risk even if no or very few human cases have
yet been identified.

v’ Cases reported among health staff.

v The population at risk is especially vulnerable (refugees, low level of immunization,
children, elderly, low immunity, undernourished, etc.).

v Concomitant factors that may hinder or delay the public health response (natural
catastrophes, armed conflicts, unfavourable weather conditions, multiple foci in the State
Party).

v' Event in an area with high population density.

v Spread of toxic, infectious or otherwise hazardous materials that may be occurring
naturally or otherwise that has contaminated or has the potential to contaminate a
population and/or a large geographical area.

3. Is external assistance needed to detect, investigate, respond and control the current
event, or prevent new cases?

THE FOLLOWING ARE EXAMPLES OF WHEN ASSISTANCE MAY BE REQUIRED:
v Inadequate human, financial, material or technical resources — in particular:

— Insufficient laboratory or epidemiological capacity to investigate the event
(equipment, personnel, financial resources)

— Insufficient antidotes, drugs and/or vaccine and/or protective equipment,
decontamination equipment, or supportive equipment to cover estimated needs

- Existing surveillance system is inadequate to detect new cases in a timely manner.

EUBLIGHEATSTHIMEA SO R RENUSERIOUSS
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IL. Is the event unusual or unexpected?

4. Is the event unusual?
THE FOLLOWING ARE EXAMPLES OF UNUSUAL EVENTS:

¥" The event is caused by an unknown agent or the source, vehicle, route of transmission is
unusual or unknown.

¥ Evolution of cases more severe than expected (including morbidity or case-fatality) or
with unusual symptoms.

¥" Occurrence of the event itself unusual for the area, season or population.

5. Is the event unexpected from a public health perspective?
THE FOLLOWING ARE EXAMPLES OF UNEXPECTED EVENTS: e

v" Event caused by a disease/agent that had already been eliminated or eradicated from the
State Party or not previously reported.

Is the event unusual or unexpected?

-‘ [

IIL. Is there a significant risk of international spread?

6. Is there evidence of an epidemiological link to similar events in other States?

7. Is there any factor that should alert us to the patential for cross border movement of the
&5 | agent, vehicle or host?
[
@
a THE FOLLOWING ARE EXAMPLES OF CIRCUMSTANCES THAT MAY PREDISPOSE TO
~ |INTERNATIONAL SPREAD:
1=
2 |¥Y Where there is evidence of local spread, an index case (or other linked cases) with a
s history within the previous month of:
b
@ . . , . . . g .
s — international travel (or time equivalent to the incubation period if the pathogen is
= known)
£ — participation in an international gathering (pilgrimage, sports event, conference,
= etc.)
«
= ~ close contact with an international traveller or a highly mobile population.
=
% |v Event caused by an environmental contamination that has the potential to spread across
o international borders.
b
£ |¥ Eventinan area of intense international traffic with limited capacity for sanitary control
K2 or env1ronmcntal dctectxon or decontamination.

TS e e .

:' :K“ﬁ ™, .j:(e;.lufo. ,‘p‘t WL«::)JII\!(I;'] y‘y:@ ;}
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Annex 2

Risk of international restrictions ?

1V. Is there a significant risk of internationat travel or trade restrictions?

8. Have similar events in the past resulted in international restriction on trade and/or
travel?

9. Is the source suspected or known to be a food product, water or any other goods that
might be contaminated that has been exported/imported to/from other States?

10. Has the event occurred in association with an international gathering or in an area of
intense international tourism?

11. Has the event caused requests for more information by foreign officials or international
media?

z
.

TR R A Y T TR Rt e ',"”‘4,.,«2 ‘ vy
ok R

States Parties that answer “yes” to the question whether the event meets any two of the four
criteria (I-IV) above, shall notify WHO under Article 6 of the International Health Regulations.
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ANNEX 3

MODEL SHIP SANITATION CONTROL EXEMPTION CERTIFICATE/SHIP SANITATION CONTROL CERTIFICATE

Name of ship or inland navigation vessel...

Portof..........

This Centificate records the inspection and 1) exemption from control or 2) control measures applied
Registration/IMO No. ................

Flag...

Date: ....c.ovvnenee

At the time of inspection the holds were unladen/laden with ...... tonnes of .......ceveenncrnnenn. cargo

Name and address of inspecting officer

.......................

Ship Sanitation Control Exemption Certificate

Ship Sanitation Control Certificate

Areas , [systems, and
services] inspected

Evidence found*

Sample
results’

Documents reviewed

Coutrol measures applied

Re-inspection
date

Comments regarding
conditions found

Galley

Medical log

Pantry

Ship’s log

Stores

Other

Hold(s)/cargo

Quarters:

- Crew

- officers

- passengers

- deck

Potable water

Sewage

Ballast tanks

Solid and medical
waste

Standing water

Engine room

Medical facilities

Other areas specified -
see attached

Note areas not
applicable, by marking
N/A.

No evidence found. Ship/vessel is exempted from control measures.
Name and designation of issuing officer

Health).

Control measures indicated were applicd on the date below.

Signatureand seal .......oeiiiiiiiiiininn

! (a) Evidence of infection or centammauon, mcludmg‘ vectors in all stages of growth; animal reservoirs for vecto:s, rodents or othcr species that couid carry human discase,
microbiological, chemical and other risks to kuman health; signs of inadequate sanitary measures. (b) Information concerning any human cases (to be included in the Maritime Declaration of

2 Results from samples taken on board. Analysis to be provided to ship’s master by most expedient means and, if re-inspoction is required, to the next appropriate port of call coinciding
with the re-inspection date specified in this certificate.

Sanitation Control Exemption Cestificates and Sanitation Control Certificates arc valid for 2 maximum of six months, but the validity period may be extended by one month if inspection
cannot be carried out at the port and there is no evidence of infection or contamination.

N
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ATTACHMENT TO MODEL SHIP SANITATION CONTROL EXEMPTION CERTIFICATE/SHIP SANITATION CONTROL CERTIFICATE

Areas/facilities/systems

inspected Evidence found | Sample results

Documents
reviewed

Control measures
applied

Re-inspection
date

Comments regarding
conditions found

Food

Source

Storage

Preparation

Service

Water

Source

Storage

Distribution

Waste

Holding

Treatment

Disposal

Swimming pools/spas

Equipment

Operation

Medical facilities

Equipment and medical
devices

Operation

Medicines

Other areas inspected

VAY

SS/8SY

Indicate when the areas listed are not applicable by marking N/A.
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ANNEX 4

TECHNICAL REQUIREMENTS PERTAINING TO CONVEYANCES AND
CONVEYANCE OPERATORS

Section A Conveyance operators
1. Conveyance operators shall facilitate:
(a) inspections of the cargo, containers and conveyance;
(b) medical examinations of persons on board,;
(c) application of other health measures under these Regulations; and
(d) provisior; of relevant public health information requested by the State Party.

2. Conveyance operators shall provide to the competent authority a valid Ship Sanitation Control
Exemption Certificate or a Ship Sanitation Control Certificate or a Maritime Declaration of Health, or
the Health Part of an Aircraft General Declaration, as required under these Regulations.

- Section B Conveyances

1.  Control measures applied to baggage, cargo, containers, conveyances and goods under these
Regulations shall be carried out so as to avoid as far as possible injury or discomfort to persons or
damage to the baggage, cargo, containers, conveyances and goods. Whenever possible and
appropriate, control measures shall be applied when the conveyance and holds are empty.

2. States Parties shall indicate in writing the measures applied to cargo, containers or conveyances,
the parts treated, the methods employed and the reasons for their appl:canon This information shall
be provided in writing to the person in charge of an aircraft and, in case of a ship, on the Ship
Sanitation Control Certificate. For other cargo, containers or conveyances, States Parties shall issue
such information in writing to consignors, consignees, carriers, the person in charge of the conveyance
or their respective agents.
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ANNEX 5

SPECIFIC MEASURES FOR VECTOR-BORNE DISEASES

1. WHO shall publish, on a regular basis, a list of areas where disinsection or other vector control
measures are recommended for conveyances arriving from these areas. Determination of such areas
shall be made pursuant to the procedures regarding temporary or standing recommendations, as

appropriate,

2. Every conveyance leaving a point of entry situated in an area where vector control is
recommended should be disinsected and kept free of vectors. When there are methods and materials
advised by the Organization for these procedures, these should be employed. The presence of vectors
on board conveyances and the control measures used to eradicate them shall be included:

(a) in the case of aircraft, in the Health Part of the Aircraft General Declaration, unless this
part of the Declaration is waived by the competent authority at the airport of arrival;

(b) in the case of ships, on the Ship Sanitation Control Certificates; and

{c) in the case of other conveyances, on a written proof of treatment issued to the consignor,
consignee, carrier, the person in charge of the conveyance or their agent, respectively.

3. States Parties should accept dlsxnsectmg, deratting and other control measures for conveyances
applied by other States if methods and materials advised by the Organization have been applied.

4. States Parties shall establish programmes to control vectors that may transport an infectious
agent that constitutes a public health risk to a minimum distance of 400 metres from those areas of
point of entry facilities that are used for operations involving travellers, conveyances, containers,
cargo and postal parcels, with extension of the minimum distance if vectors with a greater range are
present.

5. If a follow-up inspection is required to determine the success of the vector control measures
applied, the competent authorities for the next known port or airport of call with a capacity to make
such an inspection shall be informed of this requirement in advance by the competent authority
advising such follow-up. In the case of ships, this shall be noted on the Ship Sanitation Control
Certificate.

6. A conveyance may be regarded as suspect and should be inspected for vectors and reservoirs if:
(a) ithas a possible case of vector-borne disease on board;

(b) a possible case of vector-borme disease has occurred on board during an international
voyage; or

(c) ithas left an affected area within a period of time where on-board vectors could still carry
disease.
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7. A State Party should not prohibit the landing of an aircraft or berthing of a ship in its territory if
the control measures provided for in paragraph 3 of this Annex or otherwise recommended by the
Organization are applied. However, aircraft or ships coming from an affected area may be required to
land at airports or divert to another port specified by the State Party for that purpose.

8. A State Party may apply vector control measures to a conveyance arriving from an area affected
by a vector-bome disease if the vectors for the foregoing disease are present in its territory.
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ANNEX 6

VACCINATION, PROPHYLAXIS AND RELATED CERTIFICATES

1. Vaccines or other prophylaxis specified in Annex 7 or recommended under these Regulations
shall be of suitable quality; those vaccines and prophylaxis designated by WHO shall be subject to its
approval. Upon request, the State Party shall provide to WHO appropriate evidence of the suitability
of vaccines and prophylaxis administered within its territory under these Regulations.

2. Persons undergoing vaccination or other prophylaxis under these Regulations shall be provided
with an international certificate of vaccination or prophylaxis (hereinafter the “certificate”) in the form
specified in this Annex. No departure shall be made from the model of the certificate specified in this

Annex.

3. Certificates under this Annex are valid only if the vaccine or prophylaxis used has been
approved by WHO.

4,  Certificates must be signed in the hand of the clinician, who shall be a medical practitioner or
other authorized health worker, supervising the administration of the vaccine or prophylaxis. The
certificate must also bear the official stamp of the administering centre; however, this shall not be an
accepted substitute for the signature.

5.  Certificates shall be fully completed in English or in French. They may also be completed in
another language, in addition to either English or French.

6.  Any amendment of this certificate, or erasure, or failure to complete any part of it, may render it
invalid.

7. Certificates are individual and shall in no circumstances be used collectively. Separate
certificates shall be issued for children.

8. A parent or guardian shall sign the certificate when the child is unable to write. The signature of
an illiterate shall be indicated in the usual manner by the person’s mark and the indication by another
that this is the mark of the person concerned.

9. If the supervising clinician is of the opinion that the vaccination or prophylaxis is
contraindicated on medical grounds, the supervising clinician shall provide the person with reasons,
written in English or French, and where appropriate in another language in addition to English or
French, underlying that opinion, which the competent authorities on arrival should take into account.
The supervising clinician and competent authorities shall inform such persons of any risk associated
with non-vaccmation and with the non-use of prophylaxis in accordance with paragraph 4 of
Article 23.

10. An eq'uivylent document issued by the Armed Forces to an active member of those Forces shall
be accepted in lieu of an international certificate in the form shown in this Annex if:

(a) itembodies medical information substantially the same as that required by such form; and
(b) it contains a statement in English or in French and where appropriate in another language

in addition to English or French recording the nature and date of the vaccination or prophylaxis
and to the effect that it is issued in accordance with this paragraph.
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MODEL INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCINATION

OR PROPHYLAXIS
This is to certify that [name] ...........eovveercevnerrerernene , date of birth ................... Y SR oo ,
nationality .......cecoeeirvirrienivenernnes , hational identification document, if applicable .........ccecveecrinnncn.

whose signature follows ...,

has on the date indicated been vaccinated or received prophylaxis against:

(name of disease or condition) ............cooiiviiiiiiiiiii
in accordance with the International Health Regulations. ~
Vaccine or Date Signature and " Manufacturer and Certificate Official stamp of
prophytaxis professional status of batch No. of vaccine or | valid from ...... | administering centre
supervising cliniclan prophylaxis (1711 ] JPORo—
1.
2.

This certificate is valid only if the vaccine or prophylaxis used has been approved by the World Health
Organization.

This certificate must be signed in the hand of the clinician, who shall be a medical practitioner or other
authorized health worker, supervising the administration of the vaccine or prophylaxis. The certificate
must also bear the official stamp of the administering centre; however, this shall not be an accepted
substitute for the signature.

Any amendment of this certificate, or erasure, or failure to complete any part of it, may render it
invalid.

The validity of this certificate shall extend until the date indicated for the particular vaccination or
prophylaxis. The certificate shall be fully completed in English or in French. The certificate may also
be completed in another language on the same document, in addition to either English or French.
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ANNEX 7

REQUIREMENTS CONCERNING VACCINATION OR
PROPHYLAXIS FOR SPECIFIC DISEASES

1. In addition to any recommendation conceming vaccination or prophylaxis, the f’ollgwing
diseases are those specifically designated under these Regulations for which proof of vaccination or
prophylaxis may be required for travellers as a condition of entry to a State Party:

Vaccination against yellow fever.

2.  Recommendations and requirements for vaccination against yellow fever:
(a) For the purpose of this Annex:
(i) the incubation period of yellow fever is six days;

(i) yellow fever vaccines approved by WHO provide protection against infection
starting 10 days following the administration of the vaccine;

(iii) this protection continues for 10 years; and

(iv) the validity of a certificate of vaccination against yellow fever shall extend for a
period of 10 years, beginning 10 days after the date of vaccination or, in the case of a
revaccination within such period of 10 years, from the date of that revaccination.

(b) Vaccination against yellow fever may be required of any traveller leaving an area where
the Organization has determined that a risk of yellow fever transmission is present.

(c) Ifatravellerisin poésession of a certificate of vaccination against yellow fever which is
not yet valid, the traveller may be permitted to depart, but the provisions of paragraph 2(h) of
this Annex may be applied on arrival.

(d) A traveller in possession of a valid certificate of vaccination against yellow fever shall
not be treated as suspect, even if coming from an area where the Organization has determined
that a risk of yellow fever transmission is present.

(¢) In accordance with paragraph 1 of Annex 6 the yellow fever vaccine used must be
approved by the Organization.

(f) States Parties shall designate specific yellow fever vaccination centres within their
territories in order to ensure the quality and safety of the procedures and materials employed.

(g) Every person employed at a point of entry in an area where the Organization has
determined that a risk of yellow fever transmission is present, and every member of the crew of
a conveyance using any such point of entry, shall be in possession of a valid certificate of
vaccination against yellow fever.
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(h) A State Party, in whose territory vectors of yellow fever are present, may require a
traveller from an area where the Organization has determined that a risk of yellow fever
transmission is present, who is unable to produce a valid certificate of vaccination against
yellow fever, to be quarantined until the certificate becomes valid, or until a period of not more
than six days, reckoned from the date of last possible exposure to infection, has elapsed,

whichever occurs first.

(i) Travellers who possess an exemption from yellow fever vaccination, signed by an
authorized medical officer or an authorized health worker, may nevertheless be allowed entry,
subject to the provisions of the foregoing paragraph of this Annex and to being provided with
information regarding protection from yellow fever vectors. Should the travellers not be
quarantined, they may be required to report any feverish or other symptoms to the competent

authority and be placed under surveillance.
e
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ANNEX 8
MODEL OF MARITIME DECLARATION OF HEALTH

To be completed and submitted to the competent authoritics by the masters of ships arriving from foreign ports.

Submitted at the portof..........cooieini Date............ B
Name of ship or inland navigation vessel......... .. Registration/TMO No.......coovveeann arriving from ............... sailing t0 «.oovvernrnene
(Nationality}(Flag of vessel)........ooooiimmiiininn i MAESLEr'S NAME ..ot s e

Gross tonnage (ship)........... Gaen

Tonnage (inland navigation vessel)............ crenranes

Valid Sanitation Controf Excmplion/Con(ro( Certificate carried on board? yes na., Issued @l iovrieen 88 oo
Re-inspection required? yes....... no..

Has ship/vessel visited an affected area ndentlﬁed by the World Health Organization? yes..... no.....

Port and date of visit .
List ports of call from commcncemcm of voyagc wxlh dals of dcpaﬂure, or within past thirty days, whichever is shorter:

Upon request of the cotpetent authority at the port of arrival, list crew members, passengers or other persons who have joined ship/vessel
since international voyage began or within past thirty days, whichever is shorter, including all ports/countries visited in this period (add
additional names to the attached schedule):

(1) Name ........ovceverrriiirreceniniorinn,, joined from: (1)..oooeerivernmvrmmmnnennd@ris e (3}
(2) Name............ veeeseeennie.. joined from: (l) L7 FETOUPPTN .3)
(3)  Name....oooooiriiiiciiciiiricineenininnnns joined from: (1)......0vvvennn I ) T [RTORRURIRTOON ()
Number of crew members on board............ *
Number of passengers on board................
Health questions
(1) Has any person died on board during the voyage otherwise than as a result of accident? yes....  no.....
If yes, state particulars in attached schedule. Total no. of deaths ..........
(2) Isthere on board or has there been during the intemational voyage any case of disease which you suspect to be of an infectious
nature? yes........ 1o........ If yes, state particulars in attached schedule.
(3)  Has the total number of ill passengers during the voyage been greater than normal/expected? yes....  no.....
How many ill persons? ..........
(4)  [sthere any ill person on bosrd now? yes........ no........ Ifyes, state particulars in attached schedule.
(5) Was a medical practitioner consulted? yes....... mo...... If yes, state particulars of medical treatment or advice provided in attached
schedule.

(6) Are you sware of any condition on board which may lead to infection orcpmd of disease? yes........ RO.wv
If yes, state particulars in attached schedule.

(7)  Has any sanitary measure (e.g. quarantine, isolation, disinfection or decontamination) been applied on board? yes ....... no......
If yes, specify type, place and date.

(8) Have any stowaways been found on board? yes ....... no...... If yes, where did they join the ship (if KNOWN)? .......ccvvrrmernuncncnsersassares .
(9)  Is there a sick animal or pet on board? yes ......... no

Note: In the absence of a surgeon, the master should regard the following symptoms &s grounds for suspecting the existence of a disease of
an infectious nature:

(2) fever, persisting for several days or accompanied by (i) prostration; (ii) decreased consciousness; (iii) glandular swelling;
(iv) jaundice; (v) cough or shortess of breath; (vi) unusual bleeding; or (vii) paralysis.
) with or without fever: (i) any acute skin rash or eruption; (ii) severe vomiting (other than sea sickness); (iii) severe

diarrhoea; or (iv) recurrent convulsions.

I hereby declare that the particulars and answers to the questions given in this Declaration of Health (including the schedule) are true and
correct to the best of my knowledge and belief.

Ship’s Surgeon (if carried)

85
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ATTACHMENT TO MODEL OF MARITIME DECLARATION OF HEALTH

Drugs
Class Port, date | Nature | Date of Reported medicines
. to a port | Disposal | or other

Name | or |Age(Sex]Nationality | joined of onset of dical | of + | treat Comments
rating ship/vessel | illness | symptoms medical | of case™ | trea ment
officer? given to
patient

) A

* State: (1) whether the person recovered, is still ill or died; and (2) whether the person is still on board, was
evacuated (including the name of the port or airport), or was buried at sea.
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ANNEX 9

THIS DOCUMENT IS PART OF THE AIRCRAFT GENERAL DECLARATION,
PROMULGATED BY THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION'

HEALTH PART OF THE AIRCRAFT GENERAL DECLARATION

Declaration of Health

Persons on board with illnesses other than airsickness or the effects of accidents (including
persons with symptoms or signs of illness such as rash, fever, chills, diarrhoea) as well as those cases
of illness disembarked during the flight ........................

T R R R R R R R A R R R e R

..............................................................................................................................

Details of each disinsecting or sanitary treatment (place, date, time, method) during the flight. If
no disinsecting has been carried out during the flight, give details of most recent disinsecting

..............................................................................................................................

Signature, i TEQUITEd: .......ioniiet s e e r e e e e st e stenenneneres

Crew member concerned

' An informal working group met during the second session of the Intergovernmental Working Group and
recommended changes to this document which WHO will transmit to the Internationa! Civil Aviation Organization for
appropriate consideration,
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